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‘LTHOUGH full justice has already been done to the text of the Avangelarium 
LTierosolymitanum—the Palestinian Syriac Lectionary of the Gospels in 
the Library of the Vatican—by Count Miniscalchi Erizzo and by Dr. Paul de 

Lagarde, we think that the text of the two Sinai manuscripts also merits attention, 
both as supplementing that of the Vatican one, and as presenting some remarkable 
features of its own. These MSS., moreover, lie in a place so difficult of access, 
that it seemed almost a duty to give scholars the opportunity of comparing their 
several peculiarities, both of spelling and of diction, with those of their sister 


manuscript. 


The printing of this work, with its numerous reference-letters, has been a 
tedious business, and has lasted over five years. During that period I have 
received such substantial assistance from my twin sister, Mrs. Margaret D. Gibson, 
that it is only fair to associate her name with mine on the title-page. In the 
spring of 1897 she revisited Sinai with me, and there revised the proofs of Codex B 
with the original, whilst I did the same to those of Codex C. I am also indebted 
to the Rev. Professor Nestle of Ulm (now of Maulbronn) for his careful reading 
of my proof-sheets, and for many valuable suggestions. He has been especially 


attentive to the collation from Codex A. 


I have to thank Mr. J. F. Stenning, of Magdalen College, Oxford, for photo- 
graphing a few pages of Codex B in 1894; and lastly, I have to thank the 


printers for their skill and patience in the execution of a very troublesome work. 


ἴὰς (eh ΠΡ ΜΈΘΥ 


CASTLE-BRAE, 


CAMBRIDGE. 


Jan. 1899. 
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INTRODUCTION. 


The ‘ Evangeliarium Hierosolymitanum” of the Vatican. 


IT is now nearly 140 years since the Maronites Stephen Evodius and Joseph Simon Assemani, 
in their Catalogue of the Syriac manuscripts in the Vatican Library, devoted 33 folio pages 
to the description of an ancient vellum codex (No. xix.) of 196 leaves, written in the 
Palestinian Syriac character, in two columns, and forming a Lectionary of the Gospels 
arranged in portions to be read throughout the year. “It is a unique specimen of its 
kind,” they said, “and its inestimable value is increased by the fact of its containing the story 
of the woman taken in adultery (for the Feast of St. Pelagia), John vii. 53—viii. 11.” 

An inscription in the MS. copied by Assemani, half of which is now lost, says that it was 
written by the Presbyter Elias of Abbud, in the Monastery of the Abbot Moses in the city of 
Antioch (of the Arabs),’ in the year 1341 of Alexander= A.D. 1030. It was bequeathed by 
him, along with other MSS., to a monastery which he built, that of Mar Elias in Kaukab, on 
the condition that it should never be bought nor sold. There is no record of how it was 
brought to the Vatican Library. 

It was examined by Adler, when he visited Rome in 1781, and was described by him 
in his book Move Testament versiones Syriacae Simplex, Philoxentana et Hierosolymitana, 
published in 1789. 

Adler says (p. 157) “Superest, ut usum et in re critica in primis valorem huius versionis 
ostendam, qui sane, me judice, tantus est, ut naevi omnes laudem eius detractare vix queant, 
et nesciam, an ullus probatissimorum codicum graecorum palmam ei praeripiat.” 

He observed that some of its readings agree with quotations in the works of Origen, 
Chrysostom, and others of the Early Fathers; and that the text which comes nearest it is that 


of the Codex Vaticanus (p. 201). 


1 Perhaps near Jerusalem. 
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Seventy-five years later (1864) Cardinal Angelus Maius and the Maronite Sahwan encou- 
raged Count Miniscalchi-Erizzo to publish a very sumptuous edition of the text, with ἃ 1 αἰ 
translation, in which he followed, as far as possible, the Vulgate; a useful glossary of Palestinian 
Syriac words; and an introduction, in which he brought forward some cogent arguments to 
prove that the dialect of this codex was the vernacular of Palestine in the time of our Lord, 
and therefore the language spoken by Him. He considered that it represents the form of 
Aramaic which was brought from Chaldza by the returning Hebrew exiles in the time of 
Nehemiah, and which became mingled to a great extent with Hebrew words. He noticed 
its striking similarity to the language of the Targums and to that of the Babylonian Talmud, 
the chief difference between it and them being that it is written in a character nearly approach- 
ing to Estrangelo Syriac, whilst they are in Hebrew letters. So highly did Miniscalchi exalt 
his subject, that he considered this version to be older than either the Peshitta or the 
Curetonian, and to approach very nearly to the original of St. Matthew’s Gospel.’ There 
is some force in his argument, that if it was written for the benefit of Christian Jews who still 
spoke the language of the Targums in their native land, its origin cannot be later than the 
second century. There would have been no need, he says, for the production of this version 
after the Peshitta had become the Authorized Version of the Syriac Church. Miniscalchi 
perhaps gives too little weight to the fact that the Peshitta was, in the early centuries, accepted 
by the Monophysite section of that Church, whilst this was the Lectionary of the Malkites. 
It agrees in its division of Lessons with the Arabic Lectionary now in use amongst the latter, 
there being only some slight variations. There can be no doubt, however, as to the value 
of this version as a perfectly independent witness to the text of the Gospels. 

Dr. Néldeke complains that Miniscalchi’s translation does not meet the wants of students, 
because the Latin language is incapable of giving full expression to the meaning of the Syriac. 


It is a matter of regret that it has not yet been rendered into Greek.’ 


Other MSS. in Palestinian Syrtac. 


For upwards of a century the Palestinian dialect of Syriac was represented by this solitary 
Codex. But in 1875 Dr. Land of Leyden published some fragments of the Gospels and 
of the Psalms, with portions of hymns, from two of the Nitrian MSS. in the British 
Museum (Add. 14664 and Add. 14450), and a number of fragments, 129 in number, brought 
by Tischendorf to the Imperial Library of St. Petersburg after his second and third journeys to 
the East. These consist of portions of the Gospels and of the Acts; and from the Old 


* Prolegomena, p. xlv. * Zettschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft, vol. xxii. (p. 443). 
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Testament, of Deuteronomy, Job, the Psalms, Proverbs, and Isaiah, also from the Acts of 
St. Philemon, the homilies of St. John Chrysostom, and some hymns. Many of the St. 
Petersburg fragments are palimpsest, and were deciphered with difficulty, the upper writing 
being in the Georgian or Iberian language. 

In 1890 Dr. Rendel Harris published some verses from Galatians, found on a vellum leaf 
in the Convent Library on Mount Sinai. And in 1891 five palimpsest leaves were sent to the 
Bodleian Library, Oxford, from Egypt, by the late Rev. Greville J. Chester. They contain 
some verses from the Book of Numbers, from Colossians, 1 Thessalonians, 2 Timothy, and 
Titus, and were published by the Rev. G. H. Gwilliam in 1893, in A necdota Oxontensia. 

The Vatican Lectionary was again very carefully edited by Dr. Paul de Lagarde, who 
paid three visits to Rome (1890—9I) for the purpose of collating it. It was published in 
Bibliotheca Syriaca in 1892, after his death. We cannot but regret deeply that this great 
scholar should have passed away just before two other MSS. of the same Lectionary, and many 


fresh specimens of the same dialect were brought to light. 


Discovery of the Two Sinat Codices. 


In February 1892, whilst my sister, Mrs. James Y. Gibson, and I were examining and 
photographing some of the treasures in the Convent of St. Catherine, on Mount Sinai, the 
Librarian, Father Galakteon, called my attention to a beautiful Codex whose value he was 
very desirous of knowing, He kept it apart from the others, wrapped in a cotton handkerchief, 
although it had come out of the same box as the now famous Palimpsest of the Syriac Gospels, 
which was then occupying my exclusive attention. Heasked me to photograph a few pages, 
and take them to Europe, so that Imight be able to give him an account of what the manu- 
script really was. It was more than a week before [ could accede to his request, being anxious 
to obtain a complete copy of the Palimpsest. I then photographed the first two and the last 
two pages. Having done so, the idea occurred to me that it would be pleasanter if I were able 
to read what I intended to submit to the judgment of Cambridge scholars. So, with the help 
of Dr. Euting’s table of Semitic alphabets, I managed to decipher ‘a good deal, and was 
delighted beyond measure when I found it was Syriac, although differing from the literary 
language both in spelling and in much of its vocabulary. Galakteon was equally delighted 
when I was able to tell him that it began with the first chapter of St. John’s Gospel, and 
ended with the story of Herodias as told by St. Mark; also that its date was 6612 from the 
time of Adam. 

After our return home we developed my four photographs, and I was told successively 


by Dr. Rendel Harris, Professor Bevan, and Professor Robertson Smith that I had made 
b 2 
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a discovery, and that the Vatican Codex described by Assemanus and by Adler could no 
longer be considered unique.! When I returned to Sinai in the following spring (1893) I 
resolved that while Professor Bensly, Dr. Rendel Harris, and Mr. Burkitt should be engaged 
in copying the text of the Syriac Gospels from the Palimpsest, I would devote myself to the 
much easier task of collating the Palestinian Lectionary on the recently published text of 
Paul de Lagarde. But on the very first day of our arrival I found that my work was to 
be doubled ; for amongst the manuscripts which were produced by Father Galakteon from 
the same box as the Palimpsest, Dr. Rendel Harris discovered another Palestinian Syriac 
Lectionary, and taxed me with not having said that there were two copies. The second 
one is written in a very different hand, and I feel almost certain that it was not shown to 
me in 1892. 

It was necessary to give to each a distinctive title, so I named them according to the 
order of the dates which they bear, and of the date of their discovery; the Vatican Codex 
(A.D. 1030) being Codex A, the Sinai one discovered in 1892 (A.D. 1104 being Codex B, 
and that discovered in 1893 by Dr. Rendel Harris (A.D. 1118*) being Codex C; and as 
Codex A has been already twice edited, I decided to give the text of B, with the variants 
of A and C in parallel columns. Both the Sinai manuscripts are complete in themselves, 
so that none of the stray leaves of Palestinian Syriac scattered about the Convent library 
can be attributed to either of them. Both are vellum, the writing being in two columns, 


and both are in good bindings of wood covered with leather. 


Description of the Codvces. 


Codex B has 156 leaves, measuring 24 cm. by 18, and having 24 lines in each column, 
The writing, which is on the line, is distinct, upright, and rather stiff. The first leaf is a 
fly-leaf, scribbled over with Syriac and Arabic rubrics; folium 152 is the same; ff. 153, 154, 
155, and 156 are leaves from another Palestinian Syriac Lectionary, of which two more 
leaves can be seen in the cover at the beginning and the end of the book. The quires 
contain eight leaves each, and are numbered with Syriac letters, of which the last is x. 


Vertical lines have been ruled for the columns. Folium 2 has a corner damaged. It has been 


* The discovery of this manuscript, and also the photographs, are, through an unaccountable mistake, attributed 
by Dr. Schwally, in his /dzoticon des Christlich Palistinischen Aramitsch, to the late Professor Bensly, whose 
visit to Sinai occurred a year after the events I have narrated, and who, so far as I know, never read any part of 
the two Sinai Lectionaries. 


Ἢ I have to express my regret for not having given these dates quite accurately in my Catalogue of the 
Syriac MSS, on Mount Sinai (Studia Sinaitica, No.1). The mistake probably arose from a dispute which I had 
with Father Galakteon about the date of the Creation, a point on which he averred that the Eastern Church 
disagrees with the Western, 
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repaired by a vellum patch, on either side of which the lost text has been restored. This 
begins on the recto with sandr ma las (John i. 3), and ends with =~ sulzoa in 
v.6. On the verso it begins with rsals\ when wats Jaal (John i. 9), and ends 
with evcalrc\ tei=t in v.12. The omission of a clause in verse 3, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο 
οὐδὲ ἕν, is thus easily accounted for. 

Codex C has 156 leaves, measuring 22 cm. by 16, with 22 to 24 lines in each 
column. The writing is on the line, and though upright is flowing, and sometimes a little 
careless. The first two leaves are scribbled over with Arabic rubrics. The last two 
(or possibly three) are in Estrangelo Syriac of the seventh or eighth century, and are 
about the praise of our Lord, of the Virgin Mary, and of various saints. There are vertical 
lines ruled for the columns. Its rubrics, especially at the beginning, are short and meagre 
compared with those of Codex B. ‘The leaves of the text are divided into 19 quires, each 
containing 8 leaves, with the exception of the first, which has 14, the fourth, which has 6, and 
the nineteenth, which has 3. The last leaf contains a lesson from Luke iii. 23—38, the 
colophon, containing the date, being on the leaf preceding it. 

Both manuscripts possess a distinct advantage over the Vatican one, in that, so far as 
the Gospel text is concerned, they have not been tampered with by a later hand. There are 
a few insertions between the lines of earlier writing in the rubrics of Codex B, made 
evidently with a different kind of pen and of ink, and less carefully; but the “puncta dia- 
critica et alias particulas, praepositiones, ac verba,” which were added to Codex A “sine ullo 


"1 


discrimine ” by a “barbara et inscia manus,”’ are happily absent from B and C. 

It will readily be perceived that both the spelling and the grammatical forms used in the 
two Sinai codices fully justify the description given by Miniscalchi-Erizzo of those which 
distinguish the Palestinian Syriac dialect: ‘‘ Abundantia quiescentium, scrzpizo plena nuncupata, 
quae semper occurrit, et orthographia inconstans, et irregularis, maximae antiquitatis indubium 


”2 And again: ‘‘Textus autem attenta lectione et Glossarii studio 


argumentum praebent. 
palam fiet, nostri Codicis linguam esse asperam, incomptam, contractionum et pleonasmiim 
amicam, litteras distinctas confundentem, elegantiae nesciam; sed robustam, sensus tenacis- 
simam, valde perspicuam, ab ambiguitate penitus alienum, rustica vero quadam, et antiqua 
simplicitate ac venustate praeditam.”* 

Both the Sinai Codices show a frequent use of the phonetic yod after a consonant, which 
was probably pronounced with Rebasa or Hebasa. This is especially noticeable in the 
expression AA and in the demonstrative pronouns οἱ, gta, where Codex A has 


Aish, « ἴ, « Τοῦ; and in the third person singular masculine of the preterite, and the 


1 Miniscalchi-Erizzo, Pro/egomena, p. viii. 2 Prolegomena, p. XXXIV. 3. Idem, p. xxxvii. 
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noun agent of verbs, e.g. Asin, θυ, where Codex A has Mie, 2. But in this 
they are not consistent; for sometimes it is A that shows the γοα, whilst B and C are 
without it. 

The inverted letter ~@ with two dots is invariably used in A and B to represent π in 
loan words from the Greek, especially in proper names, such as walle. C has occasion- 
ally this ~& but more frequently replaces it by Jdeth, as walls, wats ; and occasionally 
the mistake of using ~& instead of «> causes grotesque forms in both B and C;; for instance, 
makes mass rams, John i. 18, in Codex B. 

In the Carshuni of the rubrics Professor Robertson Smith, while studying one of my 
photographs, pointed out to me that the Arabic ‘a is represented by a Syriac & with two dots. 
As the Syriac letter 99 appears to me to be the equivalent of the Arabic e I have adopted 
it instead of S&S for Carshuni words. An example of this will be found in the Preface to 
Codex A, page I, line 9, in the word «_rsSa=s, which De Lagarde edited , rsamma. I 
trust I have thereby made the meaning of these somewhat barbarous rubrics less obscure. 
This remark does not in the least apply to the Syriac text. 

Codices B and C contain some portions of the Gospels which are not in Codex A. These 
are 5. Matthew v. 330—41; vi. 240—34; viii. 14—20a@; xxii. 1; and S. Luke ii. 224; iii. 
23—383 xvill. 80,9; xix. 29—48. One lesson, 5. Matt. xvii. 14—23, is found in A and C, but 
not in B. 

Many portions are absent from B and C which we have in A. These are S. Matt. viii. 
23—27; ΧΙ. 44—54a; xv. 21—28; xvii. IO—13; xxiii. 13—39}; xxvili, 16—20; 5. Mark 
xii, 28—37; S. Luke i. 50, 53—55; viii, g—15, 26; x. I—12; xi. 29—33; xxii. 39; 
S. John viii. r—11. 

The lessons in all three codices follow the same order till the end of Lesson CLII. After 
that the divergence is considerable. 

The Sinai Codices contain two remarkable readings, the full significance of which was 
first observed by Dr. Nestle. Both have s_ammodhm for ~atmaha in Matt. xi. 5. 
Here the difference of a single letter gives the sense of of πτωχοὶ εὐφραίνονται instead of οἱ 
πτωχοὶ εὐαγγελίζονται, a very natural result of their acceptance of our Lord’s teaching (p. 275). 

C alone exhibits what may possibly have been the second limb of an antithetical Logzon, 
or saying of Jesus. In Matt. xii. 36, instead of the usual λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν ὃ 
λαλήσουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσιν περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, C has λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι 
πᾶν ῥῆμα καλὸν ὃ ob λαλήσουσιν, K.T.r. (pp. 78, 70). 

The view held by Dr. Rendel Harris, that this once constituted the limb of a Logion, 
receives support from the fact that there is an undoubted antithesis in the sequence: ἐκ yap 


“ 4 4 \ > a 
τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, Kal ἐκ τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. 
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I have been somewhat puzzled to account for the presence of a colophon after John viii. 2. 
Dr. Rendel Harris has supplied me with the following ingenious hypothesis: that the section 
de adultera, John vii. 53—viii. 11, was at one time appended to St. John’s Gospel after the 
final colophon, and that in the Greek or Syriac MS. from which the lessons of the 
Palestinian Lectionary were taken, the section was removed to the place (between chap. vii. 
and chap. viii.) which it now usually occupies; but that this being done by scribes who 
were not highly endowed with intelligence, the colophon was transported with it. The 
section must, in this instance, have comprised only John viii. 2—11, which is present in 


codex A, but wanting in B and C (see page 60). 


The Dialect. 


The fact of these Lectionaries having been written at so late a period points to the 
conclusion that about the beginning of the twelfth century a Malkite community existed in 
the vicinity of Mount Sinai—perhaps in the Convent of St. Catherine itself—and that they 
were in the habit of using the Palestinian Syriac language in their church services. At the 
same time it is evident that Arabic was the language of their everyday life; else why should 
the rubrics be in Karshuni? Religious communities, especially when they are in the midst 
of a people hostile to their faith, are apt to cling tenaciously to the use of the dead language 
of their fathers. We have an instance of this in the case of the Coptic Church ‘of Egypt ; 
and we know the supreme place which the Church of Rome still gives to Latin. These 
Lectionaries, therefore, throw but scant light on the question of when Palestinian Syriac 
ceased to be a spoken language; and we shall be agreeably surprised if they do anything 
to dissipate the darkness which enshrouds the origin of the version of the Gospels which they 
represent. I have already quoted the opinion of Miniscalchi-Erizzo with regard to the 
antiquity of that origin, an opinion which is not-shared by Dr. Noldeke, who does not 
consider it to be earlier than A.D. 300, possibly later. Even if it be proved that it represents the 
Galilean dialect of Syriac which was probably spoken by our Lord, and which provoked the 
retort of the maid-servant to St. Peter, ‘‘ Thy speech bewrayeth thee,” this is not conclusive of 


its antiquity ; for it has survived, in a very corrupt form, down to our own day in several 


1Dr. Noldeke does not concur in this view, because he considers that the texts which we possess in 
this dialect probably had their origin in Judaea, rather than in Galilee, and he detects a certain stiffness 
of locution which points to the translation having been made when the dialect was no longer in common use. 
“In this respect the text of the Curetonian and of the Sinai Palimpsest have a decided advantage over it, 
but of course the Palestinian must have been very nearly related to that spoken by Jesus.” (Leffer to the Editor.) 

It is perhaps worth observing that the /ema of Matt. xxvii. 46 and the /ama of Mark xv. 34 is 
Palestinian ; the Edessene, as represented in the Old Syriac and in the Peshitta being /emana. 
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villages of the Lebanon near to Damascus, such as Nebk, Ain et Tineh, and Ma‘lula. Dr. 
Noéldeke has traced some of the most characteristic Palestinian forms—e.g. the use of yod 
instead of un in forming the imperfect of verbs, and the un epentheticon—in the speech of 
the inhabitants of these places,’ from whom my sister and I received a very hearty welcome 
when we visited them in 1895. We are indebted to Dr. Dalman for the clear way in which 
he tells the story of how the dialect was carried northwards : 

“After the war against Hadrian,” he says, “Jewish scholarship, which was very poorly 
represented in ‘Darom,’ ze. the ancient Philistia, wandered towards Lower Galilee, and occupied 
the districts of Uscha (now Chirbet Husche), Schephar Am (Schafa ‘Amr), Sichnin (Suchnin), 
Zipporin (Saffurije), Tiberias, and Cesarea. The learning which was transferred from Judaea, 
in so far as it was Aramaic, clothed itself in the robe of the dialect spoken by the Jews of 
Galilee, which had been always distinguished from the Jewish both philologically and gram- 
matically, although it has become known to us only by the product of a later period. This 
dialect is very nearly akin to the so-called Christian Palestinian dialect of the Evangeliarium 
Hierosolymitanum, whose exact origin is unknown to us.” 

Most of the specimens of the Old or the New Testament in Palestinian Syriac which 
have yet been discovered appear to be portions of service-books. “ But,’ as Mr. Gwilliam 
observes, ‘“‘ Lesson Books do not belong to the earliest periods of transcription. MSS. were 
marked for the Lessons long before separate copies were made for use in the Church.... Our 
oldest fragments appear to date from the eighth century at least. To that era belongs the 
commencement of the composition of Church Lesson Books. There is no proof that the Syro- 
Palestinian Lectionaries are translations from Greek Lectionaries; and it may be regarded 
as certain that they were preceded by complete copies of the Acts and the Pauline Epistles, 
and of parts, if not of the whole of the Old Testament.” * 

Dr. Nestle, however, considers that all the three codices which form the subject of the 
present volume are translations from Greek Lectionaries. “In one of the parallel passages 
of Codd. A and B, John xvii. 7,” he says, “occurs the word ἔγνων, which in Greek allows of 
two meanings, and it is taken in Lesson XLII. (p. 53) in the meaning of Axx» ‘I knew,’ 
and in Lesson CL. (p. 190) in that of Axx ‘they knew.’ This would not have been the case 
if the copyist had copied both passages from the same Syriac Gospel.” 

Dr. Nestle considers that Codex C cannot be a mere copy of B, for C has passages 
missing in B. 

B cannot be a copy of C, its earlier date would preclude this; but there are too many 
variations betwixt them. B is sometimes more closely connected with A, sometimes with (Ὁ. 


PPA 0). ECD Ob te 185 2. Grammatik des Jiidisch Palistinischen Aramdtsch, p. 31. 
* G. H. Gwilliam, Anecdota Oxoniensia, Semitic Series, vol. i., part v., p. xix. 
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Nevertheless, B and C are more closely related to each other than to A, for there is a very 
slight difference in the arrangement of their lessons. 
These conclusions will be easily verified by means of the list of variations and peculiarities 


in the three codices which we give on pp. xix.—lxiv. 


Latest Dtscoveries. 


The materials available for forming a judgment on these questions have been doubled, even 
since the words we have quoted were written, without the problems which they present to us 
being any nearer to a solution. Besides the three MSS. which form the subject of the present 
volume, and the fragments published by Dr. Land and Dr. Harris, which we have already 
mentioned, we have now a leaf from Exodus, published by Mr. Gwilliam, and a leaf from 
Wisdom, transcribed by Mr. J. F. Stenning of Magdalene College, Oxford, both brought to the 
Bodleian Library from Egypt by Professor Sayce; also a fragment of 3 Kings, transcribed by 
Mr. Stenning from a very curious double palimpsest in the Convent library on Mount Sinai ; 
a leaf of Job, discovered in the same place by Mr. F. C. Burkitt; and some twenty leaves 
containing a homily of St. John Chrysostom, found in the cover of an Arabic book by Mrs. 
Bensly. These have all been published in Axecdota Oxoniensia. Dr. Rendel Harris also, 
when at Sinai in 1893, discovered another leaf of Galatians, and two verses of a hymn in 
honour of SS. Peter and Paul. 

In 1895 another Lectionary came into my own possession, containing many readings 
from the Old Testament—chiefly the Messianic prophecies,—from the Acts, and the Pauline 
Epistles. It contains 226 vellum leaves, measuring 15 cm. by 10. It was published in 
1897 as Studia Sinaitica No. vi. Unfortunately, the last eight leaves are lost, so that I can 
assign no date to it, but it appears to be older than the “Liturgy of the Nile,” now in the 
British Museum, of which specimens were given by G. Margoliouth in the Royal Asiatic 
Society’s Journal for October 1896. 

A few palimpsest leaves of Palestinian Syriac written over in Hebrew have been discovered 
by Dr. Schechter amongst the collection of fragments which he brought from the Genizah of 
Cairo to Cambridge in 1897. The text of these, so far as they have been read, is: Deut. 
ΧΧΧΙ. 3—8a, 12—14; Jeremiah xxix. 32—xxx. 10; Xxxi. 8—I5a@; ΧΧΧί, 39—XXxXiil. 2; XXxXii. 
35-30; Hosea xiv. 3—9; Joel i. I—6; ii. 1o—20; 2 Corinthians ili. 2—iv. 9; 1 Thess. iii. 
I—I3; iv. 1—14. There are also an early Creed and a fragment of the life of 5. Antony. 
It is worthy of remark that on the same page where the text of Hosea ends that of Joel 


begins, a space of nine lines being left between them, and that there is no trace of a rubric. 
ς 


XVill INTRODUCTION. 


These leaves are therefore portions of a continuous version, like those published by Mr. 
Gwilliam, and they are probably derived from the same locality, though they do not form part 
of the same MS. 

On my visits to Sinai in 1893 and 1895 I paid no attention to the rubrics of 
Codex C. It was not, therefore, possible to include the whole of them in this work; these 
I have given in the form of collations (or entire where the variations were too many), being 
copied either from the MS. itself, in 1897, or from photographs. Separate lists are 
therefore given of those rubrics in A and C which it has not been possible to place along 


with the text. 


el lee Cave el Doms Nen EH Keel REE CODIGES: 


TUE following notes are designed to show the chief variations betwixt the text of the three 
Palestinian Syriac Lectionaries of the Gospels and the text of Westcott and Hort. I have 
not included in it a few phrases which are merely introductory to some of the Lessons, nor any 
variations which do not affect the meaning, nor those that are due to the superfluity of pronouns 
in Syriac, as against their occasional suppression, when they might be present by implication, 
in Greek. Nor have I always noticed the presence or absence of 2% or of καὶ εἶπεν αὐτῷ after 
ἀπεκρίθη, nor of ὁ κύριος before or instead of "Ingots, nor whether ἀμὴν occurs once or twice. 
To do so would have been to burden my pages without profit to anyone. In some instances I 
have considered that where forms like waa, tas, occur in B or C instead of anata, 
e2A%2%., as we find them in A, it is rather a case of contraction or of the a being dropped, 
than a case of the possessive pronoun αὐτοῦ being omitted. Such instances will be found 
ἴῃ Μαείξ. χί. 1800) D. 77, Matt. χί. 2 οὔ page 275, δηᾷ Matt: xxi. 34 on page 152. Inthe 
numbering of verses I have kept strictly to that of De Lagarde’s text, which is that of the 
Vulgate. I think this will lead to a greater facility of reference between his book and ours. 
In the rare cases where there is a discrepancy between his numbers and those of Westcott 
and Hort, I have given a second figure in brackets. When the number of a page is given 
in brackets it must be understood that the variant occurs on that page only. 

For Codex A, I have kept strictly to the text of De Lagarde. This contains some 
instances where the prefix to the third person of the imperfect tense of the verb is the Edessene 
nun instead of the Palestinian yod. To take these words as if they were in the first person 
plural would be to do violence to the sense of the passages. Such instances will be found in 


Matt. i. 23, iii. 9; also in Matt. vi. 34, where Miniscalchi read a yod. 


OMISSIONS DUE TO HOMCOTELEUTON. 


In all Three Codices. 


PAGE 

Matt. xiv. 23. καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους. SI 

Luke xxi. 35. πάντας τοὺς καθημένους ἐπὶ. : 1) 

John iii. 17. iva κρίνῃ τὸν κόσμον. 236 
oe >, A ΄ > ’ ΄ Sa ᾽ 6 εν. fe 

vii. 45. ἐκεῖνοι Διάτι οὐκ ἠγώγετε αὐτόν, ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπερέται, 59 

eee € a \ ᾽ ΕΣ ff μὲ a Ages / ye 

viii. 14. ὑμεῖς δὲ οὐκ oldate πόθεν ἔρχομαι ἢ ποῦ ὑπάγω. 30 


αν ον σαν πὰ ee 


LIST OF VARIANTS. 


\ (al aA 6 ἴω 
τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ. 
pe ἀγαπηθήσεται and μου. 
“ ῳ , 
ἵνα ὅταν γένηται. 


2 n iy “ y 
ἐν τῷ κόσμῳ θλίψιν ἔχετε. 


xix. 28-30. ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφὴ λέγειν Awa. Σ᾽ κεῦος ἔκειτο ὄξους μεστόν' 


mois 
John viit. 47. 
X1Vi02 bs 
ΣΙΝ: 20: 
ἘΥ1 90. 
Matt. v. 44. 
x-A0: 
XViil. 18. 
reek, ep 
XX fee tO: 
XX1V2633- 
SOL, Yeh 
Mark vii. 34. 
{τι τυ 50: 
bide 20: 
Seah, Ὡς 
John i. 9. 
liom 
ν᾿. 20: 
Vans 
ἘΠ 
xil. 40. 
aif 10! 
Viens 
XVIi. (ΘῈ 
Στ᾿ 20. 
XX. 25. 


5 \ a P , , 
σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ ὄξους ὑσσώπῳ περιθέντες προσήνεγκαν 
’ a a , “ 3 be Ν ” e , a 5 

αὐτοῦ τῷ στόματι. ὅτε οὖν ἔλαβεν τὸ ὄξος [0] ᾿Ιησοῦς εἶπεν 


Τετέλεσται (p. 238 only). 


In Codex A. 


Kal προσεύχεσθε ὑπὲρ TOV .... ὑμᾶς. 

Sh as a / » 
καὶ ὁ ἐμὲ δεχόμενος δέχεται. 

΄ 5 2 a Nee ΦῸΝ , > \\ a a 7 

δεδεμένα ἐν οὐρανῷ καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται. 
οὔτε γαμοῦσιν. 
“ \ e a 2 \ "ἢ 
ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς. 
Ὁ By, , a 
ὅταν ἴδητε πάντα ταῦτα. 
A \ \ ΄ 
ἢ γυμνὸν καὶ περιεβάλομεν; 
ὅ ἐστιν Διανοίχθητι" 
ξ x e 
ὁ ἀνὴρ, ap ov ἐξεληλύθει. 


fo 


ἀποχωρεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
ἃ fs n Maal, Kale sb) I 
ἢ ὁ διακονῶν ; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος ; 
ἪΝν τὸ φῶς. 
> fal lel 5 \ Ν 9 a A 
ἐκ τῆς γῆς ἐστὶν καὶ ἐκ τῆς γῆς. 
e Ν ϑ ΝᾺ ΤᾺ 3 » , lal 
οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς. 
\ , rn r 
πρὸς τὸν TaTépa’ ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν. 
\ 3 \ a ΄ a 
πεσῶν εἰς THY γῆν ἀποθάνῃ (168). 26. ἐμοί τις διακονῇ (168). 33. ἔλεγεν, 
/ 
σημαίνων ποίῳ θανάτῳ (48). 
A ! \ an 
τῇ καρδίᾳ Kai τραφῶσιν. 
Ν \ ’ 
καὶ πάλιν μικρὸν Kai ὄψεσθέ με; 


ev ΄ 5 € 3. if. \ ο ἃ » , 
αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος Swi. ἃ. ὅτι τὰ ῥήματα ἃ ἰ ἔδωκάς] μοι δέδωκα 
αὐτοῖς. 


\ See) Ν ΄ \ 9 
Kal τὰ ἐμὰ TAVTA Oa ἐστιν. 
pl bie ΄ 5 \ a 
μεέστον᾽ σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ ὄξους. 


\ / , > Ὁ 
τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω. 


PAGE 
37 
SI 
523 

190 


238 


48, 168 
188 


190 
52 
206 


223 


Matt. 


Mark 


Luke 


John 


Matt. 


i, 19. 

ΧΙ 33 
xiv 20. 
ΧΧΙΪ. 1Ο. 
XXvVii. 48. 
bi, 10. 
Xvi, 15. 
viii. 38. 
1X0 34: 
Χχίν. 21. 


ΧΝΠΠ]. 25. 


Sites 53 
ie eis 
Lites... 
ν. 23. 
ν 2.5. 
vii. 22 [23]. 
ai 2G, 
ΧΙΠ, 21. 
KV 3. 
Χίν. 12. 
ΣΙΝ 27. 
XVI. 10. 


XVil. II. 


τ 55: 
ἘΠ 27: 
ΣΙ 7) ὃ. 
oth Boy, 
Σ 11 21: 


OVI 31. 


LIST OF VARIANTS. 


In Codex B. 


ἐβουλήθη λάθρᾳ ἀπολῦσαι αὐτήν. 
, A \ 
Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν Kal TOV καρπὸν αὐτοῦ καλὸν. 
uy anal , : «ον \ γὼ 7 »ν a 
ἐπὶ τὴν θάλασσαν" οἱ δὲ μαθηταὶ ἰδόντες αὐτὸν ...... περιπατοῦντα. 
“ \ ς an 5 . a 
ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς. 
/ > / > a 
καλάμῳ ἐποτίζεν αὐτον. 
\ δ) ΘΕῸΝ Ν > , 
καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. 
4 4 x > , / 
κόσμον... . . κηρύξατε TO εὐαγγέλιον πάσῃ. 
« 
ὁ ἀνὴρ, ἀφ᾽ οὗ ἐξεληλύθει. 
aA \ ᾽ A , 
ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος. 
ta > ‘ © > ‘t 
τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης. 
> , , 5 a x 
εὐκοπώτερον γάρ ἐστιν κάμηλον διὰ τρήματος PBedor'ns εἰσελθεῖν ἢ 
>’ a a lal 
πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν Tov θεοῦ εἰσελθεῖν. 
3 i? 27 N: ΄ \ / 
ETELTEAEUTETAL . . ἐπὶ πάντας τοὺς καθημένους. 
\ \ > a > , Oe Γο 
καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἴ ἕν, 
> lal Lal 
ἐκ τῆς γῆς. 
f7 7 lal \ e\ 
Wa πάντες τιμῶσι TOV υἱὸν. 
΄ , iy fal al 
πρὸς TOV πατέρα᾽ ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν. 
? ς “ 
et... [Ὁ] ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ. 


ΝΕ A 


3 a 

καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ. 

Ν ¢ Ν ΄ > οι > c a 
καὶ ὁ θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν αὑτῷ. 

\ 9. ἴω N 3 ΄ ΄ 6 a 
Kal ἐὰν πορευθῶ Kal ἐτοιμάσω τόπον ὑμῖν. 

δ uA ΄ὔ Ἷ 
καὶ μείζονα τούτων ποιήσει. 

’ » > if ς lal 
Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν. 

U \ Na sf ΄ 

καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με. 


ἐν τῷ κόσμῳ after [αὐτοὶ] 


In Codex C. 


ὑποπόδιον ἐστιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ: μήτε εἰς ᾿ἱεροσόλυμα, ὅτι. 

καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐκ ἔστιν μου ἄξιος, Less. LV. 
κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον ; ἀλλά τι ἐξήλθατε ἰδεῖν ; 
μαλακοῖς .... ἰδοῦ of .... φοροῦντες 

τοῖς ἀνθρώποις ἡ δὲ τοῦ πνεύματος βλασφημία οὐκ ἀφεθήσεται. 


ἐλυπήθησαν σφόδρα, καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν πάντα 
τὰ γενόμενα. 


ΧΧΙ 


PAGE 
253 


iS) 


II 
15 
17 
29 

168 


182 


— 


a 


ΧΧΙΣ 


Matt. 


Mark 


Luke 


John 


ΣΧ ΤΙ 

XXill. 10, 
KV ETE 

SXVeET 5: 
ΧΟ Ὁ. 
SK Vie. 
XX Vee4qoe 
ΧΧΥΙΪ. 5. 
ΧΧΝΙΪ. 34. 


XXVIi. 43. 


Vil. 37. 
ix. 34 [35]. 
xia 4s 
VIEL 5: 


i 


i. 65, 66. 
111. τ. 
Vili. 47. 
νεῖ, 


ΧΙΝ ἢ. 
ΧΙ 27: 


ΙΝ 22. 
Ϊ.. 9. 

hy tex, 

Wee ΖΕ 
lll. 31. 
ἵν 22. 
ν. 10. 


ν. 20. 


LIST OF VARIANTS. 


7. \ \ / 
καὶ ἔλαβον [τὸ] ava δηνάριον Kai αὐτοί. 
“ \ € a b) \ Φ 
ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς. 
Ὡς OA oe ik \ ΄ e A a 
ἐκεῖναι καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας EaUT@Y ... εἶπαν. 
καὶ ἀπεδήμησεν 
lA , 
μοι παρέδωκας ἴδε, ἄλλα δύο τάλαντα. 
ae a BTA 
καὶ ὃ ἔχει. 
\ \ > U , 
γυμνὸς, καὶ οὐ περιεβάλετέ με. 
\ 
καὶ ἀπελθὼν. 
\ A > δὰ 4 lal 
καὶ γευσάμενος οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν. 


πέποιθεν ἐπὶ ‘tov θεόν" ῥυσάσθω νῦν εἰ θέλει αὐτόν. 46. [47.] τοῦτ᾽ 


ἔστιν Θεέ μου Θεέ μου, ἵνα τί με ἐγκατέλιπες ; 
\ ᾽ Ν > J: ’ A 
καὶ ἀναστὰς ἠκολούϑησεν αὐτῷ. 
ὁ vlog .... τοῦ σαββάτου. 
ὅτι ᾿Ηλείας éotiv' ἄλλοι δὲ ἔλεγον. 
\ \ \ a 
Kal τοὺς κωφοὺς ποιεῖ. 
\ 4 ΄ 
καὶ πάντων διάκονος. 
N A ΄ 3 a 
yap ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς. 
le 24 \ 5. / 7 
κόσμον .... κηρύξατε TO εὐαγγέλιον πάσῃ. 


Ν “ > i x 
καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς ᾿Ελεισάβετ. ἦσαν δὲ... ἀμφότεροι. 10. Kal 


πᾶν τὸ πλῆθος... τοῦ λαοῦ 

CE, \ 
ρήματα .... καὶ ἔθεντο πάντες. 
> f 

εὐηγγελίζετο τὸν λαόν. 

, 5 

τρέμουσα ἦλθεν. 

\ A 
καὶ παρελθὼν διακονήσει αὐτοῖς. 


Ν > IZ \ a a a a ὡς 
καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ. 21. τότε ὀργισθεὶς ὁ 
οἰκοδεσπότης. 


’ \ Sf) / | Ν Vea 4 ἀν lal VPN ς ig a ics 
οὐχὶ O ἀνακείμενος ; ἐγὼ δὲ ἐν μέσῳ ὑμῶν εἰμὶ ὡς ὁ διακονῶν. 31. TOU 
σινιάσαι. 
5 [οὶ 0 a ¢ ὃ 2 ecoa 
ἐν τῇ οδῷ, WS διήνοιγεν ἡμῖν. 
td \ A \ A 3 
Ἦν τὸ φῶς. το. καὶ ὁ κόσμος δι’ αὐτοῦ ἐγένετο. 
¢ a 
στραφεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς. 
=! > 4 Οἱ > yy \ / > Joie kt 2! A 
πρὸς αὑτὸν Οἶνον οὐκ ἔχουσιν. καὶ λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς. 
5 an n 
ἐκ τῆς γῆς before ἐστὶν. 
ἃ > 18 ς a a a 
ὃ οὐκ οἴδατε, ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ. 
a x n > lal lal 
a γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῇ. 


ἃ Ε] Ἀ ΩΝ Ν 7 VA 7, > a ἢ ἡ 
αὐτὸς ποιεῖ" καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα. 


PAGE 


LIST OF VARIANTS. XXiil 
PAGE 
John v. 29 οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς. 15 
Vv. 45. πρὸς τὸν Tatépa’ ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν. 46. Μωυσεῖ, ἐπιστεύετε 
ἂν ἐμοί. 7 
vii. 18 ὁ ad’ ἑαυτοῦ λαλῶν. 29 
Vill. 46. περὶ ἁμαρτίας ; εἰ ἀλήθειαν λέγω, διὰ τί ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ μοι; 37 
ix. 22. ἤδη γὰρ συνετέθειντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι. 45 
x. 18 καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. AI 
xi. 44. καὶ ἄφετε αὐτὸν. 140 
ΧΙΪ. 26. ἐκεῖ... ἔσται. 48 
iis 4. τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ; 168 
ΧΗ, 32. καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. 182 
xiv. 22. Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν. 184 
Χν 2. καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον καθαίρει αὐτὸ. 53 
Χν. 10 μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ μου, καθῶς ἐγὼ τοῦ Γπατρὸς τὰς ἐντολὰς, 186 
Xv. 19 ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου. 24 
xv. 26. TO πνεῦμα τῆς ἀληθείας G Tapa τοῦ πατρὸς. 187 
xvii. 11. ἐν τῷ κόσμῳ after Γαὐτοὶ"͵ 2 
Xvii, 20. ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν. 58 
xviii, 17. λέγει οὖν τῷ Πέτρῳ ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρός. 193 
ἜΣ 2 Ὁ: εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω. 259} 
xxi. 17. ἐλυπήθη ὁ Πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον Φιλεῖς με; 226 
SOME PECULIARITIES OF THE ΘΎΒΙΑΟ, TEXT. 
Matt. 11. 6. B has a superfluous -aSaisa ἔς σου after the first Iovda. It is evidently 
in anticipation of a word two lines below it, and may be compared 
with the -»ts dea of the Sinai palimpsest in Luke xxiv. 33. 256 
ive 24, It is curious to find pmaal, pasals in B and C for the 
pmaaal, ρα of A. It is certainly a better rendering 
of the Greek. 61 
vi. 34. B translates αὔριον by tam tus. 71 


ν11. 11. In Less. LIII. we have the curious phrase alsa Neo MAA asa 
translation of πόσῳ μᾶλλον. In Less. CXXVI. it is rendered 


als maa IN 64, 135 


XXIV 
Natt. τ 5; 
Χ, 37 
πάγη, 9: 
ΣΕ 
XKVilleno: 
Mark i. 9. 
Vil. 35. 
ΙΧ. 10 
τ BL 
es 
xv. 46. 
Lo Kees ἧς 285 
WE 216) 
Vileatd. 
Vil.e25. 
Vili. 6. 


LIST OF VARIANTS. 


A has e_ amhass mi aa where B and C have ical 
amd ssale τούτους ἀπέστειλεν. KASD may possibly be 
the Arabic ῶτ ἀπέστειλε, but wi must be a mistake. 

τῷ rc 15 in A and in Ὁ, p. 76, is evidently meant for υἱὸν 
ἢ θυγατέρα. 

petra in Β and C is evidently a mistake for wr Tow. 

ea in A and C is probably a mistake for lon. 

It is interesting to find the name Mmaw λα, Aceldama. 


Here B shows us the cause of a frequent mistake in Pal. Syr. MSS. 
The letter Ὁ is usually formed by writing a ->, and then 
drawing a vertical stroke through it. When the scribe has 


PAGE 


245, 246 


66, 76 


82 
95 


199, 209 


forgotten this stroke we have words like melons in place of | 


wyloas -/ Another “instance ἰ5 ἴῃ Matt-= χίν. 15. (Ρ. 70): 
τῷ ELE (Ch me ceed, bales be 2, 


B has Waza (εὐθὺς) at the beginning of the verse, where A and 
C have Wama (καὶ ἦν). 
B has &astrva instead of the Axt20 (ἀφρίζων) of A and C. 


C has para’ where A and B have ς τσ (et). 
C has 4s where A and B have WX, (for ἐπετίμησεν). 


B and C both have «= ἀπὸ instead of the ¢>1 ἀγοράσας of A. 
Probably, in an older manuscript, the upper part of a \ was 
rubbed away, and the remainder with «9 appeared to be a Ἃ. 

In A we have the original form of the Afel an\mr, and in B 
and C the contracted form Anam. 23. C translates μήτραν 
by οὐαὶ δὶ dus. 

The rduss of B is evidently a scribe’s blunder for τ δια. 

B and C translate τῆς copod by mantel. We have probably 


the same word in the Sinai palimpsest of the Syriac Gospels, 
though only the initial τ and the final are legible. I read the 
final τό in 1897. 

All three codices translate εἰσίν by ὐϑο, glcecas of ρεϑ.» 
(διδόασι). We may surmise that the word pend (καθίστανται) 
has lost the upper stroke of its ὃν, and has thus become 
ts=c2s. In both the Sinai MSS. ὃν appears like σῷ with the 
central stroke heightened. Cf. Studia Sinaitica No. vi., 
p. Xxix., and this Lectionary at John viii. 2. 


20 in A seems to be a mistake for (20. 
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LIST OF VARIANTS. 


ἀξοπόνθυ in B is evidently a mistake for torch. 

B and C translate βεβαρημένοι by pascal, A by pamaa. 

B and C have the Hebrew plural wasdiazuz instead of 
« Asha. 

maa in all three Codices is probably a mistake for alas, 

B and C have wz: where A has Ax πνεῖ. 


A translates αὐτοὶ by s aaArno, B by « Aastar0, and C by 
« AAato.9. It is probably a corruption οἷς aamaio, 
see John xii. 26, zufra. 

C has -xaS33 and B .ax3an for Azan (πνέοντος). 


getoasasa is a very curious word for προσαίτης, see Noldeke, 
Z.D.M.G., vol. xxii, p. 464, on the change of the 7 into ). 
See also Schwally, /dzotzcon, Ὁ. 66, sub xoas, and Goldzieher, 
Muhammedanische Studien, vol. ii., pp. 387-393. 


r2 in B is evidently καὶ ἐν. 


The curious word -simsg becomes, in the parallel passage on 


p. 167, eal=aao in A and -aimap in B and C. 


Possibly gatas. may be a contraction of paxcas on p. 54: B and 
C have wtas, C also on p, 24. For the change of the 
second radical τῷ into yod in such words, see Noldeke in 
thee 2.) 17.G, νοὶ]. ΧΧΙΙ., Ρ. 464. 24, ὃ4, 


Either Hebrew or Arabic influence is shown in the plural suffixes 
to αδλᾶϑιζο and pasclara καὶ πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεὸν 
ὑμῶν in Ὁ. 

B and C translate ‘els! τὸν αἰγιαλόν lis, whilst A has the 
more idiomatic Mea. aes As (ἐπὶ τὴν χεῖρα τῆς Padacons). 


VARIATIONS IN THE THREE CODICES. 


All om. τῆς. 6. All add γυναικὸς after τῆς. 11, All add δὲ 
ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωακεὶμ, “Iwaxeim after ᾿Ιωσείας, thus adding 
another generation. 


All agree with the Sinai palimpsest and Cureton in having ἐξ αὐτῆς 
instead of ἐν αὐτῇ: the Peshitta has ἐν αὐτῇ. 21. A has καλέσεις, 
or καλέσει, B has καλεσόμενος, and C καλέσεται. 22. All add 
‘Hoaiov after dua: C om. λέγοντος. 25. A and C om. [od]: 
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LIST ΟΕ , VARIANTS: 


A adds αὐτῆς τὸν πρωτότοκον after υἱόν : Band C have toa 
“and he called,” whilst A has &toa “and she called,” for 


\ > ΄ 
καὶ ἐκαλεσεν. 


C has συναγαγόντες for συναγαγὼν. 


B om. λεὲμ, and has ἐκ σοῦ after the word “Iovda, occurring twice, 


the first time being evidently a dapsus calamz: B om. οὐδαμῶς 
and yap: B om. μου after λαόν: C has αὐτοῦ for pov. 
7. A adds αὐτοῖς after φαινομένου. ὃ. All add ἰδοὺ after 
εἶπεν: all add ἐλθόντες after εὕρητε. 9. C om. ἐστάθη. 
12. B adds ἀλλὰ before dv ἄλλης ὁδοῦ. 


A and C have τῶν μάγων instead of αὐτῶν: all add αὐτῷ after 
λέγων: B om. yap. 18. B om. κλαίουσα. 19. All om. κατ᾽ 
ὄναρ: all add αὐτῷ after λέγων. 21. All have ἦλθεν for 


εἰσῆλθεν. 


B om. Ἔν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις (261): all om, it on p. 260: 
C interpolates καὶ εἶπεν. ἐγὼ between βαπτιστὴς and κηρύσσων. 
2. Bom. γὰρ. 3. All om. λέγοντος. 4. All add ζωσθεῖσαν 
after δερματίνην. 


All add χώρα after ᾿Ιουδαία. 


All have ἄρξητε for δόξητε. 10. All om. οὖν. 11. A om. μὲν: 
all om. ὀπίσω ὠου ἐρχόμενος and καὶ πυρί. 


All add τῆς χωρας before τῆς Γαλιλαίας. 14. All add ᾿Ιωάννης after 
δὲ τό. B om. ἀνέβη ἀπὸ τοῦ ὕδατος" καὶ: all add αὐτῷ 
after ἠνεώχθησαν : all have καὶ μένον for ἐρχόμενον. 17. All 
have Σύ εἰ for Οὗτός ἐστιν and ἔν σοι for ἐν w: C om. ὁ υἱὸς, 


All have Σατανᾷ instead of διαβόλου. 3. All add αὐτῷ after 
προσελθὼν: B and C add ὁ before vids. 3. B and C have 
τοῖς λίθοις ἵνα for ἵνα οἱ λίθοι. 4. A and B add αὐτῷ and 
C αὐτοῖς after εἶπεν: all om. ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος. 
5,8, 11. All have Σατανᾶς for διάβολος. 6. All add ἐντεῦθεν 
before κάτω: B and C have εἰς τὴν γῆν for κάτω: A and 
B om. πότε. 7. All om. Πάλιν: B adds γὰρ after γέγραπται. 
8. C om. λίαν: all add πᾶσαν before τὴν δόξαν. 11. C has 
ὁ ἄγγελος αὐτοῦ instead of ἄγγελοι. 12. All add ὁ κύριος 
᾿Ιησοῦς after δὲ: all have χώραν τῆς Γαλιλαίας. 13. C has 


καταλιπόντες for καταλιπὼν. 


All om. καὶ after Ζαβουλὼν. 16, All have σκότῳ instead of χώρᾳ 
(cf. Tischendorf): C has ὑμῖν for αὐτοῖς. 17. B om. yap. 


All add αὐτῶν after ἀμφίβληστρον, and ἰχθύων after ἁλεεῖς. 
20. All add αὐτῶν after δίκτυα. 21. Com. τὸν τοῦ Ζεβεδαίου. 
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All add ὁ κύριος “Ingots after περιῆγεν. 24. A and B add πάντας 


after αὐτούς. 61, 62, 69 
A and B add νῦν after πενθοῦντες" 11. All add of ἄνθρωποι 

after ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς: C adds ῥῆμα after πονηρὸν. 12. Band 

C om. yap. 61, 62 
B om, yap: all add ἢ ἀπὸ τῶν προφητῶν after νόμου. Gh Pe: 


A om. λέγω: B om. μὴ: B has tod θεοῦ for τῶν οὐρανῶν. 
21. B has πρῶτον for τοῖς ἀρχαίοις. 22. All add εὐκῆ after 
the first αὐτοῦ: B has τῇ κρίσει for τῷ συνεδρίῳ: B has εἰς 
TO πῦρ τῆς γεέννης. 23. C has καὶ πάλιν for κἀκεῖ: all add 
ἐν σεαυτῷ after μνησθῆς. 26. C om. κοδράντην. 27. All 
add τοῖς ἀρχαίοις after ἐρρέθη. 62, 63 


All add τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς after ἀπολελυμένην. 33. B has εἶπε for 
ἐρρέθη. 37. B om. περισσὸν. 39. B and C om. καὶ. 40. B 
and C add σου after ἱμάτιον: A wanting. 63, 64 


A and C add ὑμῖν after ἐρρέθη. 44. All add after ἐχθροὺς ὑμῶν 
καὶ εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς" καὶ καλῶς ποιεῖτε τοὺς 
μισοῦντας ὑμᾶς: A adds καὶ διώκοντας: B and C have καὶ 
προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν κακῶς ποιούντων ὑμᾶς Kal διωκόντων. 


46. ByOM. καὶ. 65, 66 


B om. οὐκ. 2. A adds σάλπιγγα after σαλπίσῃς : all add 
Kai ἐν ταῖς στοαῖς after ῥύμαις. 4. B adds σε after βλέπων : 
all add ἐν τῷ φανερῷ after σοι. 6. All om. cov after θύραν: 
A adds βλέποντι after κρυπτῷ: A and C add ἐν τῷ φανερῷ 
after cor. ὃ. All om. yap [ὁ θεὸς]. TeOunel 


All have περιουσίας instead of τὸν ἐπιούσιον. 13. All add ὅτε σού 
ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμὴν. 
14. B om. yap: all add τὰ παραπτώματα ὑμῶν after οὐράνιος. 
15. C om. μὴ before ἀφῆτε and adds ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς after 
πατὴρ ὑμῶν. τό. All om. yap: C om. τὰ πρόσωπα αὐτῶν 
ὅπως. 18. Β and C add σε after βλέπων: C adds ἐν τῷ 
φανερῷ after σοι. 21. C has κεκρυμμένον for γὰρ. ΠῚ [15 


C om. τὸ σκότος before πόσον. 24. B has καταφρονήσει for ἀνθέξεται 
and ἀνθέξεται for καταφρονήσει. 25. Band C om. [ἢ τί πίητε]: 


26. C om. Masmax, an essential part of ὁ οὐράνιος. 28. B 
om. ti. 32. Bom. yap. 33. B and C add τοῦ θεοῦ after 


βασιλείαν: A wanting from v. 25 to v. 34 inclusive. ΠΟΙ 


B and C add καὶ τῇ ὥρᾳ ἡ αἰσχύνη αὐτῆς. This conflation is found 


in no other MS.: C om. yap. 71 
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LIST .OF VARIANTS. 


C om. ἰδοὺ. 6. All om. ὑμῶν. 9. All add ἐκ χειρὸς αὐτοῦ before 
ἄρτον. 

B adds ἐκ χειρὸς αὐτοῦ before ἄρτον in Less. 1.111. το. B has 
ἰχθύας for ἰχθὺν in Less. CXXVI. (135). 12. C om. οὖν : Bom. 
καὶ after οὕτως. 13. All add ἡ πύλη after πλατεῖα: Bom. ὁδὸς. 


PAGE 


67, 68 


16. B om. ἀπὸ before τριβώλων. 18. C om. ποιεῖν. 64; 65, 135 


All om. [τούτους]. 25. All place καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι before 
καὶ κατέβη ἡ βροχὴ : C om. yap. 27. B has αἱ βροχαὶ for 
ἡ βροχὴ, and adds τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν ἄμμον: all add 
σφόδρα after μεγάλη. 28. All add πάντες before οἱ ὄχλοι. 

B has ἐγένετο for ἰδού. 2.C om. ἐὰν. 3. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς 
after ἐκτείνας. 4. All have ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτου for αὐτοῦ 
ἡ λέπρα, and τοῖς ἱερεῦσι for τῷ ἱερεῖ: all add σου after δῶρον : 


69 


C om. εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 69, 70, 71 


All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτῷ: C om. ἐλθὼν and Κύριε. 
9g. All om. ὑπὸ ἐξουσίαν [τασσόμενος] : all have τῇ ἐξουσίᾳ 
μου for ἑμαυτὸν. 10. Β has ἀμὴν twice: all have τοιαύτην 
for τοσαύτην. 12. All have ἐξέλθωσιν for ἐκβληθήσονται. 
13. All add καὶ ὑποστρέψας ὁ ἐκατοντάρχος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ εὗρεν τὸν παῖδα ὑγαίνοντα. 

B adds προσελθὼν before ἥψατο: C om. ἥψατος 18. B and 
C have πολλοὺς ὄχλους instead of 'oyAov'. 20. A om. 
καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, Ai ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσιν καὶ τὰ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου: 
C om. ποῦ. 

A adds ἣν yap ὁ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς : Band C wanting to v. 27. 
25. A adds οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ before ἤγειραν; and ἡμᾶς" ἰδού 
after σῶσον. 


All have ἐλθόντων αὐτῶν for ἐλθόντος αὐτοῦ: all have Γαργασηνῶν 


for Γαδαρηνῶν. 29. All om. ἰδού: all add ᾿Ιησοῦς before υἱὲ. 
30. All have ἐκεῖ instead of μακρὰν ἀπ᾿ αὐτῶν. 31. C om. 
λέγοντες : all add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before ‘Ymayere. 32. All 
have eis τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων instead of εἰς τοὺς χοίρους : 
all omit ἰδοὺ: B has τῇ θαλάσσῃ for τοῖς ὕδασιν. 34. C has 
ἐγένετο for ἰδού: B has πᾶσαι ai πόλεις ἐξῆλθον for πᾶσα ἡ 
πόλις ἐξῆλθεν. 


All om, ἰδού: B om. τὴν πίστιν αὐτῶν: all add μου after 
τέκνον. 4. All add αὐτοῖς after εἶπεν. 6. All have ἀνδρὸς 
for ἀνθρώπου. 


All have αὐτῶν ἀνακειμένων for αὐτοῦ dvaxemévov. 12. All have 


\ >? / c 7 “ . > fs 
καὶ ἀπεκρίθη ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead of ὁ δὲ ἀκούσας :- all add 
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αὐτοῖς after εἶπεν. 13. All add εἰς μετάνοιαν after ἁμαρτωλούς. 
14. All add πολλὰ after νηστεύομεν. τό. All have ῥάκος for 
ἐπίβλημα ῥάκους and νέου for ἀγνάφου: all add παλαίου 
after ἱματίου: all add ἐδού before χεῖρον: all have τοῦ 
πρῶτου for γίνεται. 17. B om. εἰ δὲ: all have ῥήγνυται ὁ 

οἶνος τοὺς ἀσκοὺς for ῥήγνυνται οἱ ἀσκοί. 75. FA. 
ΔΙ ἰχ. τ. All om. ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς: B adds τῷ κυρίῳ, A and 
C τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ after προσελθῶν, and B adds κύριε before 
‘H θυγάτηρ. 25. All have ἐξῆλθεν for ἐξεβλήθη, and ἤγειρε 


for ἠγέρθη. 26. B and C om. ἐκείνην. 75 
Knees Os C om. ἐλθόντι : all add δύο before and παρακαλοῦντες αὐτὸν after 

τυφλοὶ, and ὑμῖν after ποιῆσαι. 29. All add αὐτοῖς after λέγων, 

30. All add εὐθέως before ἠνεώχθησαν. 31. C om. ἐξελθόντες. 

32. All have ἄνθρωπον κωφόν twa for κωφὸν. 33. All have 

ἐξελθόντος for ἐκβληθέντος. 35. All add ἐν τῴ λαῷ after 

μαλακίαν. π ἢ 
ibe 30. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after δὲ, 287 


se, te All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after προσκαλεσάμενος, and C om. σύὐτοῦ 
after μαθητὰς in Less. CLXIV. (245): B adds ἐν τῷ λαῷ (288). 
2, 3. All add υἱὸς after ᾿Ιάκωβος ὁ b¢s, and “εβαῖος ὁ καλούμενος 
before Θαδδαῖος. 5. A om. τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν in 


Less. CLXIV.: B and C om. δώδεκα in Less. CLXIV. 245,287, 288 


enO: All om. μᾶλλον. ὃ. All om. νεκροὺς ἐγείρετε. 246, 288 
xO: B and C have γοηγοροῦντες for φρόνιμοι. 18. All have βασιλεῖς 
καὶ ἡγεμόνας : B and C om. ἐμοῦ. 290 
Keel: B om. πῶς ἢ: All have ἡμέρᾳ for ὥρᾳ. 291 
' X. 32, 33. All om. pov. 33. A and B have ἐγὼ for κἀγὼ. 66 
ee 2) B adds ὕδατος after ποτήριον. xi. 1. B adds τοῦτο before διατάσσων. "ἢ 
ἘΠ᾿ B adds καὶ before τὰ ἔργα : all have δύο for dia. 4. A and Β have 


βλέπετε καὶ ἀκούετε: C has ἐβλέψατε καὶ ἠκούσατε. 5. Band 
C have εὐφραίνονται for εὐαγγελίζοντα. ὃ. Β and C have 
ἢ for ἀλλὰ. ο Alladd γὰρ after οὗτος. 10. All om. σοὺ after 
ὁδόν. 11. All add yap after ὑμῖν : B adds καὶ before μικρότερος. 


12. All om. ἕως ἄρτι. 15. All add ἀκούειν after ora. 275, 276 
ai 27. All om. μου after πατρός : all add αὐτὸς ἀπεκάλυψεν. 29. C om. 

καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. ὁ... bvyds μου. 230 
ΧΙΪ, 31. A adds ὑμῖν, and Β πᾶσι before τοῖς ἀνθρώποις : C om. the clause : 


all add ἁγίου before πνεύματος. 33, 34. Bom. yap. 33. Bom. 
αὐτοῦ after καρπὸν. 35. A and B add τοῦ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ 
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LIST OF VARIANTS. 


after θησαυροῦ bts: C adds it the first time only, 36. C has 
a remarkable reading Aéyw ὑμῖν ὅτι πᾶν ῥῆμα καλὸν ὁ οὗ 
λαλήσουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσιν περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ 
κρίσεως" 

A adds πάντα before ὅσα. 45. A adds ἀνθρώπῳ before ἐμπόρῳ : 
B and C wanting to verse 54. 48. A has εἰς ta ἄγγη αὐτων. 
51. A begins καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς οἴδατε καὶ 
συνήκατες. 54. A has πόλεν for πατρίδα. 


All add ὁ ἸΙησοῦς before εἶδεν: B adds πάντας before τοὺς 
ἀῤῥώστους. 15. All add tas πλησίας after κώμας. 19. B adds 
ἔδωκαν after μαθηταὶ. 


A and C add ὁ ᾿ἸΙησοῦς and Β ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἠνάγκασεν: 
23. B and Com. ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος Kat’ ἰδίαν προσεύξασθαι: A 
om. κατ᾽ ἰδίαν. All agree with & in omitting καὶ ἀπολύσας τοὺς 
ὄχλους. It is possible that there was a Greek text ἕως οὗ 
ἀπολύσῃ τοὺς ὄχλους. ὀψίας δὲ γενομένης. 24. All add μέσον 
τῆς θαλάσσης before βασανιζόμενον. 25. All add ὁ κύριος 
᾿Ιησοῦς after αὐτοὺς. 26. A and C have τῶν ὑδώτων for τῆς 
θαλάσσης. 28. All have πάρεχε μοι ἐξουσίαν for κέλευσόν με: 
All have ἵνα ἔλθῃ for καὶ ἦλθεν: A and C add περιπατῶν 
after πρός oe. 29. B has τὴν θάλασσαν instead of τὰ ὕδατα. 
30. All add ἰσχυρὸν after ἄνεμον. 32. All kave ἀνάβαντος 
αὐτοῦ for ἀναβάντων αὐτῶν: all add ἤγγισαν καὶ before 


προσεκύνησαν. 


A has Tore ἦλθε for Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ἀνεχώρησεν. 24. A adds 
αὐτοῖς after εἶπεν. 25. A adds γυνὴ after δὲ, 25, 26. κύριε, 
βοήθει μοι. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐκ ἔστιν καλὸν λαβεῖν 
has perished from A. 27. A om. [yap]: A adds καὶ ζῶσιν. 
28. A om. ἀποκριθεὶς: B and C wanting. 


All add τοῦτον after ὄχλον, δώδεκα before μαθητὰς, and αὐτοῖς after 
εἶπεν: C om. μοι (after προσμένουσινδ. 33. B has τοῦτον 
for τοσοῦτον. 34. B adds ἄρτους after “Emra. 38. All add 


ὡσεὶ before τετρακισχίλιοι. 


C om. τῆς Καισαρίας : all add τότε before ἠρώτα : all have ἀνδρὸς 
for ἀνθρώπου. 


All add αὐτῷ after εἶπαν, and ἐξ αὐτῶν εἶπον before ᾿Ιωάννην: 
A adds ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς. 17. All om. pou after πατήρ. 
18. C om. μου before τὴν ἐκκλησίαν. 


All om. μεθ᾽ ἡμέρας ἕξ. 2. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before 
μετεμορφώθη. 
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Liste ΟΕ VARIANTS. 


All om. ἐδού. 4. Band Com, εἰ: C om.@de. 5. Band C om. νεφέλη: 


B has τοῦ οὐρανοῦ for τῆς νεφέλης. 6. All om. καὶ ἀκούσαντες. 
7, All om. ᾿Εγέρθητε καὶ. 9. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 


A adds κύριος ᾿]ησοῦς after δὲ, and αὐτοῖς after εἶπεν. 12. A 


has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου: B and C wanting. 


C has καὶ ἐλθόντος τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ and om. πρὸς. 15. A and 


C have πάσχει instead of [ἔχει], 17. A and C add τότε before 
ἀποκριθεὶς: B wanting. 18. C has τὰ δαιμόνια for τὸ δαιμόνιον. 


All have ἐσται δύσκολον for ἀδυνατήσει. 22. A and C have ἀνδρὸς 


instead of ἀνθρώπου and om. καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα: B 
wanting. 


All om. εἰς Καφαρναοὺμ. 25. B and C have λέγουσι instead of λέγει 


Nai, an obvious corruption, and om. αὐτὸν after προῤφθασεν : 
all have Πέτρος for Σίμων; B. om. ἣ κῆνσον. 27. B. and C 
have λαβὼν δὸς where A has δὸς only. 


All have ἡμέρᾳ instead of ὥρᾳ. 2. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after 


προσκαλεσάμενος. 4. B om. οὖν. 


B and C have ἀπολέσητε and A has πικρανῆτε for καταφρονήσητε. 


All 


10, 14. All om. μου after πατρός. 14. All three codices omit ἵνα 
ἀπόληται ἕν τῶν μικρῶν τούτων. 15. All add xara σοῦ after 
ὁ ἀδελφός σου. 16 Com. ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε Γμετὰ 
σου ἔτι: all add σου after ἀκούσῃ, and καὶ before αὐτῶν. 
17. All have συναγωγῇ and συναγωγῆς instead of ἐκκλησίᾳ and 
ἐκκλησίας : all have of ἐθνικοὶ for ὁ ἐθνικὸς. 19. All om. 


μου after πατρὸς. 20. C om. εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα. 


om. Διὰ τοῦτο: B has τοῦ δούλου for τῶν δούλων. 24. Β om. 
ὀφειλέτης. 26. All add Κύριε before ακροθύμησον. 27. All 
om. [ἐκείνου]. 29. B adds ἰδού before παρεκάλει: all add τὸ 


πᾶν after σοι. 


A and B add τότε before ἐλυπήθησαν. 32. C om. αὐτὸν: B and 


All 


C om. ἐκείνην. 34. All add ἐπ᾽ αὐτὸν after ὀργισθεὶς. 35. A 
and C add οὖν after οὕτως: all om. μου: all add τὰ 
παραπτώματα αὐτῶν after αὐτοῦ: B adds πάντων before καρδιῶν. 


add ἀνθρώπῳ after ἔξεστιν. 5. All have ἀνὴρ for ἄνθρωπος. 
8. All have ἐναντίον for πρὸς. 9. All have μοιχεύει αὐτὴν for 
μοιχᾶται and add ὁ δὲ ἀπολελυμένην ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 


λαμβάνων γυναῖκα μοιχᾶται. 


All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου and add ἀνθρώπῳ before γαμῆσαι: 


C om. Ev. 12. All add εὐνοῦχοι after οὕτως. 
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All om. ἐδού: 


C om. τί dpa ἔσται ἡμῖν. 


B om. yap: all have ἀνδρὶ for ἀνθρώπῳ. 


All 


B om. Κύριε, and all add ᾿Ιησοῦς after judas. 


LIST OF VARIANTS. 


all have τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ instead of αὐτῷ: B om. 
ἀγαθὸν after τί: all have ἀγαθὲ after Διδάσκαλε: all have 
κληρονομήσω for σχῶ. 17. B has ὁ Θεὸς before ὁ ἀγαθὸς. 
18. B om. ἔφη: C has καὶ οὐ κλέψεις καὶ οὐ μοιχεύσεις. 
19. A om. καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σον ὡς σεαυτόν. 20. All 
add ἐκ νεότητός μου after ἐφύλαξα. 21. All add πάντα before 
τὰ ὑπάρχοντα, and αὐτὸ after δὸς. 
om. yap. 23. All om. ’Aphy. 25. All om. σφόδρα. 
have ἀποκριθεὶς instead of ἐμβλέψας : C om. ταῦτα. 


26. ΑἹ! 


28. All translate πάλιν by am’ ἀρχῆς: 
all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 29. All om. οἰκίας ἢ after ἀφῆκεν 
and add ἢ οἰκίας after ἀγροὺς. 

3. B om. ἐν τῇ ἀγορᾷ: 
C has ἐν ταῖς ἀγοραῖς. 4. C om. καὶ before ὑμεῖς. 

7. A adds καὶ ὃ ἐὰν 7 δίκαιον 


11. A and B 
add καὶ αὐτοὶ ava δηνάριον after λαβόντες δὲ 12. B om. 


add ἀργοὺς after ἑστῶτας. 


δώσω ὑμῖν. ὃ. All have διακόνῳ for ἐπιτρόπῳ. 


ἡμῖν. 13. A and Β have ᾿Αγαπητέ μου and C ‘Eratpe μου. 


15. Β and C add ἢ before οὐκ: A om. οὐκ ἔξεστιν... 
μοι ποιῆσαι. 16. All add πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοὶ ὀλίγοι δὲ 


ἐκλεκτοί, but B om. yap. 


Bi, Awand Geom, 
Κύριε. 34. A has an interpolation from Luke xviii. 43, δοξάζων 


\ \ \ an e 3 ἰοὺ 
τὸν Θεὸν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ θεῴ. 


All add καὶ εἰς Βηθανίαν after Βηθφαγὴ: all have πλησίον before 


All 


Grom. αὐτῇ. 421. 


3. B and 
4. All add 
5. B adds καὶ ταπεινὸς after pais. 7. All 
9. B and C om. αὐτὸν. 


εἰς TO "Ὅρος. 2. All add αὐτοῦς after ‘aydyeré’. 
C have an additional αὐτῶν dependent on κύριος. 
πᾶν after δὲ, 


have αὐτοῦ for αὐτῶν after ἐπάνω. 


add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἐποίησεν. 16. All om. καὶ after 


νηπίων and add σοι after κατηρτίσω. 17. All om. καταλιπὼν 
αὐτοὺς. 

C om. εἶπεν αὐτοῖς: οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς 
ποιήσετε is incorrectly translated in all three codices by 
οὐ μόνον τὴν συκῆν ποιήσετε: all add οὕτως after γενήσεται. 
23. All have τοῦ κυρίου “Incod instead of αὐτοῦ: A adds 


αὐτῷ after λέγοντες. 


All have ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν instead of 'év' ἑαυτοῖς : all om. οὖν. 


28. All add τις 
29. All add ὑπάγω 
31. ,All add 


27. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτός. 
after ἄνθρωπος : all add μου after τέκνον. 


after κύριε. 30. All add els τὸν ἀμπελῶνα. 
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LIST OF VARIANTS. 


αὐτοῦ after πατρός ; and αὐτῷ after λέγουσιν : all have ἀμὴν 
twice. 33. All add τις after ἄνθρωπος : all have καὶ for ὅστις : 


XXXIiil 


PAGE 


all add ἐν αὐτῷ after ὠκοδόμησεν. 153, 154, 88 


C om, αὐτοῦ after καρποὺς. 35. All om. οἱ γεωργοὶ in Less. CXLI. 
(154): all om. αὐτοῦ after δούλους (154). 38. All add αὐτοῦ after 
υἱὸν: all om. αὐτοῦ after κληρονομίαν in Less. CXLI. 41. C 
om. αὐτῷ after ἀποδώσουσιν (89). 42. All have διέτεμον for 


> / 
ἀπεδοκίμασαν. 


A om, καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς πάλιν εἶπεν : all transfer πάλιν εἶπεν 
before ὡμιώθη. 2. All have avdpi for ἀνθρώπῳ: B om. καὶ 
before συτιστο. 4. A and C have ἕτοιμον for ἡτοίμακα, and 
B has ἡτοιμάκασιν: Bom. μου after ταῦροι. 14. B om. yap. 


All add dxovoas after βασιλεὺς : all om. ἐκείνους. 11. All have 
twa after ἄνθρωπον. 13. All have χεῖρας καὶ πόδας. 


A and B add κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ (p. 87), and all add κατ᾽ αὐτοῦ after 
ἔλαβον (p. 156). 


C om. γὰρ (87): all om. yap (156). 17. C om. ἔξεστιν (156). 
18. B adds αὐτοῖς after εἶπεν (88). 20. All have τότε for καὶ 
(88): A has τότε after καὶ (156): all add ὃ κύριος ᾿Ιησοῦς 
after αὐτοῖς. 21. All add αὐτῷ after λέγουσιν: all 
Οὔ]. τότε (88): Α αἷἰϑοὸ on p, 156: B and C “add τότε 
before ᾿Απόδοτε (156): B and C om. οὖν (156): B om. 
οὖν (88). 


All have οἵτινες λέγουσι for λέγοντες : all add νεκρῶν after ἀνάστασιν. 
25. B om. παρ᾽ ἡμῖν. 27. All add καὶ before ἡ γυνή. 28. All 
add τῶν νεκρῶν after ἀναστάσει. 30. All add τῶν νεκρῶν 
after ἀναστάσει: A om. οὔτε γαμοῦσιν: B and C have οὔτε 
γαμίζονται οὔτε γαμοῦσιν: all add τοῦ θεοῦ after ἄγγελοι. 35. B 


> > a 
om. ἐξ αὐτῶν. 


All add λέγων after αὐτὸν. 37. All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead 
of 6: all add καὶ ἐν ὅλῃ τῇ δυνάμει σου after ψυχῇ σου 
on p. 92, and after καρδίᾳ σου on p. 157. 42. All add υἱὸς 
before Τοῦ Δαυείδ. 43. All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς : 
B has pe instead of αὐτὸν after καλεῖ (92). 92, 


All add ὑποπόδιον before ὑποκάτω. 45. All add ἐν πνεύματι after 
Δαυεὶδ: B has με instead of αὐτὸν (92). 46. B om. αὐτῷ (92). 


C om. δεσμεύουσιν δὲ φορτία βαρέα (89): all add καὶ δυσβάστακτα. 
5. All add τῶν ἱματίων αὐτῶν after κράσπεδα. 7. All have 
Ῥαββεί twice. 8. All have μὴ καλέσητε ἄνθρωπον instead of μὴ 


154, 88 


90; ΟἹ 


87, 156 


87, 156 


157 


a 
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Matt. xxiii. 10. 


ΣΙ ek 


ΣΧ ΧΙ. 


XXilings 7s 


XXiVae a 


ΧΧῖίν, 34. 


LIST OF VARIANTS. 


κληθῆτε: B om. yap after εἷς: after εἷς yap A has the 
interpolation ὑμῶν ὁ κύριος" ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε διδάσκαλοι" 
εἷς γὰρ ἐστιν. 9. C om. γὰρ. 


B and C om. ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς: B adds εἰ μὴ before 


χριστός:. 12. All add γὰρ after ὅστις. 


\ a a a oe Yj 
A adds Οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς καὶ φαρισαῖοι ὑποκριταὶ ὅτι κατεσθίετε 


τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι" διὰ 
τοῦτο λήψεσθε περισσότερον κρίμα. 18. A has τοῦ θυσιαστηίρου 
instead of αὐτοῦ. 19. A adds μωροὶ καὶ before τυφλοὶ. 24. A 
has τῶν τυφλῶν instead of τυφλοί. 26. A adds οὖν after 
καθάρισον. 28. A adds πάσης before ἀνομίας: B and C 
wanting from ver. 15 to ver. 28. 


Band C add ἐν σοί after τέκνα σου, an interpolation from Luke xix. 44. 


a 


A and C add Jaa πᾶν between ARF and ts ὃν τρόπον. 


All 


All 


38. All add ἔρημος after ὑμῶν. 


have τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ instead of αὐτοῦ: all add αὐτοῦ after 
μαθηταὶ : Bom. κατ᾽ idiav(160). 5. Bom. γὰρ (160). 6. All add 
ταῦτα before γενέσθαι. 5. A adds after πλανήσουσιν, Kai ὁ 
καιρὸς HyyiKev’ μὴ πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν from Luke xxi. ὃ 
(160). 7. All add λοιμοὶ καὶ before Aywol. 12. Β has τὰς 
ἀνομίας αὐτῶν for τὴν ἀνομίαν (155). 13. B adds # before 
ὁ δὲ ὑπομείνας (161). 15. A has ἐγὼ after ἐστὸς, evidently a 
mistake (155): C has ὅς for ὁ ἀναγινώσκων. 20. B adds 
ἡμέρᾳ before χειμῶνος (161). 21. All om. τότε. 155, 


add ᾿Ιδού before the second ὧδε: A and C om. the first 
ὧδε (101): A has οὗτος for the second ἾΩδε (155). 26. A has 
εἴπῃ for εἴπωσιν (155). 26. A and C add ἢ before the 
second ᾿Ιδοὺ, B also on p.155. 27. All add καὶ after ἔσται: all 
have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 29. A and C om. Εὐθέως, B also 
on p. 155: all have τοῦ μέσου before tod οὐρανοῦ. 30. All 
have ἀνδρὸς for the first ἀνθρώπου, B has ἀνδρὸς for the second 
ἀνθρώπου (162). 31. A and C have τότε before ἀποστελεῖ (156), 
B also on p. 162: all add φωνῆς before σάλπιγγος, and πάντας 
before τοὺς ἐκλεκτοὺς. 32. All add yap after ὅταν. 155, 156, 


C om. καὶ: B has γενήσεται for idnre. 


Bom. ἕως. 36, All have ἢ for καὶ. 37. B and C om. yap (93): B 


om. γὰρ (162): C adds τῇ yeved after Ὥσπερ (93): B has ἐπὶ 
ταῖς ἡμέραις and A and C ἐν ταῖς ἡμέραις for ai ἡμέραι (93): 
all have ἐν ταῖς ἡμέραις (162): A and C add καὶ after ἔσται 
(93): all add καὶ after ἔσται (162): all have ἀνδρὸς for 
ἀνθρώπου (93): C has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (162). ’ 
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LISt OF VARIANTS: XXXV 


Matt. xxiv. 38. B has γαμοῦντες for γαμίζοντες (162). 39. All add καὶ after ἔσται: 
A and C om. ἧς ἡμέρας (163). 39, 44. All have ἀνδρὸς instead 
of ἀνθρώπου (93): B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (163). 40. C 
has τοῖς ἀγροῖς for τῷ ἀγρῷ (163). 41. A adds λέγει ὁ κύριος 
after ἀφίεταν in Less. CXCIV. (163). 43. All have ὥρᾳ for 
φυλακῇ on page 94, and A alone has it in Less. CXCIV., 
p. 163. 46. B adds ἢ οὗτος after δοῦλος (163). 93, 94, 163 


xxiv, 48. All add τοῦ ἔρχεσθαι after κύριος. το. A and C om. ἐκείνου. 163 


ἘΞ 2. C om. ἐξ αὐτῶν (164). 4. All add αὐτῶν after ἀγγείοις. 5. All om. 
Toca τ less πὰ less CCCX. 6s A 
and B on p. 164, and all on p. 96, add ἔρχεται after νύμφιος : 
all add ἐγέρθητε before ἐξέρχεσθε (96): all have ἐγέρθητε for 
ἐξέρχεσθε on p. 164, except Less. CCCCX. which adds it: 
all add αὐτοῦ after ἀπάντησιν. ὃ. All add τότε before 
ai δὲ μωραὶ (96): A and C add οὖν after ai δὲ (164): all add 
ἰδού after ὅτι : C om. σβέννυνται (96). 9. All om. μᾶλλον. 95, 96, 164 


ΧΧν. 11. A om. «at after ἔρχονται in Ὁ. 164: all om. caton Ρ. 96. 13. A 
alone has ἐν ἡ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται added by a 
latermnandeineleess= CCC Ne Οὔ, 164 


xxv. 14. All om. “Ὥσπερ (94): all have ἀνὴρ instead of ἄνθρωπος. 94, 164 


xxv. 15. All have εὐθέως before ἀπεδήμησεν (165). 17. B adds λαβὼν 
after τὰ δύο (165): all add καὶ after ὡσαύτως. 94, 165 


xxv. 17. In Less. LXXXIV., whilst A and C have ὁ τὰ δύο ἐκέρδησεν 

ἄλλα δύο, B has ὁ λαβὼν δύο τάλαντα καὶ ἄλλα δύο ἐκέρδησεν 

ἐπ᾽ αὐτοῖς (94): in Less. CXLIV., B adds after δὺο, τάλαντα 

ἠργάσατο ἐν αὐτοῖς Kai (165). 94, 165 
xxv. 19. B om. ἐκείΐων. 20. All om. προσήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα: 

C om. πέντε ταλαντά μοι παρέδωκας: A and B om. Κύριε: 

all add ἐπ’ αὐτοῖς after ἐκέρδησα : Bom, the last τάλαντα (94): 

C om. the last τάλαντα (165). 22. A om. ἄλλα (94): all 

add λαβὼν after the first τάλαντα in Less. LXXXIV. (94) 

and CXLIV. (165): all add ἐπ᾽ αὐτοῖς after ἐκέρδησα. 24. All 

om. σε after ἔγνων : all have ἀνὴρ for ἄνθρωπος : all have 6 

τι for ὅπου (95). 94, 95, 165 
xxv. 26. C adds ᾿]ησοῦς sic after κύριος αὐτοῦ (95): B and C have the 

curious reading πόθεν ἤδεις (165), whilst A has the usual 

noes before ὅτι θερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα: C only has πόθεν 

ἤδεις ON p. 95. 27. All have τῷ τόκῳ αὐτοῦ for τόκῳ. 95, 165 


xxv. 28. All om. οὖν (165). 28, 29. ἔχει and ἔχοντι are translated more 
semilice ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ (166). 29. C adds δέκα τάλαντα 
after ἔχοντι (95). 95, 165, 166 
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LISTIQF VARIANTS 


B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου in Lessons LXXXIV.* (96), and 
CXLIV. (166): all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου in Less. CXX. 
(129): B om. ἐν τῇ δόξῃ, αὐτοῦ in Less. LXXXIV.* (96): 
All have αὐτοῦ after ἄγγελοι. 96, 

adds τότε after καὶ before συναχθήσονται. 


B 
A om. αὐτοῦ after δεξιῶν (129): all om. αὐτοῦ after δεξιῶν (96). 
C om. ἐρεῖ (129): all om. μου. 

B 


om. ἤμην after φυλακῇ (97), but all add it after γυμνὸς, where 
the Greek idiom does not express it. 

om. αὐτῷ: C om. καὶ ἐθρέψαμεν (129). 

has καὶ for ἢ before ἐν φυλακῇ 


(δ 
Β 
B om. ἀδελφῶν pov, and adds καὶ before ἐμοὶ. 
C om. τῶν ἀδελφῶν μου in Less. CXX. 

A 


and B have Σατανᾷ instead of διαβόλῳ (97): all have Σατανᾷ 
in Less. GCXLIV.s (166) and§ ΟΧΧ, (120). 97, 
B om. καὶ αὐτοὶ (97): B om. αὐτοὶ (130). 
C has ἢ γυμνὸν before ἢ ξένον. 
All add τῶν ἀδελφῶν μου after τούτων in Less. CXLIV. (167), but 
not in’ Less. ΟΧΧ, (97): B adds it ἴῃ 1,655. x Veo 
A adds καὶ, and Β καὶ ὁ βασιλεὺς after ἀποκριθήσεται (97). 
All add καὶ after ἀποκριθήσεται. 


B om. οὗτοι (97): B has εἰς πῦρ, whilst A has εἰς κόλασιν in Less. 
LXXXIV.* (97): B has κολάσεις for κόλασιν (130, 167). O74 


B has ἐδοὺ for ἐγένετο: B om. πώντας. 2. B has ἀνδρὸς instead 
of ἀνθρώπου." 

B adds μὴ before γενομένου (175). 7. All have ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς 
for ἔχουσα. ὃ. A and B add αὐτοῦ after μαθηταὶ. 

All add τοῦ μύρου after αὕτη, and τὸ μύρον after τοῦτο. 10. B om. 
γὰρ (170): allom. yap (175). 11. Allom. yap. 12. All om. yap 
(175). 13. C has ὅτι πᾶς ὃς κηρύξει for ὅπου ἐὰν κηρυχθεῖ 
(170): all om. καὶ : all om. αὐτῆς. 

All add αὐτοῖς after εἶπεν. 16. All add αὐτοῖς after παραδῷ 
(170). 17. A and B add αὐτοῦ after μαθηταὶ: B adds 
αὐτῷ after λέγοντες. 18. All add αὐτοῖς after εἶπεν: B om. 
μου. 170, 

All add αὐτοῖς after εἶπεν. 23. All add κύριος ᾿Ιησοῦς after δὲ, 
24. All have ἀνδρὸς instead of the first ἀνθρώπου. 25. B has 
οὗτος for ἐγὼ 27. B has ἐξ ἐμοῦ after πίετε instead of ἐξ 
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LIST OF VARIANTS. XXXVIi 
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αὐτοῦ. 28, All add νέας before διαθήκης : C om. μου, and has 
therefore the reading τὸ αἷμα τῆς νέας διαθήκης: C has ὑμῶν i 
instead of πολλῶν. Tilia : 
Matt. xxvi. 29. All om. μου after πατρός. 31. All add τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ after 
᾿Ιησοῦς: B adds γὰρ after ὑμεῖς: A om. τὰ πρόβατα τῆς, 
and has ἡ ποίμνη αὐτοῦ for ποίμνης: B and C add αὐτοῦ 
after ποίμνης. 32. All have ἰδοὺ before προάξω. 33. All 
have καὶ after Ei, 39. All om. μου after Πάτερ, and add 
θέλεις after cov. 44. C om. πάλιν : all om. the second πάλιν. 
45. All add αὐτοῦ after μαθητὰς : all om. ἰδοὺ 49. Al 

add avtw after εἶπεν: A om. καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. ὁ δὲ. 

50. All om. αὐτῷ. 52. All om. σου after μάχαιραν, and γὰρ 
after πάντες : C om. αὐτῷ. 178, 179 


xxvi. 53. All add νῦν after δύναμαι, and om, μου after πατέρα. 55. All add 
pe? ὑμῶν after ἡμέραν. 57. B om. ὅπου (180): C has ἡμῖν 
for ὅπου (180). 59. All add καὶ οἱ πρεσβύτεροι after ἀρχιερεῖς. 


62. All add καὶ before Οὐδὲν, 180, 195 
xxvi. 57. All add οἱ δὲ στρατιῶται before οἱ κρατήσαντες (194): all add οἱ 

ἀρχιερεῖς καὶ after ὅπου. 180, 194, 195 
xxvi. 59. All add καὶ οἱ πρεσβύτεροι after ἀρχιερεῖς. 180, 195 
Xxvi. 60. C om. μαρτύρων. 180 
xxvi. 62. All add καὶ before Οὐδὲν. 180, 195 
xxvi. 63. C adds tov ζῶντος after Θεοῦ. 180, 195 ᾿ 
xxvi. 64. Β has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (181): all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (195). | 


65. All add αὐτοῦ after βλασφημίαν. 181, 195 
xxvi. 67. All add κολάφους after αὐτὸν, and ῥαπίσματα after ἐράπισαν. 
| 69. B has τὴς αὐλῆς for ἐν τῇ αὐλῇ. (181): B om. Kai (195): 

C has τὸν Ναζαρηνὸν for τοῦ Γαλιλαίου (196). ΤΟ 195, 196 


xxvi. 70. All add οὔτε ἐπίσταμαι. 71. All have καὶ for Οὗτος on p. 181, 
and καὶ before Οὗτος on p. 196. 72. All have τοῦτον τὸν ἄνδρα \ 
instead of τὸν ἄνθρωπον. 73. All om. καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ (181): iy 
B om. καὶ yap: A and C om. yap on p. 181. 74. All add 
τοῦτον after ἄνθρωπον. 75. All add αὐτῷ after εἰρηκότος. 181 

xxvii. 1. Bom. πάντες (181): Β has κρατῆσαι instead of θανατῶσαι (181) : 


2. All add Ποντίῳ before Πειλάτῳ except C on p. 208. 181, 208 
xxvii. τ. All om. πάντες and τοῦ λαοῦ and παρέδωκαν and τῷ ἡγεμόνει: all 
have ὑπερέται for πρεσβύτεροι: C adds Χριστοῦ after *Inaod. 237 
xxvii. 3. Β has καὶ before ’Iovdas (199). 4. C om.” Huaprov (199). 5. All om. i 
ἀνεχώρησεν except A and Bon p. 208. 7. B has μετ’ ἀλλήλων 
for ἐξ αὐτῶν, probably a mistake (199). ; 199, 208 
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XXVIl. 


XXVIII. 


XXVII. 


XXVIl. 


XXVil. 


XXVIl. 


XXXVI. 
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14. 


ἊΣ 
Ὁ 


23. 


35. 


40. 


LIST OF VARIANTS. 


A and B have ἐτίμησαν for ἐτιμήσαντο in both Lessons, and C 
has προσήνεγκαν on p. 199. 10. C adds ᾿Ιησοῦς after κύριος 
(199). 11. A om. ὁ ἡγεμὼν (209). 


All add μᾶλλον after dote. τό. All add τίνα after δέσμιον: 
all have ᾿Ιησοῦν before Βαραββᾶν. 17. All om. οὖν: all add 
τῶν δύο after τίνα, and ᾿Ιησοῦν before [τὸν] Βαραββᾶν: B adds 
καὶ before ᾿Ιησοῦν τὸν Βαραββᾶν on p. 209. 19. All have 


3 5) / , > » 
ἐν oveipati μου for Kat’ ovap. 


B has σταυρώσῃ twice and C once for σταυρωθήτω on p. 200, and 
on p. 210 B has Σταυρώσῃ. 23. B and C have σταυρώσῃ for 
σταυρωθήτω on p. 201, and B has it on 210: C has 


σταύρωσον (210). 


All have αὐτοῦ after χεῖρας and C has τῆν χεῖρα for τὰς χεῖρας 
on p. 210: all add τοῦ δικαίου after τούτου. 26, All add αὐτοῖς 
after παρέδωκεν : all have σταυρῶσιν αὐτὸν for σταυρωθῇ. 29. C 
om. βασιλεῦ on p. 210. 30. B has τὸ πρόσωπον αὐτοῦ instead of 
αὐτὸν. 31. B has ἐξέδυσαν instead of ἐνέδυσαν : all add τότε 
before ἐνέδυσαν. 32. B has ἐξερχόμενος instead of ἐξερχόμενοι. 


All add οἱ στρατιῶται after ἐλθόντες. 


B has τὸν τόπον τοῦτον for τόπον and has Κράνιος for Kpaviov 
τόπος. 35. C adds ἐπ᾽ αὐτοῖς after Γβάλλοντες!. 


All add ἵνα πληρωθῇ τὸ λεγόμενον ὑπὸ τοῦ προφήτου τοῦ λέγοντος" 
διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά μου ἑαυτοῖς καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μου 
ἔβαλον κλῆρον. 38. C has σταυροῦσι for σταυροῦνται. 44. C 
has συνσταύυροῦντας for συνσταυρωθέντες (203). 39. All om. 
παραπορευόμενοι (211). 203, 


All add τοῦ Θεοῦ after ναὸν : all place εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ after 


XN 7 > \ lal Le} 
καὶ κατάβηθι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 


B adds εἰ before "λλλους (212) : all add εἰ before βασιλεὺς. 43. All 
add εἰ before πέποιθεν. 44. C om, καὶ after δ᾽ αὐτὸ (212). 
46. All om. τοῦτ᾽ ἔστιν, Θεέ μου, Θεέ μου, ἱνατί με ἐγκατέλιπες ; 


on p. 204. 48 Β om. καλάμῳ ἐπότιζεν αὐτόν on p. 204. 


49. C om. ἔρχεται (212): all om. [ἄλλος δὲ λαβὼν λόγχην 
ἔνυξεν αὐτοῦ τὴν πλευρὰν Kal ἐξῆλθεν ὕδωρ καὶ αἷμα on p. 212]. 
50. C om. κράξας (212). 51. All have εὐθέως instead of ἰδοὺ. 
53. All om. μετὰ τὴν Eyepow αὐτοῦ. 


XXvil. 54. C om. ἐφοβήθησαν. 55. All add καὶ before γυναῖκες. 


PAGE 


199, 209 


200, 209 


200, 210 


201,210 


203 


210, 211 


211, 212 


203, 211 


203, 204, 205, 212 


213 


LIST OF VARIANTS. ΧΧΧΙΣ 
PAGE 
Matt. xxvii. 57. C om. ὃς καὶ αὐτὸς [ἐμαθητεύθη! τῷ ᾿Ιησοῦ. 60. All om. αὐτοῦ. 
62. All have γραμματεῖς for Φαρισαῖοι. 63. All add αὐτῷ 


after λέγοντες. 64. All add αὐτοῦ after μαθηταὶ. 65. All add 
᾿Ιδοὺ before *Eyere. 214 


xxviii. 2. B has ἦν instead of ἰδοὺ and om. yap: all add ἀπὸ τῆς θύρας | 
τοῦ μνημείου after λίθον. 3. C adds ws before λευκὸν. 6, All i 
add ὁ κύριος after ἔκειτο. 7. C has ἣν instead of idov. ὃ. C 
om. ἀπαγγεῖλαι. 9. A adds αὐταῖς after λέγων. 10. All 
have ἀλλὰ before ὑπάγετε. 12. All om. συμβούλιόν τε and 


ἔδωκαν. 


bo 
UL 


xxviii. 16. B om. εἰς τὴν Γαλιλαίαν before eis τὸ ὄρος in Less. CLI. 
17. Β οπῖ. αὐτὸν ((1.]1.) ; οἱ δὲ 15. translated literally but 
not correctly. 19. A and C add μοι after μαθητεύσατε. 216 


Mark i. 1. . All have Εὐαγγέλιον for ᾿Αρχὴ τοῦ εὐαγγελίου. 6. All add δεδεμένην 
after δερματίνην : all have τοῦ ὄρους for ἄγριον. 262, 263 


ih, 0. All add ποταμὸν after ᾿Ιορδάνην. το. All have ἠνεῳγμένους for 


σχιζομένους. I1. B om. [ἐγένετο] : all add λέγων after οὐρανῶν. 265 


27. All have πᾶς ὁ λαὸς instead of πάντες : all om. ἀλλαχοῦ. 30. All 
add ἄνθρωπός τις before λεπρὸς. 40. All add Κύριε before ᾽Εὰν, 
and ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before σπλαγχνισθεὶς. 4t. All add 


λαλούντος αὐτοῦ before εὐθὺς. 42. All add αὐτοῦ after λέπρα. 
44. All add τὸ xopBav cov after προσένεγκε. 139.9130 


11. 1. B and C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς, and A ὁ ᾿Ιησοῦς after εἰσελθῶν, 
ὀλίγων after ἡμερῶν, and περὶ αὐτοῦ after ἠκούσθη. 4. All have 
αὐτὸν πρὸς τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν instead of αὐτῷ : Bom. ὅπου ἣν: 
A and C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ὅπου ἦν. υ. All add μου 
after Τέκνον. 6. All have βλασφημίας ; for βλασφημεῖ and 
C adds yap. 7. All add μόνος after Θεὸς: B om. ταῦτα. 
g. All have ὅτι εἴπομεν instead of εὐπεῖν dzs, 139 | 


11. 9. C om. τῷ mapadutix@. 12. All place εὐθὺς before ἠγέρθη instead 
of before ἄρας. 139, 140 


11. 14. All add υἱὸν after τὸν: all add ᾿Αναστὰς before ἀκολούθει. 140 


ims: All have τῇ δοχῆ instead of τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 15, All add ἐκεῖ after 
yap. 16. All have τῶν ᾿Ιουδαίων instead of τῶν Φαρισαίων: 
all add αὐτὸν after ἰδόντες : all om. ἁμαρτωλῶν καὶ: all have 


ἐσθίετε καὶ πίετε for ἐσθίει. 17. All add εἰς μετάνοιαν. [40 


ii. 24. All add of μαθηταί σου after ποιοῦσιν: B adds αὐτοῖς after ἔξεστιν. 
25. Bom. Οὐδὲ, 26. B has εἰσῆλθεν τῇ οἰκίᾳ for ἐπὶ ᾿Αβιάθαρ: 
all add αὐτῷ after ἔξεστιν and μόνοις after ἱερεῖς. 136 
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LIST) OF “VARIANTS: 


συνλυπούμενος is expressed by two Syriac words: all add τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ after ἐξέτεινεν, they omit it after ἀπεκατεστάθη and 
add ὡς ἡ ἄλλη. 


After πολὺς all add καὶ συνελθόντος αὐτοῦ ἰδοὺ ὄχλος πολὺς : C om. 
ἰδοὺ 26. All add ἐκεῖθεν after χεῖρον. 29. B om. αὐτῆς. 
30. All add ἔβλεψεν after ἐπιστραφεὶς. 32. All om. περὶ... 
33. C om. ὃ γέγονεν. 


\ 


All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead of ὁ δὲ: C om. ὕπαγε εἰς εἰρήνην. 


All have εἰς τὴν πόλιν for εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ. 2. All add 
οὕτως after τοιαῦται. 3. All οἴη. ὁ τέκτων : all om. οὐκ before 
εἰσὶν 4. B adds ἰδοὺ before ἔλεγεν : all have πόλει for 


/ \ 2 a Uf 3. a 
πατρίδι: C om. καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 


B has something unintelligible for φανερὸν: all have τοῦ κυρίου 


᾿Ιησοῦ for αὐτοῦ: A adds ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα after βαπτίζων. 
15. All add ἢ before ὡς. 


B has ἔβαλεν for ἔδησεν. 20. All have ἐποΐησε for ἠπόρει. 22. All 
om. αὐτοῦ. 23. All om. καὶ ὥμοσεν αὐτῇ [“Οτι Γἐάν pe! aitnons 
δώσω σοι. 26. All om. περὶ ..: all have συγκειμένους for 
ἀνακειμένους. 27. All om. ὁ βασιλεὺς. 29. All have ἔδωσαν 
for ἔθηκαν. 30. C has κύριον for ᾿Ιησοῦν. 


A adds ὁ ᾿Ιησοῦς, B and C ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἀπῆλθεν: all 
om. [καὶ Σιδῶνος]. 26. All translate Ἑλληνὶς by ἐθνικὴ. 
26, 29. C has δαιμόνια for δαιμόνιον. 27. All om. yap. 28. All 
om. αὐτῷ: A adds καὶ ζῶσιν. 29. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς 
after αὐτῇ. 30. B and C have δαιμόνια for δαιμόνιον: A and 
B om. αὐτῆς. 31. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἐξελθὼν. 
34. The explanation 6 ἐστιν 4Διανοίχθητι, which is omitted 
in the earlier A, appears, in the later eandmC-m tsicequite 
unnecessary in a Syriac version, and one wonders if it is 
a replacement of what occurred in an earlier MS., or was 
added through the misplaced zeal for accuracy of a later 
reviser. 35. All add tore before ἠνοίγησαν and εὐθὺς before 
ἐλύθη: B adds εὐθὺς before ἐλάλει. 


A has an interpolation καὶ ὅσα αὐτὸς πεποίηκεν after Καλῶς 


/ 
TAVTA πεποίηκεν. 


All three codices add ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, and C further adds τοῦ 
ζῶντος. 31. B om. ἀναστῆναι. 


Tov σταυρὸν αὐτοῦ in A is added by a later hand. 35. All om. 
yap: A om. ἐμοῦ after ἕνεκεν : all repeat ἕνεκεν ‘before τοῦ 


Sn ee eee LLL OL LAA LLL LALLA πον ππρσδδιιις, = — 
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137 


248 


249 


293 


294 


141 


143, 144 


LIST OF VARIANTS. ΧΙ 
PAGE 
εὐαγγελίου: A om. δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ probably 
by mjstake. 37. All have εἰ τί instead of τί γὰρ: B om. 


ἄνθρωπος. 38. B has ἀνδρὸς instead of ἀνθρώπου: A and B 
add αὐτοῦ after ἀγγέλων. 140, 141 


Mark ix. 16 (17). All add καὶ λέγει αὐτῷ after ὄχλου: Com. πνεῦμα. 17 (18). All add 
αὐτοῦ after ὀδόντας. 19 (20). All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς for ὁ: 
A has ὅταν before ἤνεγκαν. 20 (21), A and B have 
ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς, and C has ὁ κύριος after ἐπηρώτησεν : all add 
λέγων after αὐτοῦ. 21 (22). B and ( have εἰς τὴν θάλασσαν, 
instead of εἰς τὰ ὕδατα: C has ἐμοὶ and ἐπ᾽ αὐτὸν where A 
and B have ἡμῖν and ἐφ᾽ ἡμᾶς: all add κύριε before 
σπλαγχνισθεὶς. 23 (24). All add peta δακρύων after παιδίου : 
A and C add κύριε before βοήθει. 25 (26). All add ἐξ αὐτοῦ 
after ἐξῆλθεν. 27 (28), All have ᾿Ϊ]ησοῦς for αὐτοῦ after 
εἰσελθόντος. 28 (29). All add ἐν νηστείᾳ καὶ before προσευχῇ. 142, 143 
ix. 32 (33). All add 6 κύριος ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ after ἦλθον, and 
λέγων after αὐτοὺς. 33 (34). All add μετ’ ἀλλήλων after 


» ay, 


διελογίξζεσθε. 240 
07 (τ). 1 πῖνε ἀπεκρίθη λέγων instead of "Edy. 40 (41). All 

add μου after ὀνόματι: C adds μαθηταὶ before Χριστοῦ. 250 
eens: All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after παραλαβὼν : all om. πάλιν. 34. All 


have τῷ προσώπῳ αὐτοῦ instead of αὐτῷ. 35. All om. [δύο]. 
38. All add ἀπεκρίθη καὶ after ᾿Ιησοῦς. 39. All om. attra. 144, 145 ' 


x 40. C has ἐκ δεξιῶν and ἐξ εὐωνύμων where A and B have ἐκ δεξιῶν \ 
μου and ἐξ εὐωνύμων μου: all add eis before ἐκ, and καὶ εἷς 
before ἐξ: all om. δοῦναι. 41. All add ἄλλοι before δέκα: ( 


C om. πάντων. 145 ὶ 
ΣΙ 25: C om. πιστεύῃ: all add ὅσα ἂν εἴπῃ. 25. Com. στήκετε: all om. ‘ 
el: all add ἐν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν after ἔχετε. 134 
Si 20, B and C wanting from ver. 28 to 37: A adds ἐντολὴ αὕτη after 


Πρώτη: A has σου for Γἡμῶν!. 30. A om. ἐξ ὅλης τῆς διανοίας 
σου: A adds αὕτη ἡ πρώτη ἐντολὴ. 31. Δ has καὶ δευτέρα ὁμοία 
ταύτῃ. 32. A adds Θεὸς after εἷς. 33. A adds ἡμῶν after 
καρδίας, and has ὅτε ἀγαπῶμεν instead of τὸ ἀγαπᾷν, and adds 
καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς after συνέσεως. 36. A adds yap after 
αὐτὸς, and adds ὑποπόδιον before ὑποκάτω. 37. A has Εἰ 


to 


οὖν for αὐτὸς. 232 


oe) 
ῳ 


At, 28. B and C have στοαῖς for στολαῖς : all add καὶ τῶν ὀρφανῶν after 
χηρῶν. 40. B om. κρίμα, evidently by ascribe’s mistake. 41. All 
have ἑστὼς instead of καθίσας, and all add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς: 
C om, ἐθεώρει. 250 


xiii 


Mark xv. 17. 


Vices © 


ἰδ, ἀϊ ἢ 


παν, 73 


αν, (δὲ 


τ ἢ, 8. 


LIST’ OF VARIANTS: 


All add τότε before ἐνδιδύσκουσιν, and χλαμύδα κοκκίνην καὶ after 


All 


αὐτὸν: B om. αὐτῷ, and adds further ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ: 
all add λέγοντες after αὐτόν. 


21. All add ὀνόματι after 
23. All add τοῦ πιεῖν after αὐτῷ. 
25. ΑἹΙ 
26. All add ἐπ’ αὐτοῦ after ἐπιγεγραμμένη : 
27. A and B om. αὐτοῦ. 


add χλαμύδα καὶ before πορφύραν. 
τινα: B has θῇ for ἀρῃ. 
24. C has ἐπὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ instead of ἐπ᾽ αὐτὰ. 
add ὡς before ὥρα. 
C om. ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ. 
28. All 


ἀνόμων ἐλογίσθη. 


add καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα καὶ μετ᾽ 
29. B has καὶ instead of Ova: B adds 


αὐτοῦ after ναὸν. 32. All add ἐστιν after ᾿Ισραήλ. 


All have πλούσιος instead of εὐσχήμων, and on p, 207 B and C have 


All have μιᾷ instead of πρώτῃ: 


All om. πᾶσιν: 


All have Ζαχαρίου for αὐτοῦ. 


τῷ Πειλάτῷ instead of βουλευτής : all om. τολμήσας. 46. Β 
adds καὶ Ἰωσὴφ before ἀγοράσας: all add τότε before ἔθηκεν : 


C om. λίθον ἐπὶ (207). 47. Β has ἦν for τέθευται (207). 


B and C have Μαρία ἡ θυγάτηρ ᾿Ιατώβου καὶ ᾿Ιωσῆτος: A adds 


μήτηρ ᾿Ιακώβου καὶ before ᾿Ιωσῆτος (10): θυγώτηρ ᾿Ιακώβου 


occurs in the Sinai palimpsest. 


B and C have θυγάτηρ ᾿Ιακώβου: all add ἐλθοῦσαι before ἠγόρασαν;: 


A and B have tov κύριον, and C τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν for αὐτόν. 
2. G om. μιᾷ (217). 3, 4. Alls threescodicessaprecawitherne 


Sinai palimpsest in placing the statement ἦν yap μέγας σφόδρα 


in what seems its natural place, at the end of verse 3: 
A om. ἡμῖν (217). 4. All three have καὶ ἐλθοῦσαι εὗρον 
instead of καὶ ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν. 
δεξιοῖς (217). 6. Β om. ἠγέρθη (10). 
Β has προάγω ἐγὼ for προάγει. 


5. All om. ἐν τοῖς 
7. All add ἰδοὺ after ὅτε: 


A om. πρῶτον. 12. A om. 
14. All om. [ἐκ νεκρῶν]. 15. B and C om. 
16. B adds καὶ before 
17. All add xawais after yAwooals. 18. All 
om. [καὶ ἐν ταῖς yepol]. 19. All add ταῦτα after αὐτοῖς. 
20. SAllZOM sour eee 


πορευομένοις. 
αὐτοῖς: A adds μου after εὐαγγέλιον. 
ὁ πιστεύσας. 


8. Β adds καὶ 

9. All have θεοῦ for κυρίους 11. B om. 
13. All add ἰδοὺ before ἡ γυνή: Band C 
have καλέσεται for καλέσεις. 15. All have ἐν κοιλίᾳ for ἐκ 


all add οὖν before κράτιστε. 
before ἐν τῇ τάξει. 
τοῦ θυμιάματος. 


κοιλίας. 18. B om. γὰρ. 


25. Bom. μου. 28. All add ὁ ἄγγελος 
after εἰσελθὼν, and σοι after Χαῖρε. 29. Alladd αὐτοῦ after λόγῳ. 


31. Band C have καλοῦνται for καλέσεις. 34. All add μοι after ἔσται. 


PAGE 


201 


202 


19, 207 


19, 207 


19, 217 


218 


284, 285 


278 


* 
a 


Luke 


ii. 


il. 


il. 


1], 


il. 


ii. 


5: 
» Beek 


et A, 


᾿Ξ 20. 
21. 


22. 


27} 
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LIST OF VARIANTS. 


C adds ἐκ σου before γεννώμενον. 36. B and C om. καὶ αὐτὴ: 
A om. αὐτὴ 37. All have ἔσται δύσκολον for ἀδυνατήσαι. 
38. All add ἐγὼ after ᾿Ιδοὺ: C om. μοι. 


All add εὐθέως after yap: A has διῆλθε for ἐγένετο. 48. B has σε 
instead of με. 


A adds πάντα ἃ before ἐλάλησεν: B and C wanting. 


C has οἱ περίοικοι αὐτῶν. 60. B om. Οὐχὶ: A and C om. ἀλλὰ: 
all add τὸ ὄνομα αὐτοῦ before Iwavyns. 62. B has καλέσαι 
instead of καλεῖσθαι: all om. av’to. 66. C om. παιδίον. 
76. B and C om. yap: all add προσώπου after ἐνώπιον. 


B om. ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας : A om. ἡγεμονεύοντος, and has ἐν 
Συρίᾳ. 7. A and C om. αὐτοῖς. 8. All add ἐκεῖ after ἦσαν. 
9. B adds ἰδοὺ before ὁ dyyedos. 11. All have κυρίου 
instead of κύριος. 12. All add ἰδοὺ, and B also ἐλθόντες 
before εὑρήσετε. 


A and B have ἡ εὐδοκία: C has ἡ εὐδοκία cov. 15. B has ἰδοὺ 
instead of ἐγένετο. 16. B has ἐλθόντες εἶδον instead of ἀνεῦραν. 
18. All add πάντων before τῶν λαληθέντων. 


B has εἶδον καὶ ἤκουσαν (255): all add ὑπὸ τῶν ἀγγέλων. 
All add τῷ παιδὶ after ὀκτῷ. 


A adds οἱ συγγενεῖς τοῦ παῖδος τοῦ ᾿Ιησοῦς after ἀνήγαγον. 24. All 
have καθῶς εἴρηκα for κατὰ τὸ εἰρημένον: B has νόμος for 
ἐν τῷ νόμῳ. 25. C om. ἰδοὺ: B has ἀπὸ instead of ἐν: 
all om. the second ἄνθρωπος. 


All add τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ after γονεῖς : all have αὐτὸν for τὸ παιδίον. 
28. All have Συμεὼν instead of αὐτὸς. 33. All have ὁ ᾿Ιωσὴφ 
instead of ὁ πατὴρ αὐτοῦ: B has ἑστῶς for καὶ ἡ μήτηρ. 
37. C has κυρίου after ἱεροῦ. 38. All have κυρίῳ for θεῷ: 
B has περὶ πάντων for περὶ αὐτοῦ πᾶσιν, evidently a mistake: 
all add ἐν before ᾿Ιερουσαλὴμ. 39. C adds τὰ γεγραμμένα after 
πάντα. 40. All add τῇ ἡλικίᾳ after ἐκραταιοῦτο: C adds 
πνεύματι (250). 


C has τρεῖς καὶ δέκα for δώδεκα: all add εἰς ‘Iepovoadrp after 
αὐτῶν. 48. C om. ἐδόντες αὐτὸν : all add μου after Τέκνον : 
B om. ἡμῖν: all have ἐγὼ καὶ ὁ πατήρ cov. 40. B has αὐτῷ 
by mistake for οὐκ: A has ἐν τῷ οἴκῳ, B ἐν τῇ χειρὶ, and C 
υἱὸς for ἐν τοῖς. 


All h fal or / Ν ἴω vi \ A , a} a v2 
ave τῇ ἡλικίᾳ Kal τῇ σοφίᾳ καὶ TH συνέσει καὶ TH χάριτι. 


, 


255; 


259, 


2 


is) 
N 
No 


_ 


ee 


xliv 


ill. 


iil. 
lil. 


lil. 


lil. 
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ivew1O: 


LIST) OF FVARIANIS: 


All have τοῦ λέγοντος after προφήτου: C has pov for αὐτοῦ: Bom. 


αὐτοῦ. 5. All add πάντα before ta σκολιὰ, and πᾶσαι before 
αἱ τραχεῖαι: C om. πᾶν before ὄρος. 


All add ὑπ᾽ αὐτου after βαπτισθῆναι. 13. All add ποιῆτε μηδὲ before 


πράσσετε: Band C om. πᾶσιν. 16. Ali om. ἰσχυρότερός μου. 


A and B have αὐτοὺς for τὸν λαόν. 


B and C om. πάντων. 22. All add λέγων after γενέσθαι. 


C has ἀρχόμενος, B πληρωσάμενος : A wanting up to ver. 38: 


B and C add vids ᾿Ιακώβου after ᾿Ιωσὴφ: C om. τοῦ ᾿Ηλεί. 
24. C om. τοῦ Aevel and τοῦ ᾿Ιανναί. 25. B om. τοῦ ᾿Αμώς: 
C om. τοῦ Ματταθίου, tod Ναοὺμ and τοῦ Nayyai. 26. B has 
υἱὸς Mad, and C ὑιὸς Bad for τοῦ Μαάθ: C om. τοῦ Σεμεεὶν 
and τοῦ ᾿Ιωδά. 27. C om. τοῦ ‘Pnod and τοῦ Sarabinnr. 
28. C om. τοῦ Μελχεί, τοῦ Κωσὰμ, and Ἢρ. 29. C om. 
τοῦ ᾿Ελιέζερ and τοῦ Μαθθάτ, and adds υἱὸς ᾿Ελία before 


τοῦ Aevel. 


C adds after τοῦ Aevel, υἱὸς ᾿Ιανναὶ υἱὸς Ματταθίου υἱὸς Ναοὺμ vids 


Ναγὶρ vids Ματλὰτ υἱὸς Σ᾽ χυὶ υἱὸς ᾿Ιουδὰ υἱὸς Ῥησὰ υἱὸς 
Σαλαθιὴλ vios Μελχεὶ υἱὸς Κωσὰμ υἱὸς “Hp υἱὸς ᾿Ελιέξερ 
υἱὸς Μαθὰτ υἱὸς Δευεὶ. 32. Β and C have ᾿Ιωβήδ for ᾿Ιωβήλ. 
33. Band C add after τοῦ Ναασσών, υἱὸς "Apap, υἱὸς ᾿Αμιναδάβ. 


35. C has Tad for Ραγαύ : τοῦ is translated by υἱὸς throughout 


the genealogy. 


add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἦλθεν: all agree with the Sinai 
palimpsest in placing καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι after προφήτου 
‘Hoaiov. 17. B om. αὐτῷ, and has τοῦτο after βιβλίον. 
18. B has ἔστειλε instead of ἔχρισεν: all add ἰάσασθαι τοὺς 


Ι \ 4 gy ) / LA 
συντετριμμένους τὴν καρδίαν after ἀπέσταλκέν με. 


All add πᾶσι after ἐπὶ (229 also), and κύριος ᾿Ιησοῦς sic after αὐτοῦ : 


all om. ἐμαρτύρουν αὐτῷ καὶ. 23. B has λόγον for παραβολὴν : 
all have ὅτι ἐποίησας for γενόμενα. 23, 24. All have πόλει 
for πατρίδι. 24. All add αὐτοῖς after dé. 25. All add προφήτου 
after ᾿Ηλείου: all have ἐκλείσθησαν for ἐκλείσθη, and probably 
οὐρανοὶ for οὐρανὸς : all om. πᾶσαν. 27. All add ταῖς ἡμέραις 
before ᾿Ελισαίου. 


All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after κατῆλθεν. 33. B adds ἐκεῖ after nv: 


all add τις after ἄνθρωπος, and εἰπὼν after μεγάλῃ and om. ”Ea. 
34. B and C om. tis. 36. All add μεγάλῃ after δυνάμει : 
B and C om. ἐπιτάσσει. 
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πα Ors VARIANES: 


A and B have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead of αὐτὸς. 2. B and C om. 


ἔπλυνον: all add ἐσχίσθη yap. 3. A adds ἐκάθισε after 
ἐμβὰς δὲ: A has αὐτῶν instead of τῶν πλοίων, and adds 
Πέτρου after Σίμωνος: A om. καθίσας. 4. A has ᾿Επαναγώγετε 
for ᾿Επανάγαγε. 5. A om. ἀποκριθεὶς. 6. A om. πλῆθος. 
7. All add τότε: Boom. ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ: ὃ. All add τότε 
after Πέτρος. 


A and B add ᾿Ιησοῦς and C ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἐγένετο: all 


have διῆλθε for ἐγένετο, probably by mistake: all om. 
καὶ “Iovéaias: all have πάντας for αὐτὸν. 20. All add αὐτῷ 
after εἶπεν. 22. All add κακὰ after Ti. 23, All have ἵνα 
εἰπώμεθα for εἰπεῖν bis. 24. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου: 
all add tore before εἶπεν. 25. All add τὸ κλινίδιον after 
ἄρας. 26. B om. λέγοντες. 27. All om. μετὰ ταῦτα: B and 
C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς: A adds ᾿Ιησοῦς only. 28. C has 
ἦλθε for ἀκολούθει αὐτῷς 32. All have οὐ γὰρ for οὐκ. 


All om. ἐγένετο: A and B have ᾿Ιησοῦν and C τὸν κύριον for αὐτὸν, 


In 


and all add τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν περιπατοῦντα : B om. αὐτοῦ after 
μαθητὰς. 2. All add αὐτοῖς after εἶπαν. 3. A om. the ov of Οὐδὲ: 
all add ἵνα ποιῶμεν after ἔξεστιν. 4. All om. λαβὼν: A and 
B add καὶ before tots. 5. All add yap: all have ἀνδρὸς 
instead of ἀνθρώπου. 6 All add τις after ἄνθρωπος : Bom. ἵνα. 
8. All have “EA@é before “Eye:pe: all om. ἀναστὰς. 9. B 
adds ἡμῖν after ἔξεστιν. 10. All add per’ ὀργῆς after αὐτοὺς : 
Β δηά Omeoiies learcueto tiemmajority. οἱ Greek Moos in 
having only καὶ εἶπεν αὐτῷ, while A has τῷ ἀνδρὶ τῷ ξηρὰν 
ἔχοντι τὴν χεῖρα: all add οὕτως before ἐποίησεν, and ὡς τὴν 
ἄλλην after αὐτοῦ. 


Less. CCIX., A om. νν. 18, 19, and the greater part of ver. 17: 
B and C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἔστη: all add καὶ ἀπὸ 
after παραλίου: C has παρὰ tod ᾿Ιορδάνου for τῆς παραλίου. 
19. All add αὐτοῦς before mavtas. 20. A and C add τῷ 
πνεύματι and B πνεύματος after πτωχοὶ: B has αὐτῶν for 
ὑμετέρα : all have τῶν οὐρανῶν for τοῦ Θεοῦ. 21. All transfer 
the second clause (οἱ κλαίοντες) to the first place. 22. All 
have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 23. C om. πολὺς. 


All add καὶ before αὐτοῖς. 32, 33, 34. B has μακαρισμὸς for χάρις. 


All 


33. All om. [γὰρ]. 33, 34. All add yap after the second καὶ. 
36. All add ovv after Γίνεσθε and καὶ χρηστὸς after οἰκτίρμων. 


begin Ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὰς ἀκοὰς tod λαοῦ. 2. B om. 
τίνος : all add yap after ἤμελλεν. 6. All om. ov before μακρὰν: 
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C om. μὴ. 8. B and C add μου after ἐξουσίαν : all have 
ὑπὸ τὴν χεῖρά μου for ὑπ’ ἐμαυτὸν. 9. All om. ταῦτα. ΤΟ. All 
have τοιαύτην for τοσαύτην: all add τότε after καὶ. 105 


Luke αἱ πὸ All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before ἐπορεύθη: B and C om. ἰδοὺ, 
12. All have ἐξῆλθε for éFexouifero. 13. B om. -αὐτὴν : all 
add Ιησοῦς after ὁ κύριος: C om. αὐτῇ. 16. B adds τὸν τῶν 


A , r 
πιστευόντων τῷ λόγῳ αὐτοῦ. 102 


Ὁ 20: All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν for αὐτὸν. 21. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς 

after ἐθεράπευσεν. 22. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἀποκριθεὶς : 

B and C have εὐφραίνονται for εὐαγγελίζονται. 24. All add 

ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἤρξατο. 25. B has ἢ for ἀλλὰ: all have 

ἠμφιεσμένοι for ὑπάρχοντες : all om. καὶ τρυφῇ. 27. All add 

yap after οὗτος : A om. γέγραπται: A and C om. σου after ὁδόν : 

B has σοι. 28. All add ἀμὴν before λέγω. 29. All have 

ἐδόξασαν for ἐδικαίωσαν : all have ὑπὸ for τὸ βάπτισμα. Ὁ! ΤΩ 
ΠῚ 50). B adds καὶ εἶπε τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ after Φαρισαίων, and has εἰσέλθῃ 

for φάγῃ. 39. All om. ὁ καλέσας αὐτὸν and λέγων. 279 
vii. 41. All add εἶπεν αὐτῷ after φησίν, and C adds further ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς : 

all add αὐτῷ after ὥὦφειλεν, and δηνάρια after πεντήκοντα. 

42. All add εἶπον por. 44. B om. pou, also A in Less. 

CCCXXXI. 46. B and C have τοὺς πόδας for τὴν κεφαλήν. 

47. C om. ἠγώπησεν. 280 


viii. I. All have ὁ κύριος ᾿Ιησοὺς for αὐτὸς, and om. ἐν τῷ καθεξῆς. 289 
Ville 2. All om. ἡ καλουμένη. 290 


Vill, 5. All add Ἰδοὺ before ἐξῆλθεν. 6. B adds καὶ οὐκέτι before φυὲν. 
8. B adds πολὺν after καρπὸν. ic. A has ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς for 
6, and adds αὐτοῖς after εἶπεν: B and C wanting from 
ver. 9 to ver. 15. 11, 13. A has τὸ δὲ πεσὸν instead of 
οἱ δὲ 12. A has τὸν doyov after ἀκούσαντες, καὶ for εἶτα, 
and ὁ σατανᾶς instead of ὁ διάβολος. 13. A has ὑγρότητα 
for ῥίζαν and A σκανδαλίζονται for ἀφίστανται. 15. A adds 
πεσὸν after τὸ δὲ, and πολὺ after καρποφοροῦσιν : it adds also 
Ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 16. A om. the second τίθησιν. 
18. All have ἔχει for δοκεῖ ἔχειν. 104, 107 


viii. 26. A has καὶ ἐλθὼν ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead of καὶ κατέπλευσαν. 
27. C adds γὰρ after ἱκανῷ. 29. Β and C have τῶν δαιμονίων 
for τοῦ δαιμονίουιΓ! 30. All add τὸ ὄνομά μου after λεγιών. 
32. All have ἐπιστείλῃ for ἐπιτρέψῃ: all add χοίρους after 
ἐκείνους. 108 


Vili. All add πᾶσα before ἡ ἀγέλη: B alone adds καὶ ἀπέθανον after 


Oo 
[9] 


ἀπεπνίγη. 37. All add γὰρ after μεγάλῳ. 108, 109 


Luke vilit 41. 
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All om. καὶ ἰδοὺ 43. A alone adds ἥτις ἰατροῖς προσαναλώσασα 
ὅλον tov Biov. 45. A alone adds καὶ λέγεις" τίς μου ἥψατο; 
46. All have αὐτοῖς after εἶπεν. 47. B has φοβηθεῖσα καὶ 
τρέμουσα where A has τρέμουσα only: C defective. 


B om. αὐτήν: all add ἡ παῖς after ἀπέθανεν. 54. All add ἐκβαλὼν 


ἔξω πάντα Tov λαὸν τότε before κρατήσας. 


All have τότε before συνκαλεσάμενος and ὁ κύριος ᾿ΙΪησοῦς after 
δὲ: all add ἀποστόλους after δώδεκα: A and C om. θεραπεύειν. 
2. All add τὰς ἀσθενείας after ἰᾶσθαι. 


All add καὶ before τὸν κονιορτὸν. 


All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after παραλαβὼν. 29. B adds καὶ before 
τὸ εἶδος. 30. B and C have ἐγένετο for ἰδοὺ. 31. A adds 


περὶ after ἔλεγον. 32. B om. τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο. 
C om. καλόν. 35. All have ἀγαπητὸς for ἐκλελεγμένος. 36. C om. 
ὧν ἑώρακαν. 
ΑΙΙ αὐ μετὰ ταῦτα after ἡμέρᾳ: all have αὐτοῖς for αὐτῷ. 39. All 
have ῥίπτει for σπαράσσει. 42. All have ἔρρεψεν for ἔρρηξεν. 


C adds κύριε after αὐτόν: all add κύριε after ἀπέρχῃ. 58. A and B 
om. [6] ᾿Ιησοῦς. 58. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 59. All 
add κύριε before “Emitpéyov: B om. πρῶτον: all om. pou 
after πατέρας 60. All add ὁ κύριος "Inoous after αὐτῷ. 


B and C wanting: A om. Mera δὲ ταῦτα and [δύο]: A has καὶ 
for ἐτέρους and adds μαθητὰς after ἑβδομήκοντα, and πάντα 
before τόπον. 2. A om. οὖν. 6. A adds ἡ εἰρήνη ὑμῶν after 
ἀνακάμψει. 11. A adds ἐφ᾽’ ὑμᾶς after ἤγγικεν. 12. A adds 
yap before τῇ πόλει. 


All add καὶ 6 ἀκούων ἐμοῦ ἀκούει τοῦ ἀποστείλαντός pe at the end 


of the verse. 17. All om. [δύο]: B has σοι for ἡμῖν. 


All add δύναμιν καὶ after ὑμῖν. 20. All add ἰδοὺ before τὰ ὀνόματα. 
21. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἠγαλλιάσατο. 114, 


B and C om. αὐτὰ νηπίοις and have ἡμῶν instead of cov: Com. 
τῷ ayly. 

B and C om. ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου: A has it after τῇ ψυχῇ 
cov. 29. Bom. πρὸς. 31. All have καὶ ἐξῆλθον κατ’ αὐτοῦ 


λῃσταὶ instead of καὶ λῃσταῖς περιέπεσεν. 


All have δοὺς ἐπ’ αὐτὰ for ἐπιχέων. 36. All add οὖν after τίς: 
all have τούτου καθ᾽ οὗ ἔπεσον λῃσταὶ ; instead of τοῦ ἐμπεσόντος 


εἰς τοὺς λῃστάς ; ; 112, 
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16. 


LISTAOPAVARIAN Ds: 


All have αὐτὸν for αὐτοὺς, and A adds τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν: all add 
αὐτῆς after οἰκίαν. 40. All add Μάρθα before εἶπεν. 41. All 
om. ἢ ἑνός. 

All have τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ instead of αὐτῷ : all have οἱ ἐθήλασάν σε 
for οὕς ἐθήλασας. 28. All om. Mevodr. 


B and C wanting: A adds ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before ἤρξατο. 30. A 
om. καὶ and has ἀνδρὸς instead of ἀνθρώπου and adds σημεῖον. 


All add καὶ ἐν ταῖς ἀγοραῖς. 7. A adds πάντων after στρουθίων. 
8. B om. πᾶς. 8, 10. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 9g. All 
have ἀπαρνήσω αὐτὸν καὶ ἐγὼ for ἀπαρνηθήσεται. 

A adds καὶ ἐποίησεν αὐτῷ καρποὺς πολλούς. 18. C om. καὶ εἶπεν 
Τοῦτο ποιήσω" : all add αὐτοὺς before μείζονας. 19. All add 
μου ἰδοὺ after Ψυχή. 21. All add πᾶς after οὕτως: A adds 
ταῦτα λέγων ἐφώνει": ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω from 


Luke viii. 8. 


Bom. yap. 36. All translate dvadvon by ἐπιστρέψη καὶ ἔλθῃ. 
38. All add αὐτοὺς after εὕρῃ and δοῦλοι after ἐκεῖνοι. 40. All 
have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 


B has ἦν for ἰδοὺ: all add τις after γυνὴ. 12. All add ἰδοὺ before 
ἀπολέλυσαι. 15. All add ᾿Ιησοῦς after ὁ κύριος. 


A and B om. ὑπ᾽ αὐτοῦ. 


C has ὁμιώσεται for ὁμιώσω. 22. B adds πᾶσας before κώμας, 
and all add πᾶσας before πόλεις. 23. B has θέλοι for ὀλίγοι, 
evidently a mistake. 24. All om. λέγω ὑμῖν. 25. A om. ad’ 
ov: all om. τὴν θύραν: all have Κύριε twice: B has τίνες 
instead of πόθεν. 26. B om. ἐνώπιόν σου and ἡμῶν. 27. All 
have ἀμὴν λέγω ὑμῖν instead of λέγων ὑμῖν: all add yap 
after πάντες. 28. All om. καὶ πάντας τοὺς προφήτας. 29. B 
and C om, καὶ ἀπὸ Poppa. 

All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν instead of αὐτὸν: B has ἐν ἡμέρᾳ 
σαββάτου for σαββάτῳ. 2. A has ἦν for ἰδοὺ: all add ὃς after τις. 
3. All om. λέγων. 5. All have ὄνος for vids. 9. B has ἔλθῃ 
for 7. το. All add μου after Φίλε. 11. B om. ὅτι. 


All om. μέγα: C om. τίς: A and C om. καὶ ἐκάλεσεν πολλούς. 
17. C om. καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ TH ὥρᾳ Tod: all have 
ἰδοὺ for ἤδη. 18. All add ἰδοὺ before ἔχω: B om. ἐδεῖν : 
18, 19. All have ὅτε οὐ δύναμαι ἐλθεῖν for we παρῃτημένον. 
21. B has παραγενόμενοι οἱ δοῦλοι ἀπήγγειλαν, and all have 
τῷ οἰκοδεσπότῃ for τῷ κυρίῳ αὐτοῦ: B and C om. τότε 
ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης : all add οὖν after Ἔξελθε: all om. 
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LIST OF VARIANTS. 


καὶ χωλοὺς. 22. All have τῷ κυρίῳ αὐτοῦ after δοῦλος : 
A has κύριε, γέγονεν ὡς εἶπες, while B and C have ἐποίησα 
πᾶν 6 τι ἐπέταξαςς. 24. B om. μου: A adds πολλοί εἰσιν 
κλητοὶ, ὀλίγοι ἐκλεκτοί from Matt. xxii. 14. 


B om.”Av@pwros: C om. tis. 12. All om. αὐτῶν : all have αὐτοῦ 
after πατρὶ: all add μου after μέρος and cov after οὐσίας : 
A and C have αὐτῷ instead of αὐτοῖς and add αὐτοῦ after 
βίον. 13. All have ὀλίγας for οὐ πολλὰς: all have πᾶσαν 
τὴν οὐσίαν for πάντα. 15. All om. αὐτοῦ after ἀγροὺς. 17. All 
add ἐν τῷ οἴκῳ before τοῦ πατρός and om. μου. 18. All om. 
μου. 20. All add ἐπ’ αὐτῷ. 21. All add αὐτοῦ after υἱὸς : 
all om. [ποίησόν pe ὡς ἕνα τῶν μισθίων cov]. 24. B adds 
ἰδοὺ before lavéfncel, 

B has ἤκουσαν for ἤκουσεν : all have ψαλμῳδίας for χωρῶν. 26. All 
add αὐτῷ λέγων after ἐπυνθάνετο. 27. C has καὶ ἔθυσεν αὐτῷ 
ὁ πατήρ σου: B om. the clause, evidently by a mistake, 
whilst A has καὶ ἀπέλαβεν αὐτὸν ὁ πατήρ σου καὶ ἔθυσεν αὐτῷ. 
31. All add μου after Τέκνον. 


B om. καὶ after ἐλαχίστῳ. 13. All om. yap. 14. All om. ταῦτα 


πάντα. 


A adds καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ after πλουσίου from chap. xv. 16. 
22. A adds καὶ κατέβη εἰς ἅδου καὶ ὄντος. 23. All om. ὑπάρχων 
ἐν βασάνοις. 24. All have ἄψηται for καταψύξῃ : all add ἰδοὺ 
before ὀδυνῶμαι. 25. All add μου after Τέκνον. 25,27. All 
add αὐτῷ after εἶπεν or εἶπεν δέ. 27. All om. οὖν and add 
Ἀβραὰμ after πάτερ: B has με for αὐτὸν : all om. μου after 
πατρός. 29. All add αὐτῷ after δὲ 30. All add οὐ before 
μετανοήσουσιν. 31. A adds ᾿Αβραὰμ after αὐτῷ: B adds αὐτῷ 
after πεισθήσονται : C om. ver. 31. 


All add ἄφες pou: B and C om. ἀφήσεις αὐτῷ. 6. All add 
αὐτοῖς after δὲ, 7. All om. Εὐθέως: B om. αὐτῷ. ὃ. B has 
ἐν TH ἡμέρᾳ instead of τί. 9. All have αὐτῷ instead of τῷ δούλῳ. 
10. B has ἠγαπήσαμεν for ὠφείλομεν, probably a mistake. 


A adds tov κύριον ᾿Ιησοῦν after πορεύεσθαι. 14. All om. ἰδὼν and 
add κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς. 


C om. μὴ before φοβούμενος. 3. All add αὐτῷ after λέγουσα. 
4. All add πολὺν after χρόνον : all om. καὶ after Ei. 8. All 
have vai before λέγω: all om. ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου: A om. 
from πλὴν to λοιποὺς in v. 9. 9. All add εἶπεν ὁ κύριος after 
λοιποὺς: B and C add λέγων after ταύτην. 11. All have 
λέγων after προσηύχετο. 12. All add yap after νηστεύω. 
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Luke xviii. 19. C om. εἷς, but adds μόνος after Θεός. 20. B adds καὶ before Μὴ 
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three times, A and C once: A adds καὶ τὸν πλησιόν cov as 
σεαυτόν in the space betwixt the two columns from Matt. 
xxii. 39. 21. All add αὐτῷ after εἶπεν, and pov after νεότητος. 
24. All om. Πῶς. 25. A and C add yap before πλούσιον: 
B wanting. 27. C om. δυνατὰ, and has ov for ἀδύνατα. 


All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν instead of αὐτὸν : all have καὶ ἰδοὺ 
before τυφλός.Ό 40. All add τότε before ἐπηρώτησεν, and 
λέγων after αὐτὸν. 41. B adds αὐτῷ after εἶπεν. 43. All 


3 ig > lal 
om. ἠκολούθει αὐτῷ. 


B and C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after εἰσελθὼν: A adds ὁ ᾿Ιησοῦς. 
2. All add τις after ἀνὴρ. 3. B has πόθεν instead of tis. 
5. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἦλθεν, and om. ὁ ‘Inaods 
after ἀναβλέψας. 8. All add “Inooty after κύριον. το. All 
have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 

B and C om. ἐγένετο and τὸ καλούμενον: both have ἦλθεν for 
ἤγγισεν: A wanting to ver. 48. 30. Both add αὐτοῖς after λέγων. 
31. Both have καὶ λέγεν ὑμῖν after ἐρωτᾷ, and τὸν πῶλον after 
λύετε. 32. Band C add πῶλον ἐστῶτα: C adds further δεδεμένον. 
34. B adds αὐτοῖς after εἶπαν. 39. Both have γραμματέων 
for Φαρισαίων. 40. Both add αὐτοῖς after εἶπεν. 42. Both add σου 
after εἰρήνην. 48. B has ἀπολέσωσιν αὐτὸν instead of ποιήσωσιν. 

All om. λέγοντες : all add τινα after λόγον. 4. All add πόθεν 
after “Imavvov. 5. B adds ἐσίγησων καὶ before συνελογίσαντο : 
all add ἡμῖν after ἐρεῖ. 


All add αὐτοῖς after εἶπεν. 4. Bom. yap: all add Ὃ ἔχων ὦτα 
ἀκούειν ἀκουέτω from Luke viii. 8. 


B om. γὰρ. 9. B om. οὐκ by mistake: C om. εὐθέως. 
B om. εὐθέως (132). 10. A and C have ὑμῖν for αὐτοῖς. τι. All 
place λιμοὶ before λοιμοὶ. 12. All add ἐπὶ before ἡγεμόνας. 


All three codices begin the verse with προσέχετε, and A adds 
further ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων, evidently from Matt. x. 17 (240) : 
B and C add οἱ ἄνθρωποι after αὐτῶν (240), C also on p. 133. 
13. All add ταῦτα after ὑμῖν. 


Bom. yap: all om. Γἄπαντες]. το. All add καὶ yap before ἐν: 
B adds καὶ before tas ψυχὰς. 


xxi, 27, 36, All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (128). 27. All add τῶν οὐρανῶν after 


νεφέλῃ (133). 28. All om. ἀρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι (133). 
34. All om. πότε. 35. All om. γὰρ (133). 36. B om. πάντα 
(133): B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (134). All have ἀνδρὸς 
for ἀνθρώπου (128). ; 128, 
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B om. τὸν καλούμενον (before ᾿Ισκαριώτην). 6. ( adds ἰδοὺ before 
ἐζήτει. 

B has ὧδε for ἰδοὺ: C om. βαστάζων. 11. All have φάγωμεν 
for φάγω. 13. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς. 14. All 
add δώδεκα before ἀπόστολοι. 20. C om. Τοῦτο τὸ ποτήριον. 

..22. All have ὅστις διὰ τῆς χειρὸς αὐτοῦ for δι᾿ οὗ. 


B adds κύριοι before εὐεργέται. 28. C om. pov. 29. All om. 
‘youl. 30. All add δώδεκα before θρόνων. 31. All add καὶ 
εἶπεν ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before Σίμων. 34. All add κύριος 
᾿Ιησοῦς after δὲ. 36. A adds μάχαιραν after ἔχων. 37. Β and 
C add ἔτι after ὅτι, probably A also: all om. δεῖ: B and C 
om. ἐν ἐμοί. 39. B and C wanting: A adds ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς 
after ἐξελθὼν, and αὐτοῦ after μαθηταί. 

Whilst A and C have ὡς ἐν ἀγωνίᾳ, B has ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ: 
C om. αἵματος. 45. All om. ἀπὸ τῆς λύπης, and add ἦσαν yap 
αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρημένοι from Matt. xxvi. 43. 


All add σὺν τῷ κυρίῳ "Inood after "Hyovto δὲ, and om. σὺν αὐτῷ: 
all have σταυρωθῆναι instead of ἀναιρεθῆναι. 33. C adds αὐτοῦ 
after δεξιῶν and ἀριστερῶν. 34. C om. Πάτερ: B and C have 
(= before 4Ζιαμεριζόμενοι. 35. All have υἱοῦ after χριστὸς 
and αὐτοῦ after ἐκλεκτός.Ό. 38. All om. «ai: all add after 
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All have σταυρωθέντων for κρεμασθέντων and add σὺν αὐτῷ : all 
have λέγων after αὐτὸν, and σῶσον before ἡμᾶς: B has 
Εἰ ἴον. Οὐχὶ. 40. Β οπὶ. τῷ αὐτῷ (211): 411] have καὶ 
ἡμεῖς instead of εἶ 41. All have ἀληθῶς for δικαίως. 42. All 
have τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ for ᾿Ιησοῦ, and C adds κύριε after μνήσθητί 
μου. 43. All add ᾿Απεκρίθη δὲ ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς : Bom. per’ ἐμοῦ 
(211 only). 44. All om. ἤδη. 


All om. καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ’ ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρας ἐνάτης: A has 

an interpolation from Matt. xxiv. 29 and xxvii. 52, 53, καὶ ἡ 
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σελήνη ἔκρυψε TO φέγγος αὐτῆς καὶ of ἀστέρες ἔπεσαν Kai αἱ 

πέτραι ἐσχίσθησαν, καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεώχθησαν καὶ πολλὰ σώματα 

τῶν ἁγίων ἠγέρθησαν καὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς: 46, 47. C 

adds υἱὸς τοῦ θεοῦ after οὗτος. 48. All om. συν ....: all 
add πάντα before τὰ γενόμενα. 


Β and C add καὶ τίνες σὺν αὐταῖς. 2. All add τῆς θύρας after 
ἀπὸ. 5. All add οἱ δὲ ἄνδρες before εἶπαν. 7. All have ἀνδρὸς 
instead of ἀνθρώπου. 8, 9. All add τότε before ἐμνήσθησαν, 
and before ἀπήγγειλαν. 10. B and C have θυγάτηρ, and 
A μὴτηρ before ᾿Ιακώβου. 12. B adds καὶ before ἐπὶ. 
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Luke xxiv. 12. 


John 


LIST. OF VARIANTS. 


A has Σίμων for Πέτρος, and κείμενα after μόνα : Band C wanting. 
13. All add ἑκατὸν καὶ before ἑξήκοντα. 17. All add ὁ κύριος 
᾿Ιησοῦς after avtovs: A om. καὶ ἐστάθησαν σκυθρωποί. 18. All 
add ἐξ αὐτῶν after εἷς ; all add ἐκ πάντων τῶν παροίκων after 
παροικεῖς: all add πάντα before τὰ γενόμενα. 19. All add 
ἐναντίον before παντὸς. 20. A has tod λαοῦ for ἡμῶν. 21. All 
add σήμερον after ἄγει. 25. All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς for 
αὐτὸς. 34. All add αὐτοῖς after λέγοντας. 35. B has τὰ 
λεγόμενα αὐτοῖς wm’ αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ for Ta ἐν TH ὁδῷ: 


all add αὐτοῖς after ἐξηγοῦντο. 


xxiv. 36. All have ἦλθεν ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς καὶ instead of αὐτὸς : all add ἐγώ 


εἰμι" μὴ φοβεῖσθε after ὑμῖν from Matt. xiv. 27. 38. B and 
C add κακοὶ after διαλογισμοὶ. 39. A and C add καὶ νοεῖτε 
after πόδας pov, 41. All have τὸ. ἵνα φάγωμεν instead of τι 
βρώσιμον. 42. All add καὶ ἀπὸ μελισσίου κηρίου after μέρος 
and have καὶ φαγὼν ἐνώπιον αὐτῶν καὶ λαβὼν τὰ ἐπίλοιπα 
ἔδωκεν αὐτοῖς for καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 44. All add 
μου after λόγοι: all have καὶ τοῖς ψαλμοῖς before καὶ τοῖς 
προφήταις: C om. πάντα. 45. All have τὴν καρδίαν instead 
of τὸν νοῦν. 47. A and C om. ὑμεῖς. 


xxiv. 49. All om. μου after πατρός : all add “Ιερουσαλὴμ after πόλει. 51. A 


18. 


50 
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ease 


and B have ἰδοὺ for ἐγένετο. 


B om. καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν, but this is due to an 
accident (vide Introduction, p. xiii.). 7. B adds ὃς after οὗτος. 
12. B adds πᾶσι before τοῖς πιστεύουσιν. 15. All have ov 


= ¢€ ’ / 
εἶπον for ὁ εἰπών. 


All om. θεὸς : all add αὐτοῦ after πατρὸς and ἡμῖν after ἐξηγήσατο. 
21. B om. ‘O προφήτης εἶ σύ; καὶ ἀπεκρίθη Οὔ. 22. B om. 
οὖν, and all add αὐτοῖς after ἔφη. 24. All have γραμματέων 
for Φαρισαίων. 26. All om. αὐτοῖς. 27. All add ὅτι πρῶτος 
μου ἐγένετο. 28. B has Βηθαβαρᾷ instead of Βηθανίᾳ ..... 
πέραν. 29. C om. πρὸς αὐτόν. 

All om. Τῇ ἐπαύριον (266): all add ὁ ᾿Ιωάννης after βλέπει. 

C adds ὁ μονογενὴς αὐτοῦ after Θεοῦ: A and B add ὁ ἐκλεκτὸς αὐτοῦ. 


All have ἐν τοῖς προφήταις for οἱ προφῆται. 48. All add οὖν after 
αὐτῷ: Com. Φίλιππον. 49. All om. αὐτῷ and add καὶ λέγει 
after Ναθαναὴλ. 50. All add εἰ δὲ οὕτως after πιστεύεις ; 
51. B has coe for ὑμῖν and C αὐτοῖς for αὐτῷ: all add ἀπ᾽ 
ἄρτι before ὄψεσθε. 


All add πᾶν before Ὅτι. 7. Bom. καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς. 8. All 
add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς. 11. A om. ἐποίησεν. 
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LIST OF VARIANTS. 


All have 6 κύριος ᾿Ιησοῦς for αὐτὸς. 13. B adds ἰδοὺ before ἐγγὺς. 
15. All add ὡς after ποιήσας. 16. B om. ταῦτα: all om. 
οἶκον τοῦ πατρός μου: A and C add μου after the second 
οἶκον. 17, 22. All add τότε before ᾿Εμνήσθησαν. 18, 20, 22. All 


om. οὖν. 


All add τις after ἄνθρωπος. 2. B adds ὃς after οὗτος: all have 
tov κύριον ᾿Ιησοῦν for αὐτὸν: B om. yap. 8. C om. οἶδας. 
9. A om. Πῶς δύναται. 12. B om. ἐὰν. 


All have ἀνδρὸς instead of ἀνθρώπου, and add ὁ ὧν ἐν τῷ οὐρανῷ 
to ν. 12. 16. C om. μὴ (236). 17. All add αὐτοῦ after υἱὸν. 


All om. οὖν. 26. All have πᾶς ὁ λαὸς for πάντες. 27. All add 
ὑπ’ ἑαυτοῦ after οὐδὲν. 31. Β om. ἐπάνω. 33. Band C have 
ἑώρακα instead of ἐσφράγισεν. 


A and Β add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς, and all om. οὖν after "Ερχεται. 
6. All om. οὖν and οὕτως : all have ἡμέρα for ὥρα, and add 
ὥρα after ἕκτη. 7. All add tis after γυνὴ: B and C add 
ὕδατα before πεῖν. 9g. All om. οὖν and ἡ Σαμαρεῖτις. τι. All 
add ἡ γυνὴ after αὐτῷ, and om. οὖν. 16. All add ὁ κύριος 
᾿Ιησοῦς after αὐτῇ. 17. All have ἔχεις for the second ἔχω. 
18. C om. yap. 


B om. προσκυνεῖν. 22. A adds γὰρ after ὑμεῖς. 23. A adds ἐδοὺ 
after ἀλλὰ: C om. ἀληθινοί and προσκυνήσουσιν: all add 
TOUS προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι at the end of ver. 23, 
but C om. ἐν πνεύματι 25. All have μεθερμηνευόμενος for 
λέγομενος. 28. All om. ἡ γυνὴ: A and C om. οὖν. 29. A 
and B om. ὅς. 


All om. ἤδη. 39. B om. πολλοὶ: all add καὶ λεγούσης after 
paptupovons. 40. All om. οὖν: all have παρ᾽ αὐτοῖς for ἐκεῖ, 
41. All add ἐπ’ αὐτὸν after ἐπίστευσαν. 42. All add αὐτοῦ 
after ἀκηκόαμεν. 49. C om. κύριε. 


B adds ἰδοὺ before ἦν: A has δοῦλος τις βασιλέως for βασιλικὸς. 
50. B adds ἰδοὺ before Πορεύου: A and C add it before 
ὁ vids. 51. All add ἐδοὺ before ὁ παῖς and have σοὺ for 
αὐτοῦ. 48, 52, 53. All om. οὖν. 53. All add τοῦ παιδὸς after 
ὁ πατὴρ: all have ἰδοὺ before ὁ υἱός, 


A and Β have αὐτῶν instead of τῶν ᾿Ιουδαίων. 2. All have εἴσοδον 
for προβατική, and B has τῆς κολυμβήθρης for κολυμβήθρα. 
3. B has ἦν for xatéxerto. 3, 4. All add ἐκδεχομένων ὕδατος 
κίνησιν᾽ ἄγγελος yap κατὰ καιρὸν κατέβαινεν ἐν τῇ κολυμβήθρᾳ 
καὶ ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ' ὁ οὖν πρῶτος ἐμβὰς τῶν ἀσθενούντων ὁ 
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LISTS ON) VARIANTS: 


μετὰ τὴν ταρωχὴν τοῦ ὕδατος, ὑγιὴς ἐγένετο, ᾧ δήποτε κατείχετο 
νοσήματι. 5. Com. ἐν τῇ ἀσθενείᾳ αὐτοῦ. 6. C adds ὁ κύριος 
᾿Ιησοῦς before θέλεις. 7. All add καὶ εἶπεν ναὶ before κύριε : 
all add καταβαίνειν after ἔρχομαι. 


All add τὸν κράββατόν σου after "Apov. 13. All have ἐπορεύετο 
απὸ τόπου εἰς τόπον for ἐξένευσεν: B has πολλοῦ after ὄχλου : 
all have ἐπ᾽ αὐτῳ for ἐν τῷ τόπῳ. 14. All add τὸν τεθεραπευμένον 
after αὐτὸν: all om. γέγονας: all add τούτου after χεῖρον. 
15. All have εἰσῆλθε for ἀπῆλθε: A om. αὐτὸν ὑγιῆ: C om. 
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ὁ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ: B has ἐμὲ for αὐτον. 


All add κύριος ᾿Ιησοῦς after δὲ: all om. μον. 18, 19. All om. οὖν. 
19. All add αὐτοῦ after πατέρα. 


All have τοῦ ἀνδρὸς instead of τοῦ Θεοῦ. 27. All have ἀνδρὸς 
instead of ἀνθρώπου. 29. In B the clause ending ἀνάστασιν 
κρίσεως precedes that ending ἀνάστασιν ζωῆς, which is wanting 
in A and C by khomeoteleuton. 


All add αὐτοῦ after μαρτυρία. 35. All add ἰδοὺ before ἐκεῖνος. 
38. B has μου for αὐτοῦ: A adds ἐμὲ between ὅτε and ὃν. 
43. All om. μου: B and C add οὐ after ἐκεῖνον. 46. All have 
καὶ for ἂν: all om. yap after περὶ. 


All have τι after παιδάριον: C om ὧδε. το. All add ἐκεῖ after de. 
5, 10, 11, 13, 14. All/om. οὖν. 12. 5 οπι. ἔνα. 14. eco 
κύριος ᾿Ιησοῦς after σημεῖα. 


All add κατ᾽ αὐτῶν after διεγείρετος 14, 19, 21, 28. All om. οὖν. 
19. All add κόπῳ after ἐληλακότες. 21. All have εὑρέθη κείμενον 
for ἐγένετο. 22. All om. εἰ μὴ ὃν and add ἐν ᾧ ἀνέβησαν οἱ 
μαθηταὶ τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ 23. All have καὶ for ἀλλὰ and 
add ἕτερα after πλοῖα. 26. B om. ἀλλ᾽ (18). 27. All add τὴν 


παρελθοῦσαν καὶ after βρῶσιν: all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 


B and C interpolate τοῖς ᾿Ιουδαίοις after ἀμὴν, ἀμὴν λέγω ὑμῖν. 
30, 32, 21, 52: “All (om. οὗ ΘΠ A ie ΟΠ Ποῦ αἰΐον 
πατρὸς: all om, τὸν ἀληθινὸν. 33. All add 6 ἀληθινὸς after 
ἄρτος. 38. B om. ἵνα. 39. All add τοῦ πατρὸς after θέλημα 
bis, and B adds ὁ πατὴρ after μοι. 40. All add τοῦ πέμψαντός 
pe after πατρὸς. 51. All add ἣν ἐγὼ δώσω after ἐστὶν: 
C om. ths .... ζωῆς. 53. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 
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16, 


18, 


26 


14 


15 


99 


54. All add ἰδοὺ before ἔχει. 21, 22, 23 


Boom, γὰρ. 50 (58). All add ὑμῶν τὸ μάννα after πατέρες, and A 
adds ἐν τῇ ἑρήμῳ. 61 (60). All add τοῦτον τὸν λόγον after 
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ἀκούσαντες. 63 (62). All have ἀνδρὸς instead of ἀνθρώπου. 
66 (65). All add ἄνωθεν before ἐκ τοῦ πατρός. 67 (66). All 


add οὖν after τούτου. 67 (68). All add γὰρ after ῥήματα. 26.027 

John vi. 69. All have ὁ Χριστὸς ὁ vios for ὁ ἅγιος, and add ζῶντος after Θεοῦ. ὍΣ 
Vilee 2. C om. τῶν ᾿Ιουδαίων. 3. All om. οὖν. 4. Β and C om. γὰρ. 

Joe ome Olle thew βεσοοηά ὅτι. ὃ. ΑἹΙ Olle ὅτι. 11. Β OM, οὖν. 28 


vii. 15, 16, 25. ΑΙ] om. οὖν. 16. All add πατρός after με. 17. All add μου after 
διδαχῆς. 59 


νΙ]. 26. All add ἀληθῶς before ὁ χριστός. 28. All om. οὖν: A has τίς for 
πόθεν. 30 


Vii. 30. All add ἅγιον δοθέν after πνεῦμα. 40. All add πολλοὶ before ἐκ 
τοῦ ὄχλου. 41. All om. ἄλλοι ἔλεγον Οὗτός ἐστιν ὁ χριστός. 
43, 45. All om. οὖν. 45. All add καὶ γραμματεῖς after ἀρχιερεῖς 


and om. ἐκεῖνοι. 46. All add ὡς ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἐλάλει. 

50. All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν for αὐτὸν. 52. B om. καὶ 

before σὺ. 50 
ὙΠ 52. C om. ἐρεύνησον καὶ ἴδε ὅτι ἐκ τῆς Γαλιλαίας προφήτης. 59 
νι, Ὁ After chap. viii. 2, all have a rubric ᾿᾿τελειώθη τὸ εὐαγγέλιον 

᾿Ιωάννου ἑλληνιστὶ ἐν ᾿Εφέσῳ: C has βοηθείᾳ τοῦ χριστοῦ 

instead of ἐλληνιστῇ ἐν “Edéow. 60 
Villas A adds καὶ τότε before Ἄγουσιν, and has πρὸς τὸν κύριον ᾽᾿Ιησοῦν 


after Φαρισαῖοι: B and C wanting from ver. 3 to ver. II. 
3,4. A has ἁμαρτανομένη for ἐπὶ μουχείᾳ and for μοιχευομένη : 
A has νῦν for ἐπ᾽’ αὐτοφώρῳ: 5. A om. [ἡμῖν]: A om. οὖν. 242 


viii. 6. A adds τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν after κύψας. 7. A adds 
τότε before and τὸ πρόσωπον αὐτοῦ after ἀνέκυψεν. 8. A adds 
TO πρόσωπον αὐτοῦ after κατακύψας. 9. A has ἤρξαντο ἐξελθεῖν 
for ἀκούσαντες ἐξήρχοντο, om. ἀρξάμενοι, and adds ἕως τῶν 
παίδων after πρεσβυτέρων: A adds εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ after εἷς : 
A has εὑρέθη for καταλείθη: A has ἑστῶσα for οὖσα. το. A has 
ἑαυτὸν after ἀνακύψας. 11. A adds αὐτῇ after the second εἷπεν. 243 


viii. 13. All have ᾿Ιουδαῖοι instead of Φαρισαῖοι. 14. All om. περὶ ἐμαυτοῦ. 


19. All om. μου after πατέρα, dts. 20. B and C om. αὐτοῦ 
after ὥρα. 14, 24. All om. ὅτι. 22, 24. A and C om. οὖν. 
25. A and C have ἀπεκρίθησαν for οὖν. 30, 31 


viii. 27. All add αὐτοῦ after πατέρα. 28. All add αὐτοῖς πάλιν after οὖν : 
all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου: all add οὐκ ἦλθον καὶ after 
ἐμαυτοῦ. 31. A om.’Iovéaiovs. 33. All add οἱ ᾿Ιουδαῖοι after 
ἀπεκρίθησαν, and ἡμῖν after λέγεις. 31, 38. All om. οὖν. 
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38. All add ὑμῶν after πατρὸς. 40. A and B add ἰδοὺ before 
ζητεῖτε: B and C have ἐμὲ for ἄνθρωπον: all have πατρὸς 
for Θεοῦ: C om. ver. 42. ER Be 


All add τοῖς ᾿Ιουδαίοις after Incots. 43. C om. διὰ te: A and Ὁ 
om. ᾿Ιησοῦς. 44. B adds ἀκούετε after διαβόλου ἐστὲ: all 
have Satava for διαβόλου: all add γὰρ after ἐκεῖνος. 45. B 
om. ὅτι. 49. All om. μου after πατέρα. 37 


B adds ἀπέθανον after προφῆται. 54. All om. μου after πατήρ. 
55. All add καλῶς after λόγον αὐτοῦ: B and C om. τηρῶ. 
57. All om. οὖν. 58. B om. αὐτοῖς. 59. All have οἱ ᾿Ιουδαῖοι 
for οὖν, and add further αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ μέσον αὐτῶν 


ἐπορεύετο from Luke iv. 30. 38 


All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after παράγων: A adds further καὶ of 
μαθηταὶ αὐτοῦ: all add τινα after ἄνθρωπον. 3. All have ἐν 
τούτοις for ἐν αὐτῷ. 4. All add yap after ἔρχεται. 5. A and 
C om. eit. 6. All add αὐτοῦ after πτύσματος : all have 
ἐπέχρισεν for ἰἐπέθηκεν!, and add tod τυφλοῦ ἐκείνου after 
ὀφθαλμοὺς. 7, ὃ, 10; 11, 15, 16, 17, 18, 20, 24. All οπῖ. οὖν. 
8. All add καὶ ὅτι οὐκ ἔβλεψε after προσαίτης Hv: the word 
used for προσαίτης presents some difficulty, being apparently 
μάρτυρες, but see note on Syriac text p. xxv. 11. All add ὁ 
τυφλὸς after ἐκεῖνος, and τοὺς ὀφθαλμοὺς σου after νέψαι. 
12. All add ὁ ἄνθρωπος after ἐκεῖνος. 15. All add λέγοντες 
after Φαρισαῖοι, and ἰδοὺ before βλέπω: all have avéBrefras 
for ἀνέβλεψεν. 17. All have τῷ ἀνθρώπῳ ὃς ἣν τυφλὸς for τῷ 
τυφλῷ. 43, 44 
B adds ὅπως ἀποκρίνηται περὶ ἑαυτοῦ after ἡλικίαν ἔχει. 24. All : 
have εἶπεν for ᾿Εφώνησαν and om. καὶ εἶπαν αὐτῷ: all add 
yap after ἡμεῖς. 25, 26. All om. οὖν. 25. All add ὁ ἄνθρωπος 
after ἐκεῖνος : all add ἰδοὺ before ἄρτι. 27. B om. ὑμῖν. 
30. B has a second οἴδατε after ἐστίν: C has τίνα for πόθεν. 45 


All om. "Hxoucev ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω: B adds ὁ κύριος 
and C ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before εἶπεν, and all add ἰδοὺ after it: 
all have tov Θεοῦ instead of τοῦ ἀνθρώπου. 46 


All add τοῖς ᾿Ιουδαῖοις after ᾿Ιησοῦς. 40. All add τὰ ῥήματα 

after ταῦτα. 41. All add ἰδοὺ before λέγετε : all have αἱ ἁμαρτίαι 

ὑμῶν μένουσιν for ἡ ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 40 
B om. εἰς τὴν αὐλὴν. 3. Bom. ἴδια. 4. All have ταῦτα for τὰ 


ἴδια πάντα. 7. All om. οὖν. 40 


All om. πρὸ ἐμοῦ. 15. All add μου after προβάτων. 40, 246, 247 


LIST OF VARIANTS. Ivii 
PAGE 
ohne x1 S: All om. μου. 21. C om. ἄλλοι. 22. All om. τότε. 24. All om. 
οὖν: Com. ἡμῖν. 25. All om. pov. 26. All add ὥσπερ πώντα 


ταῦτα ἂ ἐλάλουν ὑμῖν after τῶν ἐμῶν, but B has ἤμην for 
ἐλάλουν, and C om. ἐλάλουν. 29. All om. μου. Ἴ1 22 


βία, ΩΣ All have τῆς βλασφημίας σου. 35. All add ἡ λέγουσα after γραφὴ. 
36. All add μοι before λέγετε. 37. All om. μου. 38. C om. 
εἰ: A om. τοῖς ἔργοις πιστεύετε, iva: B has an unintelligible 


word, which may mean καὶ ἐν, before τοῖς ἔργοις. 42, 43 
xis 1, B adds ὀνόματι before Adfapos. 3. All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν 

instead of αὐτὸν. 146 
ΧΙ 4. C has πατρὸς instead of Θεοῦ. 6. All add ἐκεῖ after ἔμεινεν. 


7, ὃ, 12. All have αὐτοῦ after μαθηταῖς and μαθηταὶ. 9. All 
add καὶ εἶπεν αὐτοῖς after ᾿Ιησοῦς : C om. ὧραι. 13. B om. 
αὐτοῦ. 35, 14, 16, το. ΑΙ] οπι. οὖν. 12. Α and Bom. οὗν. 
16. Β and ( add αὐτοῖς after εἶπεν: A om. ὁ λεγόμενος. 
17. A om. οὖν: all add εἰς Βηθανίαν after ᾿Ιησοῦς, and B 
adds ἀποθανόντα before τέσσαρας : C om. ἤδη: B and C have 
ἔνδον τοῦ μνημείου where A has ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. 146, 147 


ἘΠῚ 720: A om. οὖν: all add τότε before ὑπήντησεν. 21. All om. οὗν. 
22. All add ἀλλὰ before καὶ. 24, 25. B om. αὐτῷ and αὐτῇ. 
25. Chas ἡ ζωῆ καὶ ἡ ἀνάστασις, and adds ov before ἀποθάνῃ. 
26. C om. κἂν. 27. C adds ζῶντος after Θεοῦ. 31. All have 
λέγοντες for δόξαντες. 147, 148 


xi. 33, 38. All om. οὖν. 36. A and C om. οὖν: 37. Β and C om. ja καὶ 
before οὗτος. 39. All add αὐτοῖς after λέγει: C om. Μάρθα: 
all om. ἰδοὺ before τεταρταῖος: B om. yap. 40. B and C 
add τότε before ὄψῃ. 40. A om. οὖν: all add αὐτοῦ after 
ὀφθαλμοῦς. 43. Β and C om. μεγάλῃ: all add ἔξελθε before 
ἔξω. 44. All add καὶ εὐθέως before καὶ ἐξῆλθεν: A om. 
περιεδέδατος 45. All om. οὖν: A adds ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after 
ἐποίησεν. 148, 149 


Siped 7) All om. οὖν. 48. All add ἰδοὺ before οὗτος : all add ἡμῶν after 
τόπον and after ἔθνος. 49. All add ὀνόματι before Καιάφας: 
C om. ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. 50. All have ἡμῖν for ὑμῖν. 
52. B om. καὶ after ἵνα. 53, 54. All om. οὖν. 46, 47 


xii. 1, 2, 3. All om. οὖν. 2. All om. ἐκεῖ: all add αὐτοῖς after διηκόνει. 3. All 
add τῆς κεφαλῆς after θριξὶν: A and B have αὐτοὺς and C 
αὐτὸν instead of τοὺς πόδας αὐτοῦ : all have πᾶσα after οἰκία. 150, 151 


xii. 6, 7, 17. All om. οὖν : all have ἦν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ for ἔχων. 7. A 
and B have ὁ κύριος for ᾿Ιησοῦς. ὃ. All om, γὰρ. 12. A and 
h 
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B add συνήγαγεν and C συνήγαγον after. πολὺς. 13. B adds 
λέγοντες after ἐκραύγαζον. 16. A and C have αὐτοῦ after 
μαθηταὶ. 17. B om. αὐτὸν. 152 
τ xiGe τὶ B om. ὅτε (167). 18. C om. αὐτῷ (47): Boom. 6ére (47): all add 
καὶ before ὁ ὄχλος (167). 19. All add πᾶς before ὁ κόσμος. 
17, 19, 21. All om. οὖν. 22. All add ἔρχεται καὶ before λέγει 
and καὶ before Ἀνδρέας in Less. XXXVIII. (47): C om. 
ὁ Φίλιππος (167). 23. B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (168): 
all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (47). 24. All add καὶ ἀπεκρίθη 
ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν before ἀμὴν (47). 47, 107106 
ΧΙ 27. C om. πολὺν καρπὸν φέρει. 48 
xii. 27, 31. All add ἐδοὺ before νῦν. 28, 34. All om. οὖν: all add λέγων 
after οὐρανοῦ (48). 28. Allom. Kai. 29. All om. [οὖν]. 30. All 
add αὐτοῖς after εἶπεν. 48, 168 


xii. 31. All om. νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου τούτου (48). 32. All om. 
ἐκ τῆς γῆς (48): C om. ἐλκύσω (168). 48, 168 
xii. 33. All add πάν before ἔλεγεν (168). 34. All have ἀνδρὸς instead 
of ἀνθρώπου bis (48): B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου bis (168) : 
A and B add εἶπεν οὖν αὐτῷ before τίς ἐστιν (48). 35. All om. 
οὖν : Com. οὐκ οἶδεν (169). 37. All have Τοιαῦτα for τοσαῦτα 
(169): A om. σημεῖα (169). 38. B has αὐτοῦ instead of 
Κυρίου (49). 40. All have στραφῶσιν for νοήσωσιν and νοήσωσιν 
for στραφῶσιν (49): all have στραφῶσιν for vonowow (169) : 
A om. τῇ καρδίᾳ καὶ στραφῶσιν (169). 41. All have τοῦ θεοῦ 
instead of αὐτοῦ after δόξαν: and in Less. CXLV. all have τοῦ 
κυρίου ᾿Ιησοῦ instead of the second αὐτοῦ (169). 43. C om. 
yap (169). 48, 49, 168, 169 
Xi 44. B adds πατέρα after τὸν πέμψαντά με. 49 
ἘΠῚ 72 μὴ is placed before ἀκούσῃ instead of before φυλάξῃ: C om. γὰρ 
. (169): B om. yap (49). 49, 169 
xii. 48. All three interpolate ὁ ἐμὲ ἀθετῶν οὐκ ἐμὲ ἀθετεὶ ἀλλὰ τὸν 
τ΄ ἀποστείλαντά με from Luke x. 16, and add ἰδοὺ before ἔχει 
τὸν κρίνοντα: B and C om. ἐμὲ before the first interpolated 
ἀθετῶν. 169 
παῖς, πὶ B om. αὐτοῦ before ἡ dpa; all add αὐτοῦ after πατέρα. 2. All 
have τοῦ σατανᾶ instead of tod διαβόλου, add τοῦ ᾿Ιούδα after 
καρδίαν, and om. Ἰούδας Σ᾿ΐμωνος ᾿Ισκαριώτης. 173 


ities. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after εἰδὼς. 4. All add αὐτοῦ after ἱμάτια. 
5. Aand B add αὐτοῦ after μαθητῶν (174): all add it on p. 176. 
7.C om. ποιῶ and γνώσῃ (174). ὃ. All have cou τοὺς πόδας instead 
of σε. 10. All om. ἀλλ᾽ before and add yap after ἐστιν. 173; 174 4076 
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All have ὁ κυριος καὶ 6 διδάσκαλος. 14. B has ἀγαπᾶτε instead of 
ὀφείλετε. τό. All om. the second μείζων. E7A ον 


B and C om. yap. 17. A om. otdate. 177 


All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 32. A om. αὐτὸν at the end of the 
verse. 34. All add πλὴν before ἄρτε : B om. the second ἵνα. 
35. All have πᾶς ὁ λαὸς for πάντες. 36. All have καὶ εἶπεν 
αὐτῷ after Incots. 37. There is a stop (:.:) after ἀκόλουθεϊν : 
thus ἄρτι belongs to the second clause of the verse; we have 
a similar punctuation in the Sinai palimpsest. 38. All add 


καὶ εἶπεν αὐτῷ after ᾿Ιησοῦς. 182 


All om. μου. 3. All add πρὸς ὑμᾶς after ἔρχομαι. Bom. ἵνα (183). 

4. All have καὶ after οἴδατε and ὑμεῖς οἴδατε after ὁδὸν. 50, 51, 182, 183 
C om. αὐτῷ (50): All have δυνάμεθα eidévas instead of οἴδαμεν. 

7. Allom. pov. 9. C has μὸν for nuiy (50). το. All om. σαυτοῦ. 

Ir. All om. 'atra!, 13. B adds 6 after τοῦτο: all add ἐμοὶ 

before τῷ υἱῷ except B on p. 51. 50, 51, 183 


All three codices om. ἐάν te αἰτήσητέ [με] ἐν τῷ ὀνόματί μου ‘TodTO! 

ποιήσω. 51, 183 
C om. we (51). 16, All have ἵνα μένῃ instead of ἵνα 7, except 

Cone Wel owen Om moll Tposm yas. (164). 20. All om: 

μου. 21. All add πᾶς before ὁ ἔχων: all om. pov after 

πατρὸς. All om. με ἀγαπηθήσεται (p. 51 only). 22. A has 

perhaps τί ἐποίησας for τί γέγονεν, but see p. lxxii.: C om. οὐχ. 

23. All om. μου after πατήρ. 24. All add μου after λόγος. 25.C 

om. ὑμῖν after λελάληκα. 27. All om. ἐγὼ δίδωμι: C adds 

yap after ov. 28. All om. ὅτι before ὁ πατὴρ (53). ἘΠ 5), ΤΟ τὺ 


All om. μου: A interpolates καὶ ὑμεῖς τὰ κλήματα (135); this is 
found also in a few other MSS. 2. All om. καθαίρει αὐτὸ 
ἵνα (185). 3. C om. διὰ τὸν λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν (54). 
4. All add yap after καθὼς (54), A and C also on p. 185. 
5. All om. ὅτε (185). 6. The first word of this verse is 
rather πλὴν than ἐὰν μὴ, B alone retains μὴ in ἐὰν μή τις 
μείνῃ ἐν ἐμοί: B has γὰρ after ὡς (185). 7. B alone 
interpolates μὴ in ἐὰν μὴ ἐν μείνητε ἐμοί (p. 54 only): B has 
δοθήσεται instead of γενήσεται (54, 185). MEHL Ricky Less 


All om. μου. 10. All have καὶ after καθὼς. 136, 185 


All om. τις. 15. All add μου after φίλους : all om. pov after 
πατρὸς. 16. All add εἰς τὸν αἰῶνα after μένῃ : all have πᾶν 
before ὅτε: all add ἵνα δοξασθῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ (C adds 
αὐτοῦ). 19. All add τούτου after the first and second κύσμου. 
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20. B and C on p. 186 and C on p. 24 appear to have 

γρηγορεῖτε for μνημονεύετε, but see notes on p. xxv. for this 

verse: B has ὑμῖν for τὸν ὑμέτερον (187). 23, 24. All om. μου 

after πατέρα. 24, 186, 187 
C om. ἵνα (54). 2. All have δῶρον for λατρείαν. 24, 54, 187 


All add ὑμῖν after ποιήσουσιν. 4. All om. αὐτῶν after ὥρα: B 

and C appear to have γρηγορῆτε for μνημονεύητε, but see notes 

on the Syriac text p. xxv.: all om. ὑμῖν before ἐς ἀργῆς. 

B om, ἵνα (187). 6. ( ο΄. ἀλλ᾽ (187). 7. DeandmG@eaca 

yap after συμφέρει (55): all add γὰρ after συμφέρει (187): 

A om. the second πρὸς ὑμᾶς (188). Le, Gis MESA. πιο 
B om. ὅτε (188). 12. B om. ἔχω (188). 13. B om. ἐκεῖνος (188). 

14. B has αὐτὸν for ἐμὲ (55). 15. All add ὑμῖν after εἶπον. 

16. All add καὶ ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα: Bom. καὶ on p. 55. 

17, 18. Allom. οὖν. 17. Allom. Tt ἐστιν τοῦτο (55): all have 

οὐκέτι for ov. 18. All om. λέγει: C om. οὐκ (188). το. C om. 

ἤθελον (56). 22. All om. οὖν : B adds πολὺ after χαρήσεται (56). 

23. All have πᾶν 6 τι instead of av τι. 24. All om. ἐν τῷ 

ὀνόματί μου. 55, 56, 188, 189 
C om. ὅτι before ἐγὼ (189): all have Θεοῦ instead of πατρὸς. 28. All 

add yap after ἐξῆλθον. 29. All add αὐτῷ after “έγουσιν. 

30. C om. σε. 57, 189 
B and C om. ἐλήλυθεν (190), C also on p. 57: B om. ἵνα (190): 

all translate εἰς τὰ ἴδια by εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ: B om. ὅτι 

before ὁ πατὴρ (190). 57, 190 
B has τὸν ὀφθαλμὸν for τοὺς ὀφθαλμοὺς : all add σου after vids. 2. B 

has μοι for αὐτῷ ozs on p. 190: on p. 52 B and C have μοι 

for the first αὐτῷ, and C for the second αὐτῴ. 3. C adds 

μὲ after ἀπέστειλας. 7. A and B have ἔγνων for ἔγνωκαν (52). 

11. B and C add ὃν ὦμεν after ἡμεῖς (191): B adds καὶ σὺ 

ἕν ὦμεν and C ὃν ὦμεν (53). 12. All add ἐν τῷ κόσμῳ after 

αὐτῶν. 15. All add σε after ἐρωτῶ: B om. the second ἵνα. 52, 53, 190, 191 


C has ἀπέστειλέ με ὁ πατὴρ for ἐμὲ ἀπέστειλας, and om. εἰς τὸν 


κόσμον. 57 
B om. εἰς ἐμέ (191). 21. All add ὃν after ἡμῖν. 58, I91 
All om. καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομω σου καὶ γνωρίσω. 58, 192 


All have Κατρεσια for Κέδρων. 2. C has ὁ λεγόμενος instead of ὁ 
παραδιδοὺς. 3, 4,6. All om. οὖν : Bom. «ai before [ἐκ]. 4. C 
om. “Ingots. 5. A and B add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς : 
all have αὐτοῖς instead of pet’? αὐτῶν. 192 
All add καὶ εἶπεν αὐτοῖς after αὐτοὺς : all add πάλιν before εἶπαν. 


John xviii. 


XVill. 


XViil. 


XIX. 


XIX. 


ΧΙΧ. 


PISISOL VARIANTS: 


8. All add καὶ εἶπεν αὐτοῖς after ᾿Ιησοῦς. 7, 8, 10, 11,12, 16, 17. 
All om. οὖν. ὃ. C om. Εἶπον: B om. τούτους. το. All 
add αὐτοῦ after μάχαιραν, and have ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ for 
ἔχων. 11. All have τὸν τόπον αὐτοῦ for τὴν θήκην : B has τοῦ 
πιεῖν instead of οὐ μὴ πίω. 13. All om. ἦν γὰρ πενθερὸς τοῦ 
Καιάφα: A agrees with the Sinai palimpsest in adding καὶ ὁ 
"Avvas ἀπέστειλεν τὸν κύριον Ἰησοῦν πρὸς Καιάφαν from verse 24. 
For the importance of this transposition see Dr. Blass’s 
“Philology of the Gospels,’ p. 59. The clause appears 


again as ver. 24. 14. B has ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι instead of τοῖς 
᾿Ιουδαῖοις. 


16. In all εἰσήγαγε is feminine, its nominative being ἡ θυρωρὸς. 
17. All have αὐτῇ for ἐκεῖνος. 19, 24, 25, 27, 28. All om. οὖν. 
20. All add καὶ εἶπεν αὐτῷ after ᾿Ιησοῦ:. 25. All add εἷς 
after ov. 


29. All add αὐτοῖς after φησὶν. 30. C has κακὸς for κακὸν ποιῶν. 
28, 29, 31, 33, 40. All om. οὖν. 


33. Band C omit Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς: 
A has εἶπεν αὐτῷ ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς for ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς. 35. All 
add καὶ εἶπεν αὐτῷ after Πειλᾶτος: Β and C add ὁ βασιλεύς 
after τὸ σὸν, evidently by a mistake. 36. All add καὶ εἶπεν 
αὐτῷ after ᾿Ιησοῦς : A has ὁ κύριος for “Incods: B and C om. 
οὐκ ἔστιν : all add ὑπὲρ ἐμοῦ after av: B has εἰς τὰς χεῖρας 
αὐτῶν instead of τοῖς ᾿Ιουδαῖοις. 37. All add καὶ εἶπεν αὐτῷ 
after ᾿Ιησοῦς : all have ἀλήθεια instead of ἐκ τῆς ἀληθείας. 
38. C om. ἐν αὐτῷ. 40. All have πάντες instead of πάλιν: 
all om. οὖν. 


ihe All add peta μαστίγων. 


A: All add οὖν before πάλιν. 6, το. All om. οὖν. 6. All add τότε 


before éxpavyacav: B has otavpwon for σταύρωσον (237): 
C has otavpwon (198): A and B add αὐτὸν after σταύρωσον 
(198) : all add αὐτὸν (237). 


Wie All add καὶ εἶπαν before αὐτῷ. 10. All have σταυρῶσαι for 
ἀπολῦσαι and vice versa: C om. ᾿Εμοὶ (198). 11. A and C 
om. κατ᾽ ἐμοῦ (198). 12. A and C add οὖν before ᾿Γουξαῖοι. 

7,8. All om. Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν νόμον ὀφείλει ἀποθανεῖν, 
ὅτι υἱὸν θεοῦ ἑαυτὸν ἐποίησεν. “Ore οὖν ἤκουσεν ὁ Πειλᾶτος 
τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη, καὶ εἰσῆλθεν εἰς TO πραυτώριον 
(on p. 237 only). 9. B has εἶπαν for λέγει. 11. All om, 
διὰ τοῦτο ὁ παραδούς μέ σοι μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει : ver. 12 is 
also omitted (p. 237 only). 


PAGE 
193 
193, 194 
196, 197 
197 
197 
198, 237 
198, 237 
237 


ΧΙΧ. 


ΧΙΧ. 


ΧΙΧ. 


ΧΙΧ. 


X1X. 


X1X. 


ΧΙΧ. 


XIX. 


ΧΙΧ. 


ΧΙΧ. 


ΧΙΧ. 


XIX. 


15. 


17. 


20. 


Bie 


i) 


34. 


38. 


W OW 
tw 


LISBIOFSVARIART 5? 


All have ἔλεγον instead of ἐκραύγασαν: all om. οὖν: all have 
λέγοντες after ἀρχιερεῖς (237): C has σταυρώσωσι for σταυρώσω 
(237): A repeats ἀπεκρίθησαν twice. 16. All om. οὖν (199). 
17. A adds εἰς τὸ πραιτώριον after ᾿Ιησοῦν (237). 

All have ἐπεθήκαν ἐπ’ αὐτὸν τὸν σταυρόν αὐτοῦ καὶ βαστάζων αὐτὸν 
for καὶ βαστάζων αὐτῷ τὸν σταυρὸν: C om. λέγεται. 19. All 
add ἐπ’ αὐτῷ after γεγραμμένον. 15, 20, 26. ΑΙ] om. οὖν. 26. B 
om. ἴδε before ὁ vids (281): B adds % before ὃν (238). 237, 

B adds καὶ before the first Μαρία (238). 26. All om. οὖν. 27. All 
have ἡμέρας instead of ὥρας. 28. B om. ἤδη before πάντα (238). 


PAGE 


199, 237 


238, 281 


A and C have ἴδε for ἤδη: all have ἴδε for ἤδη (206). 206, 238 


All add καὶ ἔδωκαν eis τὸ δίψος μου ὄξος after γραφὴ: A adding 
μοι and C αὐτῷ after ἔδωκαν: all add ἰδοὺ before Διψῶ. 
29. All add ἐκεῖ after ἔκειτο: C om. σκεῦος. 


All om. οὖν and περιτιθέντες: all add καὶ ἔπλησαν before σπόγγον, 
and om. μεστὸν : all have χολῇ for ὑσσώπῳ : all om. περιθέντες. 
30. All add μετὰ τῆς χολῆς after ὄξος : all add καὶ after εἶπεν 
and πάντα after Τετέλεσται. 


All have an interpolation παραδόντος δὲ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα. 


Band C add further, on p. 206 only, καὶ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ 
ἐσχίσθη εἰς δύο ἀπὸ ἄνωθεν ἕως τῆς γῆς from Mark xv. 38: 
C om. ἕως τῆς γῆς and B adds μέσον after ναοῦ. 31. B om. 
οὖν: Com. yap: all add ἡμέρα before μεγάλη. 32. All om. οὖν. 

B and C on p. 213, and all on p. 238, place ἐκείνη yap ἡ ἡμέρα τοῦ 
σαββάτου ἡμέρα μεγάλη after καὶ ἀρθῶσιν, whilst A only 
on p. 213 has ἣν γὰρ ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου ἡμέρα 
μεγάλη, and places the clause after ἐν τῷ σαββάτῷ (213). 

All om. οὖν: C om. οἱ στρατιῶται. 

A om. ὡς εἶδον ἤδη αὐτὸν (213): all om. εἶδον αὐτὸν (207): A also om. 
p.213: Band C translate ἤδη by tas, whilst A has the unintel- 
ligible wwA*: A has tas on p. 238: all have εὐθέως before ὡς. 

207, 

B om. στρατιωτῶν (207). 36. All om. ταῦτα: B and C have 
ἐκεῖ for πάλιν (213): C also on ρΡ. 207. 

All have αὐτὸ instead of τὸ σῶμα αὐτοῦ. 39. All have τὸν κύριον 
᾿Ιησοῦν instead of αὐτὸν : all add ἀρώματα after φέρων. 40. All 
om. οὖν. 

All add ἡμέρᾳ after μιᾷ and στόματος tod before μνημείου. 2. B 
and C add μου after κύριον. 4. All om. οἱ δύο. 


* Miniscalchi edits this Jaa. 


209 


206 


206, 238 


206 


213, 238 


902 


213, 238 


207, 212 


208 


227 
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Lisas Ore VARIANTS: 


B has ἐπὶ τῷ τόπῳ instead of εἰσῆλθεν. 6. C om. Σίμων. 8. B 
and C have καὶ εἶδον καὶ ἐπίστευσαν. 13. All add ἐκ τοῦ 
μνημείου after μου. 16. All have μεθερμηνεύεται for λέγεται: 
all add καὶ ἔδραμεν ἅψεσθει αὐτοῦ like the Sinai palimpsest. 
17. All add ἰδοὺ before ’"AvaBawa: all om. μου after πατέρα. 


All add συνηγμένοι after μαθηταὶ. το, 21. All om. αὐτοῖς. 20. All 
om. οὖν. 24. B om. εἷς. 25. All have τόπον instead of τύπον 
before τῶν ἥλων, and B has τόπον τῶν ποδῶν αὐτοῦ instead 


of the second τύπον τῶν ἥλων. 
All have ὁμοῦ for αὐτοῦ. 30. All add αὐτοῦ after μαθητῶν. 


All om. πάλιν. 3. A adds iy@vas after ἁλιεύειν : all add εὐθέως 
after ἀνέβησαν. 


All om. οὖν: all have ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν for ἔχετε: C adds τότε: 
all add καὶ εἶπεν before αὐτῷ: A and C om. αὐτῷ. 6. All 
om. οὖν. 7. C om. οὖν after λέγει, and B after Σίμων. 
8. Bom. ἀλλὰ. 9. All om. οὖν : A om. κειμένην καὶ ὀψάριον : 
C om. καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον: A adds καὶ ὀψάριον after 
ἄρτον: C adds καὶ iy@vas before ἄρτον. τὸ. A and C add 
οὖν after αὐτοῖς. 11. C om. τριῶν. 13. All add καὶ εὐλόγησεν 
after ἄρτον. 14. All add αὐτοῦ after μαθηταῖς. 


C om. Σίμων “Iwdvov: all om. Ἰησοῦς. 18. C om. ἐζώννυες : 
A and C om. σε (after Cece). 

All om. οὖν. 23. All add μαθητὰς after ἀδελφοὺς, and om. μαθητὴς : 
Brand) © οπὶ. τί πρὸς σέ; 25. Band C.om. ἐὰν. 
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Ct. eee eee 


LIST OFSRASSAGHES RUNG EG © τὸν 
WHICH ARE NOD EXTAN DSLNSE AEE SiN I ον 


[Lhe numbers are all incluszve.| 


Matthew i. II καὶ mupi—iI2; vil. I9g—23; xX. Q—I5, 23—3I, 34-36; ΧΙ. 16—26; 
xll. I—29, 38—50; ΧΙ]. I—43, 54 @Wote—58; Xiv. I—I3, 35, 36; xv. I—20, 29—31 ; 
Xvi. I—12, 20—28; xvii. 21, 236 καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα; xXvill. 5—Q, 21, 223; XIX. 1, 


2, 13—I5; Xx. 17—283; xxl. 44—46; xxvi. 40---434 καθεύδοντας. 


Mark i. 12—34, 45; it. 13, I8—22; 111. 6—35; iv. I—4I; v. I—23, 340—43; vi. 6— 
13; 31-56; vii. I—23; villi. I—26, 32, 34a—av’tois; 1x. I—I5, 3I, 4I—50; x. I— 
32a ἐφοβοῦντο, 46—52; ΧΙ. I—21, 26—33; ΧΙΪ. I—27; ΧΙ. I—37; xiv. I—72; 


XV. I—I5, 320 καὶ οἱ συνεσταυρωμένοι----42. 


Luke 1. 51, 52, 680 ὅτι ἐπεσκέψατο---“5, 77—79; lv. I—I5, 37—44; v. Ia—Tov Θεοῦ, 12— 
16, 33-39; vi. II—16, 230 κατὰ τὰ αὐτὰ---30, 37—49; Vil. Ia, 17—18a τούτων, 30— 
353 Vili. τα---καθεξῆς, 4, 22—25, 40; ix. 7—28a ὀκτὼ, 44—56; xX. 13-Ι5, 22—24; 
Xl. I—26, 34—543; ΧΙ]. I, I13—I5, 22—31I, 4I—59; ΧΙΠ. I—I0, 30—35; xiv. I12—1I5, 
25—35; XV..I—IO; Xvi. I—Q, I6—18; xvil. I, 2, 20-37; Xvill. 1, 1517, 26-— 
34; XIX. II—28; xx. Q—45; ΧΧΙ. 5—7, 20—24, 37, 38; xxii. 40---42, 46—71; xxiii. 
I—3I1, 50—56. 


John il. 23—25; iil. 34-36; iv. I—4, 43—46a@ οἶνον; vi. 34, 45—47, 70, 71; vil. 30— 
36; x1. 46, 55—57; xill. I8—31a ᾿Ιησοῦς ; xiv. 14; xix. 8, 21—24, 20. 


NED ee Ome ΠΕ se SSONS: 


[Mumbers of Lessons below 152 coincide in the three Codices.| 


TEXT. LESSON IN B AND Ὁ. LESSON IN A. PAGE 
Matt. 1. I—17 169 257 251—253 
i. 18—25 170 258 253 
11. I—I2 172 260 255, 256 
il. I3—23 173 261 250, 257 
111. I, παραγίνεται--- Ἰουδαίας ; 5—I1, ἁγίῳ 176 270 260 
ili. I, παραγίνεται,---θ 177 271 261 
111. I3—I7 182 273 265 
iv. I—II 184 274 266, 267 
iv. I2—I7 185 274 267, 208 
ἵν. 17.--23 57 57 68, 69 
lv. 23—V. 13 50 50 δι, 602 
iv. 25--ν. 12 εἶδες ΐ 282 61, 62 
v. 14-19 100 201 271 272 
Vv. 20—30 51 51 62, 603 
ve Ser 52 52; desunt vv. 330—4I1 63, 64 
v. 42—48 54 54 65, 66 
vl. Ia 124 124 134 
vi. I—I3, αἰῶνας. ἀμὴν 121 121 130, 131 
vl. 14--21 122 122 he 152 
ν]. 22—34 50 59; desunt vv. 246—34 70, 71 
vii. I—II 56 56 67, 68 
vil. 7—II 126 126 134, 135 
vii. g—18 53 53 64, 65 
Vil. 24—29 58 58 69 
vill. I—4 58 58 69, 70 
vill. 5—13 60 60 72, 73 
Vili. 14—23 59* 59*; desunt vv 14—204 71, 72 
vili. 23—27 deest 214 245 
viii. 283—ix. I 62 62 94, 75 


eS ΟΝ 


Ixvi 


Matt. 


TEXT. 

ix. 1-τ-ὃ 

1X. Q—I17 

ix. 186, i600,—26 
1X. 27—35 

ix. 36—x. 8 

xX. I, 5—8 

x. 16—22 


X. 32, 33, 37—49 
X. 37—x1. I 


ΧΙ. 2—I5 
ΧΙ. 27—30 
ΧΙ], 30—37 


ΧΙ]. 44—54a@, αὐτῶν 

Xlv. I4—22 

X1V. 22—34 

XV. 2I—28 

XV. 32-30 

Xvi. 13—19 

xvii. 16, παραλαμβάνει,---Ο 
XVll. LO—23a, ἐγερθήσεται 
XVli. 14—23a, ἐγερθήσεται 
XVll. 24—xXvVlll. 4 

XV1ll. IO—20 

XVIll. 23, ὡμοιώθη,---535 
XIX. 3—I2 

X1x. 16—26 

X1X. 27—30 

XX. I—16, ἐκλεκτοί 

XX. 29—34 

ΧΧΙ. I—17 

ΧΧΙ. 18—43 

XXi. 33, OMit ἀκούσατε, --42 
XXli. I—I4 

ΧΧΙΙ. I5—22 

XXll. 15—46 

XXll. 35—46 

ΧΧΙΙ]. I—I12 

ΧΧΙΙΙ. I—XxXiv. 2 


XXIll. 29—39 
XXIV. I—I3 
XXIV. 3—35 
XXIV. 3—35 


INDEX TO THE LESSONS. 


LESSON IN B AND (Ὁ. 
64 
61 
63 
66 
201 


205 
deest 
72, Ο οηΐΪν 
ap 
49 


143 
142, B only 


LESSON IN A. 
64 
61 
63 
66 
360 
218, 360 
179, 374 
99 
65 
399 
411 
67 
197 
68 


139 
141 
78 
80; deest v. I 
77 
143 
82 
79 
143 
165 
δὲ 
142 


PAGE 
76 

73; 74 
78 

77, 78 
287, 288 
245, 246 
290, 201 
66, 67 
te 
275, 276 
239 

78, 79 
241, 242 
79, 80 
81 

296, 297 
80 

286 

292, 293 
289 

82, 83 
82 

60, 61 
84, 85 
83, 84 
86, 87 
66, 67 
270. 2ηἢ 
86 

149, 150 
152- - 154 
88, ὃ9 
go, ΟἹ 
87, 88 
156—158 
92, 03 
89, go 
158—160 
231, 232 
ΟΙ, 92 
160—162 
155, 156 


| 
| 


TEXT. 


Matt. xxiv. 34—44 


XXIV 


. 30—xxvi. 2 


XXIV. 42—5I 


XXV. 
XXV. 
Χχν. 
Χχν. 
ΧΧΥῚ 
ΧΧΥῚ 
XXV1 


XXVI1. 


XXVI1 


I—I3 
14—30 


3I—xxXvVl. 2 


31 “6 


. 10, εἶπεν,--20 


. 6—16 
3 2i-—39 
430 


. 44—XXVil. 2 


ΧΧΥΪ. 57—75 


XXVI1 


XXvVll 

XXVll. 3—32 
XXV1l. 33—54 
XXVil. 39—54 
XXV1l. 55—O1 
XXvll. 62—66 


XXVIll. I—20 
XXV1ll. I16—20 


Mark i. 1, Εὐαγγέλιον, ---ὃ 


i. 10, συμβούλιον, ---58 


1. Q—II 
1. 35—44 
11. I—12 


11. I14—17, μετάνοιαν 
ii. 23—ill. 5, ἡ ἄλλη 
V. 24—342, εἰρήνην 

vi. I—5, ἐθεράπευσεν 


wile 


4—30 


Vil. 24—37 


vill. 


viii. 340, εἴ Tus,—39 


27—31 


ix. I6—30 
ΙΧ. 32--40 


X. 320, καὶ παραλαβὼν, ---45 


ΧΙ. 2 


2—25 


ΧΙΙ. 23—37 
xl. 38—44 


Xv. 16—32a, πιστεύσωμεν 


. I, συμβούλιον 


INDEX TO THE LESSONS. 


LESSON IN B AND C. 


83 


LESSON IN A. 


83 
144 


194, A only 


410 
84 
deest 
120 
149 
146 
149 
149 
149 
150 
150 
deest 
150 
150 
150 
150 
151 
151 
192 


271 
273 
130 
191 
132 
128 
244 
263 
396 
134 
136 
133 
135 
251 
137 
125 
166 
253 
150 


xvii 


PAGE 
93794 
162—167 
163 

95, 96 
94—95 
9g6—98 
129, 130 
175, 176 
170 
177,.178 
179 
I79—181 
194—196 
208—2I1I 
237 
I99—201 
203, 204 
21I—213 
218 21 
214 

215, 216 
ΤῸ 2 ΤῊ 


20255203 

2605 
138, 139 
139, 140 

140 
136, 137 
248, 249 

258 
293—295 
141, 142 

are 
140, 141 
T44; 143 
249, 250 
144, 145 

134 
232, 233 
250, 251 
201, 202 
t 2 


a ——EeEeEeEeEeaeEeEeEeeOCOl ee ce ee αν es ν υΝ....» ~ ot = +" para 


Ixvill INDEX TO THE LESSONS. 
DEXT: LESSON IN B AND C, LESSON IN A. PAGE 

Mark xv. 43—47 150 deest Pp 207 
XV. 43—xvi. ὃ 15 15 19, 20 
xvi. 2—8 152 152 217 
XV1. 9Q-—20 152 152 218 

[Κα ἰ. 1--- 25 199 357 284, 285 
1. 24—38 195 324 278, 279 
i. 39 —50, 53-56 157; omit vv. 50, 53—55 168 234, 235 
i. 57—68a, ᾿Ισραήλ 199 357 285, 286 
1.176, 80 199 357 286 
11. I—20 171 259 254, 255 
11 20.) 21 175 268 258—260 
il, 22—40 ΙΟῚ 205 272.) 273 
li, 40—52 175 268 259, 260 
111. I—18 180 27 263—265 
111. 19--22 186 276 268 
111. 23—38 178 deest 261, 262 
iv. 16—22a, αὐτοῦ 154 161 229 
iv. 225—30 198 354 283 
iv. 3I—36 85 85 98 
v. 10, καὶ avTos,—1I 86 86 99 
ν. 17—26 . 87 87 99, 100 
ν. 27, ἐξῆλθεν, ---52 89 89. ΤΟΙ, 1Ο2 
νἹ. 1-Τὸ gl gl 103 
V1. 17, 234, οὐρανῷ 189 209 269, 270 
Vi. 17, ἔστη,---234, οὐρανῷ 189 278 269, 270 
v1. 3I—36 88 88 IOI 
Vil. I, εἰς τὰς ἀκοὰς,---Ττὸ 93 93 ΙΟ5 
vil. LI—16 go go 102 
vil. 180, καὶ mpooxarecapevos,—29 192 309 274275 
vil. 36—50 196 180, 331 279, 280 
vill. 16—3 202 . 369 289, 290 
Vill. 5—I5, ἀκουέτω 92; omit vv. g—I5 92 104 
vill. 16—2I 95 95 107 
vill. 26—39 96 96 108, 10g 
Vill. 4I—56 98 98 110, ΠῚ 
ix, I—6 97 97 109 
ix. 286, παραλαβὼν,---56 204 . 379 201, 292 
IX. 37-43 99 99 “IIE, 112 
ix. 57—62 IOI IOI 113 
x. I, avédevEav,—12 deest 164 229, 230 
X, 16—21 156 a Dae 233, 234 


TEXT. 


Luke x. 19g—21 


X. 25-37 

x. 38—42 
ΧΙ. 27—28 
xi. 29—33 
ΧΙ]. 2—12 
xii. 16—21 
ΧΙ]. 32—40 
ΧΙΠ, ILI—17 
ΧΙ]. 18—29g 
xiv. I—II 
xlv. I16—24 
XV. II—32 
ΧΥ]. IO—I5 
Xvl. 190-321 
XVll. 3—I0O 
Xvli, LI—19g 
Xvill. 2—8a 
xvill. 86—14 
xvill. 1&8—27 
XVIll. 35—43 
X1X. I—IO 
ΧΙΧ, 29—48 
xx. I—8 


XX. 46—xx1. 4 

xxi ὃ, 9, 25—27, 33—36 
xxl, 8—15a, σοφίαν 

XXi. 12, ἐπιβαλοῦσιν,---Τὸ 


Xxi. 25—27 
ΧΧΙ. 25—36 
ΧΧΙ. 25—36 
XXll. I—39 
XXIl..43—45 
XXili. 32—49 


XXIll. 39—43 
XXIV. I—I2 

XXIV. I2—35 
Xxlv. 36—53 


oni: f..1——17 


i. 18—34 


i. 29, βλέπει, ---34 


INDEX? ΤΟ THE’ LESSONS. 


LESSON. IN B AND C. 


103 103 
100 100 
158 168 
158 168 
deest 185 
163 213 
102 102 
105 105 
104 104 
107 107 
109 10g 
106 106 
118 118 
11Ὶ 11Ὶ 
94 94 
II3 11 
τοῦ 108 
II5 115 

116 116; desunt vv. 8b, 9 
IIO IIO 
112 112 
114 114 
153 adeest 
188 278 
ΤΠ ΠῚ 
110 119 
128 123 
162 184 
IIg 110 
123 Ἡ9 τὴ 
110 110 
147 147 
140 10 
150 150 
150 150 
152 152 
3 3 
152 152 
I I 
2 2 
TOs 274 


LESSON IN A. 


LEO 


240, 
243) 
113, 
1195, 
114, 
117, 
110, 
ττό, 


Ixix 


PAGE 


114 
113 
235 
235 
241 
244 
114 
116 
115 
118 
120 
117 


126—128 


106, 
122, 
TLS, 


124; 
120, 
I2I, 


123; 
227, 


125, 


132, 


133; 


121 
107 
123 
110 
124 
125 
TE 
122 
124 
228 
269 
126 
128 
133 
240 
128 
134 
128 


Ie ali 


179 


204—206 


211 
219 


4—6 


220, 


221 


2, 3 
3. 4 
266 


lxx 
ΠΕ ΤῸ 
John i. 35—51 
"1. ok 
11. I—II 
11. 12—22 


111. 


1, Ἦ.»---Νικόδημος 


ill. I—1I5 

lil. 12, ὑμῖν---πιστεύσατε 
111. 13--17 

111. 16—21 

111. 22—33 

Iv. 5—42 

iv. 468, καὶ ἦν,---54 
v. I—I5 

ν. 16—24 

Vv. 25—30 

ν. 3I—VvIl. 2 

vl. 3—I4 

vl. 14—27 

V1. 27—33 

Vis 559 

vi. 40—44 

vi. 48—54 

vi. 55—70a, τοῦ Θεοῦ (69) 
Ὑ11. I—13 

Vll. 14—29 

vil. 37—VIlill. 2 
Vill. I—II 


Vill. 12, ἐλάλησεν,---20 


Vlil. 2I—30 


Vill. 3I—42a, ἥκω 
Vlil. 42—5I1 

Vill. 5I—5Q, αὐτῶν 
ix. I—38 

ΙΧ. 39—x. 9 


X. 
X. 
X. 
X. 


7—16 

17—28a, αἰώνιον 
25—38 

39 FA2 


ΧΙ. I—45 

ΧΙ, 47—54 
ΧΙ]. I—18 
ΧΙΙ. I7—50 


INDEX TO THE’ LESSONS. 


LESSON IN B AND Ὁ. 


33 
165; desunt vv. 7, ὃ 
34 
35 
187 
138 
37 
140 
145 


LESSON IN A. 


200 


163 


277 


140 


145 


26, 


20, 


27 
28 
30 


58—60 


242, 


243 


30, 31 
31, 32 
32, 33 
36, 37 
37, 38 
43—46 
39, 40 


246, 


247 
41 


42, 43 


268, 


269 


146—149 

46, 47 
I50—I52 
167—170 


INDEX TO THE LESSONS. Ixx1 

TEXT. LESSON IN B AND C. LESSON IN A. PAGE 

John xu. 18—36a, γένησθε 38 38 47, 48 
Xl. 360, ταῦτα,---47 39 39 49 
ΧΙ]. I—1Ia, αὐτόν 148 148 173, 174 

Xlil. 3—I7 149 149 176, 177 

| ΧΙ]. I2—17 148 148 174 
xill. 31, Nov,—xviii. 28 150 150 182—194 

| xiv. 10, πιστεύετε,---ΤοΟΩ, ἐστι 40 40 50 
] Xlv. τοὖ, τὰ ῥήμωτα,---13, I5—21 AI 41 SE 
| xlv. 270, μὴ ταρασσέσθω, -χν. 7 43 43 53, 54 
XV. I—I2a, ἀλλήλους 127 127 135, 130 
, XV. I7—Xvi. 2 21 21 PG ἢ 
ΧΥΪ. I—13@, πᾶσαν 44 44 54, 55 

ΣῊ 1 25 45 45 55, 56 

Xv1. 230, ᾿Αμὴν,---534, ἔχητε 46 46 56, 57 

XVll. I—I3 42 42 Ge 

ΧΥΙΙ. I8—26 47 47 57, 58 

ΧΥΠΙ. I—28 150 150 192—194 

Xvilil. 28—xix. 16 150 150 106---109 

xix. 6, ἐκραύγασαν,----20, 25--354, μαρτυρία 160 176 237—239 

XIX. 25—37 150 150 206, 207 

XIX. 25, ἱστήκεισαν,---27 197 337 281 

| xix. 3I—36 (37) 150 150 213 
ΧΙΧ. 38—42 150 150 207, 208 

| gy XX. I—IO 152 152 22 2.2 
xx. II—18 152 152 252. 924 

XX. 109-25 152 152 223 

xx. 26a, Καὶ---μαθηταὶ 8 8 12 

XX. 206—3I 152 152 224 

ΧΧΙ. I—I4 152 152 224, 225 

xxi. 15a, “Ὅτε--- Ἰησοῦς 48 48 58 

ΧΧΙ. I5—25 152 152 220.2227 


xxi. 24-25, βιβλία 197 337 281 


Page 47, ἰἴπε 14 


33 


20. 


18. 


30. 


25. 


jms Jae ge 7a TP IAN 


Transpose the figure 19 one line lower down. 
Transpose the figure 49 one line lower down. 
Transpose the figure 89 two lines lower down. 

For ¥8s3 read perhaps 38225 

In A column, for »t2ar°" read stm" 

In B column, for sax ὄντ read probably sande 


In B column, for καλὸ read καθ ἢ; and in A column, for ‘add καλϑὰ 
read “add .si& 


In C column, for « οἵἴαλλολ read ata, lal 

In A column, for om7zt... οὐ N& read omit... aod 
In B column, for al us” read males”” 

In C column, for ak us” read al us” 


For jassa' read sana ‘ 


Luke x. 19. In C column, for « ἀκ σόνπ' aaillaza " read alana 


line I. 


24. 


« αχπὸόϊνπο' 
For 50 read 56 
Delete > in Codex C. 
In B column, add 10 before p40 | 
In B column, for Mast read τόξου 


For 96, 97 read 95, 96. 


John xvii. 


John vii. 


John vii. 


Viil. 


John xi. 
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22. omit WAM | ca. 3 | WAR 


24. de) οτέϑς || samen] sms 


Defective, being partly covered with the leather binding. 
(On Lesson XXV.) 
18. gata] ga || len] salen || \ean] daze || walala] mllaha' 
19. emacas| som. || saal] sami | sas] mas 
20. saa, σῇ] αξιαν τὸ | ras | iS) 
21. mas] apax || pcmmadr] (sic) ete 
22, Asal] MSA || τύδιϑαχϑο τδιθασο || wade] ade || eiQl] eK 
23. esis] sala || adawdica] « davdes || <hsars] whsars 
24. rer] pan 
25. yjaalzats| χαλαχοῖ, 
26. A\saza}] Aslsaze || wlasa] milaaa 


In Binding. (Partly covered up.) 


(On Lesson XLVIII.) 
38b—vill. 3: 


39. roms] eas || Lisi) AAS 
40. eamalan’] wmlaac’ 
42. sanz] saan || wel] πὰ || <dhto] cdot 
45. tasaladr’ ao].... lars 
44g ORs eat] eat eet || sarc] πβοποτί 
455 ade] + wa || ralstoc | πῶλοι το || -zatAa| woxetra 
46. τα. sds 
48. sam] prism || arta] ozs 
49. gstaso| taco 
51. pspasass|] ς ammasa || er] pra || acto] orice 
52, tax] + ar || ear] orcas 
2. πάλ. | omit am 
At the end of John viii. 2 is wales. Then follows :-— 


I. czars] mas 


319 


John xvi. 


Rubric. 


Jonnexvic 


15 


T4. 


238 


Rubric. 


John xvi. 


Rubric. 


John xvii. 


25. 


2Ο. 


REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 


hs] dire || ara]am || ἔϑπξο] t>a= || « ααλῇς αδὸν || beans] <\rans 
I τόν (59 ssw jas Fans lina mod 
(On Lesson XLV.) 
eamatrq\] «κού παξανὸλ || ods] oda |] adisoa] usdimo 
ΔΑΊ MINA |] τπάλδια] cardia 
πρλθς] (Lis) Maas eo ἢ inc] <ica 
M35] (dis) taaaege || omit Tas 
δος] + 21 || ποθ] + eadeva || in] pair’ | Ailsasa] Alsaz 
tar] tora || -a\] Ὡς || Als me] Adlal |] sese] (is) sere | 
dis gaa Ἐπς οὐντα πρλξος, epadia 
ddia] waleatina | a ashing | «. αὐδιοος 
πέρας] πέος || τότιλατ] tar || ria wall] πόθος [| Sadxd] ANS | 
διπὶ, ὀιτόπ]) slodies || csuls.)] ~salsi 
00 Ἰ πέος || ns] τόξα. || tare | τόπο || omit aXe || Landava] _aadiarsa 
enemas | sons 


. AAs μυϑῖσο MsaD 


Cr» saza\ διὰ | «52 Ὁ naval διὰ 


(vv. 8-13 very indistinct.) 


Fol. 46. 
Defective, and stained by leather binding against which the page was folded. 


(On Lesson XLVI.) 
mika] aha | = + Cow 


st | as T 

Ailsasa] toa 

cain} pair || omit dev 

Sy) ON 

omit atv\ inc dula : por « οὐιιτ' (homeeoteleuton) 


ANY) ANY |] ask] + ale 


ty iat «οὐ ξοανδὰ ττ' FAQs. PADIS cuimh 


(On Lesson XLVII.) 
—omahs] (tis) Lamas || pisascaser] pissnses 
aw ima] (an! aca || eascras | ὐΞο τ 


John xvii. 10. 


Rubric. 


John xiv. 28. 


29. 


xv. I. 


7. 
Rubric. 


]ομῃ χνὶ. 2. 


4. 


Io 


John xvi.8-11. 


10. 
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alias} + am 

omit τόπο aca | cn | 26 i.) | cates | cli x 

reals «. ccs as « οτος. -Ξ λα 5 | draco | (bis) δι τ | rar | Iw | 
ΞΕ πη] ew 


Ailsasa}] Alas || dare] diars 


IEE. 30. 


MDA τε ποτ mas .... toads ama.... 


(On Lesson XLII.) 

« athars δι τ]. οδιωπο δι 

παν δι. [ πϑν δὶ, 

Ailsaza] λλξαξο |] omit ἐν, || a] am 

sarasr] sara || doa] A Lo 

omitam || <h\zo] wh\azo 

mMisas | cians || <dus| dum || crm] erm || <arm] arcana | 
AINA] ANY |] wd] οὐτέδι δι 

pars] aan || Lx] Usd 

πόδι, αν τ] “diana || <dum| dun 

cdstzas | chiaas || =] as || wd] duce || pla.] ala 

ram] sam || ont τλ | atsasn|] Mdtaanss || -xasa] σὰ πα || 
peta | οϑοῖα | + wamd&s || « aransa] petasa + « amd 

a] er || omit τλ |] arta] salsa || smd] sasdiaa 

τέχνα po... . tle cosa ad τεδὰ δι as μιν οῖτσο mms 


(On Lesson XLIV.) 
τδιχ......} hzas || . ann.| . ands | βοῶ] tam 
τῶν τ] eax || plod] wml || eX] omit as || kam] duam 
πάλ τ] omit eae || wie] pare || Loree ΔῊ Liew |] castes] πένξαλλλξο 


Fol. qa. 
ΞΔ] a, 


or. | + eat 
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John xiv. ΤΟ. 


Rubric. 


John xiv, 10. 


ΤΙ: 


Rubric. 


Johnexivant 7. 


21. 


Rubric. 


HOM sx Vitel. 


2. 


3. 
4. 


ie at 


REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 


a> | ae amdurc’ 
DW Minds = mnmMIrcow masaaXh ττ' hal w Ως. spina ui dirs’ 


(On Lesson XLI.) 

manaddd] woraaldd || omit aloo || Aiksazo] Lilo || Absa] δλξα | 
πόθος. + JBN Macs IM 

ΔΑΔῚ Mas 

sas] + jana. RAY.) (2 εϑιϑῖο (homeoteleuton) 

~alazdia] alazdia || an’s] ir || sas.] sass + caal || Lisi] AIA | 
ror | + 33 

(omitted) 


a] er || οἵδ .xana] warana atlas 


«9. asm. || o tas | οἵαν | mals] mis\ 


πο): 27: 


smal πὴ usr (sic) rwlle toa, 

λα] Juss || taza] san || sasaXer] ~asa\so : 
dul] dula || wasd&] + ς αδὸν (sic) || eode] wads || wae] owe’ 
τυ) cass || parts] grass 

« anand] . αν. πο ὸν 

wrana| saranda || ἴλρο] at\ua || ad] od || omit ole 

Bsa suction sale ama de malets orl aul mas prsica οὐδὲ δὲ 


Gr Mls = 902 \ ee’ 
(On Lesson XLII.) 


Aakso] Absa |] caus] caus || δωδιτ] Kaew || waar] waz 

Nan] clas ἢ tam) camel) ΡΠ 
Mass | grass 

dzales| dealer || aloo] .r0 || sason] tansan || cKwaardhs] πόδι πὰς ὀχ 
δι ποτ] hana || “disso ] ARES 

has. | axe 

dale] dhoule 

amas] amass || omit eso can msulss mals As ταὶ (homeoteleuton) || 


cael τον | nba] wba | omit <= 


John xii. 33. 
34: 


35. 
36. 
Rubric. 


John xii. 36. 
38. 


Rubric. 


John xiv. 2. 


COD σι ὦ» 
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omit Cac ham wAms LAAT ta (homeoteleuton) || sahara] san 
memalin’] eslainw || oar) par || oismar] arse || tor de] 
dre ton de || αλλ] walie || ol wtor] οἷξοπ pas 
este «πὸ 
einn| aids 
peraaal tm toe ὦ τέχοπο Minas oo caste na, οὐδ δῖα card 
(On Lesson XXXIX.) 
omit Also 
ANN] MAS |] codttser] odhiss | caszacs| caacecs || wecsirsi | 
(sic) sazazsal || mxtiea] + τόξο 
ΔΑΑΔΊ ΔΔᾺΔ |] asa’) wasn 
« αϑοδι.α] watadua || sacmsnals] .amals || wma] amrdia 
radars’ | MasaLw | oalx | canals 
ALANA] ANS |] wd] wheaa 
omit TN 
IQS χό. 


wo] + arauls | ers] erms || ailesr] wler | oh.) + cox 
slr] sales 
pascasa1| psasmms || thas] tha, 
eles] artless || Ὁ οὐδ wlhima] aol shim | ers] (sic) aod | 
A Ne 
-οαὶ - carol τ΄ AN tar’ (2 anaz on canaloal ausaule sas PLDI 
SISA pilm=x IMT Wma 
DO Miwds mo nmin casa aX τ FAs. BLDI~a ava 


(On Lesson XL.) 
puis] asisa || dt] tor 
peak] pada || tora] 210 
coins | (bis) pire 
dal] (sic) ea dna | As] Ass | alu | malar 
wadlia}] waGala [ποτ] «ποτ 
diac] dutaw || ~eha] waSsha 
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John xi. 


45. 

Rubric. 

ΠΟ τ τ 
Pa 


3. 


fj Olineextige2 Se 


b 
ο 


REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 


pwd] . asandh 

etahza| τ ποδισ: 

ἘΔ ΠΤ ete |) eo 

msi] misie || wae] ae 

ΟΝ] alXota || sara] sara || sara] sada || <trm5] “iam> 

omit oA aXgo : Διγτώπ cod. 

pitas] puraas || sass] + was. tm || arzasm] aizama || m>] + male 

τέσ πο mMisds (59 wrnaoly 0. maar πο τ ἴοα. 

watt] οοἴνλι || ποτα] wanes || omit wan, 

pesantt| psast aams 

uA] thas || wamlm®] wana || μὰν 1] salrot || omit alas | 
msimsy| sams 

wras| oraas || sansalh] ssatmalh 

πέξυροϑ) mms || iam] rams 

rim] wim ic || Aree] AXe» || am] ams || corsa] ars || 
rama] (sic) amar || ash] + ool 

Anaazr| anay || sataonr| watzaonr 

pets | praraas || omit Sarvs || wats] (sic) watisliNds || Lasaers | arose || 
mors | sox 

eran] δαῖτ ᾿ς απ + AIS |] Gras] wana 


Fol. 2a. 


(On Lesson XXXVIIL) 
ΑΔ) μὰ || molsils] wlsts 
susiza] xsizm || wms| am || xa wam τὸ Kam wir wx || 
toam| yoann 
paca] aco || ANN] ASA [{ οι ow 
ris | virco 
πιο αλλ ἢ mali || mio] warts || οἵαν} prrtas || omit «Ὁ 
mashed] mash || lo] erm cies || s aslixt] . aallxi 
omit ORS 


dramaidir| mamas || dial] (sic) hal 
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FROM THE REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY NOW BOUND UP WITH COoDEXx B. 


ΤΟΠ xia 21. 
22. 
DEX 
24. 
25. 
26. 
27. 
29. 
30. 
31. 


22. 


Rubric. 


fehn) x1. 39, 


(COLLATED ON THE TEXT oF CopeEx B.) 


Lola πῆ 


Kime] + ar || ot] tm | ae] oan’ 

ean] essa || Saz.dia] Sarda || .500.] .a.m, 

omit ca 

tsar] + ml || cass] πόνον || ator] πόνο ϊτοτί 

pascazan | paisascazan || rin] τότ» 

avi] artes || fascama] wrasmma || ham] durin 

disaam ac] ac imma 

etary | TAD 

omit Cam || Shes] cde 

οτα.] paar tas || satarto] s.taon || dearto] dao || omié on || die] 
lin || asda] sascha . 

omit ar || wrest] wat || rile] dla || salvar] alrois || 
tama] Stora || asc] sau 

omit aX || gatasla] peanasla || omit aloo || adie] adie’s || ssi] sorta 

aor] ar || eras} pora. 

atmw] eta aam || saws] casas || sase1] taasen 


wasas| + o2 || omit am || yumm] <sums 
τάν απ) Aa 
Tolan τὸ. 


rene © Ded wraaole’ uA manrauw awl.... 
ol] ἘΝ || ara] + dumam 


Go 
Oo 


LIST OF RUBRICS.—CODEX= Ὁ. 


FOL. PAGE 


δὰ δι ama wast (Ξ msallrw sale amy sorter’ ama 

wale mall ew ot aisle ans iss a moalle cole ace 
AMA Misr. 

is gaan) ethsalar W120, patwe aw» das onl ποτ 

. asus Inc oo dlen ale culoale’ Liaw motwle πο 
-DIicsn 

Aan are θοαὶ ro) Kaw σιν πο all wale l\as haw 
- alasal re 

Tzu «αὐλὸν salle susaw Aas ham <oal τ ἴσο. potas al\< 

matsa>5 re) pisos tal τε wow li slusal τ Ano πο onal = aso 


wach 1225 251 


LIST OF RUBRICS.—CODEX Ὁ. 


166 Mark v. 24-34. anh Seale call wanlsa sulee tanh trs\sin 
Maw icanh tzslomes wale sss asic wa Low ua 
Nal pitd aA petra mmr» call τί patdaral τό pads 3.0 
-- wmssle haw’ all ~ whoa qazalw icanh tzxhw 
Naw salle amtsire WAstXT_ carole garth quam whos 
alle wasamina walal assole tanh teadinh iar 
salle ται. wai’ Janh qz\haml, wale aso haw δι τε δὶ 
Assim ποτ Naas ptzsa ποτὰ Sable aa na, ame 
πολι ἰαπὸν οἷ σα casa Nabe a. maumhk calle 
PADS. wt 
salem’ tanh οὐδὸν orator pidie was calle amtiale~ 
Sale waits Ainake gn whe eae Wasi mas wainr 
eid asd ase ieanh oad mas law’ cma. whiha roc 
Sali ad προτοῦ» walle causa Nee amir’ Wh Sasa» atic 
WADI — MIDI mMaszow IAnh asic 
167 Mark ix. 32-40. wash’ © AIA A BEN Lore all Mas tanh mommy» 
walhe war salle wlan ota warole tanh mho 
calle cis mmrolw das mxrmh MIQwr’ ALD 
manele Acar iow ianh texas coal (2 wr 
ganh trslhlh Sable oo etzsa cumk calle 
Auswahl Taser 22d call rw mass ura WM AIWAS pesos tale’ 
διὰ ὃν pscarolea λιπ oie tanh tralanm 
wash cosnole’ tarh ey Ne Naluw (22 cada sas9 all ens AA 
masa want (55 
168 Mark xii. 38-44. all τὶ caislar msastale Ian οἵτννο Rw 
«ρα θοῦ) «ρα πωλτο tanh ptzsa adie dale Wain oa ταν οὔτ 
Mant (595 
τό Matt.i.1-17, «oo mallet mssoll uale mtaas saw ass πρὶ τ 
ama hn 
elesale ace WR ama wantm —) maall τ wamin av Sale 
= moall CaP Ins τ ἵτ ama ποδὶ = moall w 
Misr. 


FOL. 


130a 


248 


1300-1a 249 


1316 


250 


ayn LIST OF RUBRICS—CODEX, Ὁ. 


dao rw call rw slur wap Jas haw wale ass 

onal ow sata, Ans a» who a ar 

160 John xix. 6-35. misas χα ἴαξαλ ει (παν τς sahin mad peslssir 
wile’ ass maw ware WAS was salle 

ls. Tai Ae wxanll cama 

161 Matt. xi. 27-30. «ὦ caxsa\\ τ ας» call alow NaS AND haw 
r2all τ al τί ms πλῷ aw wale πὴ ον τοῦτ moor 

eoloh ς«ροοπολτ tah pEELA ον ϑῖς' Oe (A το δὰ δὶ 

PAELLA casisadh τί δι i) das tra\sam alle 

moana wha (Ξὸ eal.sstor ianh 

162 Luke xxi. 12-19. anal’ ἰαπὸν cad Tas «ὐδὸὶ Nalw Ina 
marole tanh who = oro’ aide ma. alle o im 

aX is pmsrole’ cad carat wAXe aw (sic) alte mah wt 

alle nals te ->dns> οὐπολιτ tarh mawh wadsa 

WAADA οὐδ YH psaaroll Anal cama <oal (te Naw 

coal 3 
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179 Matth. x. 16-22. wmolsdo 0 [Δ .μ02 Ma pS pacfioficS os 55) 290 
180 ἴπις. vil, 30-50. JooS So Lda.20] Te pS 3392 τῶν οὐ aa 552 280 
181 Nam «ϑοδ ἐϊ anaiaSo hse masa. Ja, Solo μος quite pa pas SSID. po 156? 
6 6 ES RSS SEE 
182 Sota Ἰ»σι 20 apaso mS a.3]Sco] κα pas ΣΟ ΣΝ ΩΣ 1562 
183 «ἰδδο So Sos aN wed{| qmis| Jo accused] peas ΘΖ fle 150? 
184 Luc. xxi, 12-19. Joos & ma}él lo «Λα. Ζ)λροο] um. aN SS Ey ge PE 
185 Luc. xi. 29-33. JooS ke (sic) cafaon war 5]592 wtthso palo to 3564 240 
186 ea DSSS > AS2 Aa DoS] nau οἷο jos a aS pape sOleal Z| oes] 
187 paso aD ages LD} ςϑὸ Dodi] (soso fruQe a> eapaso σι) myo 157} 
lista 2 ote pos 
188 wa}DuSo 80 paS S20] Das] mdoz Zonta So] ax. pas qt peso Msi} 4D 157? 
189 walSo So μὰς Solo 10 02.00/52] noms pos qepeso mascS ma 157? 
190 welmnoehia Ss ham emdeSolS} Ὥς [tos Ge HALTS NG | qspano aim ca 1573 
191 wat DSS poe ἌΣ) Dao ofl dado Me pS qe fesSO σι 159. 1573 
192 SS cards So waged τ τ|3 FASS wajado σι 2 wd 1278 


176. as] edidi: “Ssaf] codex, quod recenti 
manu in ~ase¥] [sic] correctum. Sagi habet 4 
pr m supra versum scriptam. 

77s nsoass ΑἹ; punctum litterae σι subditum 
utrum ab A! an ab A? sit, nescio. 

178. ASSZ punctum et supra et infra litteram primam 
scriptum, in fine Xt habet. 


181. quod nomen in fine tituli voluerit auctor, non 
expedio.  MisQe ex «Mol.so vel ex moos pr πὶ 
(ni fallor) factum. Aut vice versa, 


182. vocis mm&cS punctum dexterum solum ser- 


vatum voluit C. 


187. AN et Hs pas habentessset 4. prom 
supra versum scriptas. 

188. 5 vocis Lalas pr m, ;a4S manu vetusta 
supra versum scriptum. 

189. .222};2] A, minio lucidiore correctum. puncta 
duo supra μᾶς, scripta recentia. 

190. caSaqies }2aa2 minio alio quam quo librarius 
ipse utitur, lucidiore illo, de quo dixi, serius additum. 
© prior vocis τοῦ θεολόγου eodem minio serius addita. 


scribitur ipsa € littera, 


192. nomen sancti habet 9 minio alio quam quo 
librarius utitur, supra versum scriptam. 


301 LIST OF RUBRICS.—CODEX A. 
PAGE 
160 SAS ono Los eo (sic) aso! m3 SS β΄ 1482 
δ ον] 1483 
161 cfssco nize! ωϑ.90 "σου δ woul, ΠΕ Me oS τὸ. So 148? 
Luc. iv. 16-22 στόματος αὐτοῦ. mca Lo ua daS 229 
162 30ND ] «sD © yoos asf] [o> ute pos 3}o22 (sic) aSoSu] wo ἷΖ «9 1484 
Ioh. xv. I. poa on fa] cdedan Qe «ἕο es 25) So fang 
163 Ioh. x. 7-16. Mine SO fouls] [1.5] sJo22 AN]Z me 1484 246 
164 GO TSS ap cata o | SJastio μά} myo 3]5»2 5]3 ,», 1498 
Το χ τ αι ; eno 229 
165  Matth. xxiii. 29-39. oles oe} Sa8so5S [κα a>} [42] Mago 5592 mse]S σι 0? 231 
166 espe So paSGuKT2 2 (sic) naw dd] Sula MoaSscS μεν νοῦ ὁ Is04 
Marc. xii, 28-37. maszSo <So amd] apo το 52 your Ἰ»σι uso | SoS 1:11 239 
167 Ina fron «ὦ -οἷὰδ 122 nas{} alaaio cafiarto Me pa 5}o22 1 1514 
τ Luce 40-50, Loo So pum δ] yaagSo 28 Jn aslo pedo «2 ome crt 284 
Luc. x. 38-42, xi. 27-28. «moaS eo Ἰσίδαρ nin] 183; yoos }j002 ono ww]}p00s 1522 235 
169 Joos So .3]o] Ane] ὡϑὸδ ἢ] mimo yosclos »]99)2 σιδῶζ ict 
170 modus So San] dao} aE) 2551 20.05 nifjaS oo 1524 
171 «δος 21am ΠΡ ᾿Ξ yoos “ΞΟ 253) 200 9]. fe 1524 
172 pSD ABO «o?}o SIDS] yoos Dod4] yosfaso ἘΝ | ΤῸΝ ἐδ Ἐπ ]Ζ Se ys) 
wast 
173 ewmas > nam «ἢ JAdzZ] yoo. D054] «5 }}} PODS pas DA]2 ae 153! 
174 eM τῆλ So sa}o] Dao] (sie) a dog] (sic) «Ξ ἢ %.2 500 Sao λϑίω 1531 
Ind; Po? 
[7G Ἰἴοῦν, ἥν. πε πῆ: led, 0,0? a> pao M δα, SO 241,] S230 Sao τα 1531 986 


161. eo }SScm Al, 166. αἴ codex: deleta est ], S altera vocis 


massscS\ minio non primi librarii scripta, quo et 


162. done 9 3X5 1 +45 «9 Yoo. manu non prima puncta nomini Michaelis subdita picta sunt. 


in liturad scriptum. mox  Misuae. codex. numeri 


: 167. numerus } a prima manu bis scriptus. 
dierum quos in hac mensium recensione editurus sum, ᾿ oes : : 
1681, τον. δοζμδο manu prima serius scriptum. 


a librario omnes in margine positi sunt. 


164. | altera nominis {e>}> pr m supra versum 
scripta: antea XS cum ἡ sequenti conexa erat: quae 
conexio radendo nunc deleta est. 


RR 


Mittheilungen 4 10. 

1687, ]3a.a.4 codex, quem Miniscalchius tacitus 
emendaverat. 

169. $a@aea, A: pr πὶ correctum. 


300 LIST OF RUBRICS.—CODEX A. 


Matth, xxvii. 55-61. Lay la M_ 1304 ἐν 
11 Matth. xxvii. 62-66. ES wa. M wafsc So (57) nios> amass ham Sodas 1401 214 
Matth. xxviii. 1-20. wa] DSc .S0 utd 200. u> pero Nam yous 140? 215 
152 tas] pas Yoomo onScaaSs Ὅν] 02}D adc] YOSSS [2 ρα; [ωοϑ»ο 17520 [Sly mScwaD 1413 
ncaa SS | 
Matth. xxviii. 16-20. Ja so] M JS) M eMaaldc ςδὸ 1;25> 1413 216 
Marc. xvi. 2-8. ΞΟΠ ΞΟ SI aD SQ τ 217 
Marc. xvi. 9-20 σημείων. -- aM .ao;do to aS) ANAS 1422 218 
Luc. xxiv. I-12. Lio M moos Se ely) SSP Ge 510 
woos eo Ὁ} eas p> σιν 6 2 ἸΔ 2] yoos mScsa SS λον 1438 
Luc. xxiv. 36:53; a soo M wma So micaa SS δ worloSs 143% 220 
Toh. xx. I-Io. La «-Ξ 1 Μ Dadasde SO mica SS aid welo 1442 221 
Toh. xx..11-18. μι το ὦ aD pan M Madande SO MLSS old) JAS 1444 222 


Toh. xx. 19-25. Jacicufs> pao M ell «δας oo Joagc μιλῶ» (sic) Jwases> S00] 2] 1452 228 
Toh. xx. 26-31. tin pas Os 14st 224 
Joh: xxi: I-14. te «Ὁ .- 4-2 te M οἷ. 21 4 a asesass (1) ye \sJI pa|S Ss 146? 224 
Joh. xxi. 15-25. «49 tae M ,ιωο. ol ais S Damo (sic) aSGaaSS 25> po ola] 1472 226 
ἐπ ΡΣ 
Ἰλξωδο; ἰδοῦ yauNa 1481 
fe So ἌΝ, ono asesaS ma pS wmodado So uma p> pas 1481 


153 
154 (sit) Δὲν 2] omo wmanpto eo DoS4] moms pas 1281 227 
155 SS NS Ono | JooS ae) Dodd] ὍΣΑΣ, τ 148? 


ἐξ S20] ono frmce oo eof] na dclo} > fas 1482 


15 

157 wb ONO dade SO eDoSZ] Is pas 1483 
: 158 AS 2] ono manpde 0 oS 4] ecllm NS wmses 1482 
] 159 pas ooto Jamas So Dodd] IDS pn 148? 


: 

. . . . . . . . . e 

| 151]. naa A: «4 minio ab eo quo librarius ipse | titulo capiti primo praefixo non separatus sit. <0| 
utitur diverso supra versum scripta. M minio eodem | codex. oS04-0 SS Sa] pas] pas yooro serius 


usus est quo corrector. mjaa>p lego, non m,a> = | intra versus additum. 

i σι». 153. omo ante asosa S|} supra versum scriptum 

' 151%, Qacs A.: minio de quo saepius et dixi et | manu prima, Mox Ls so minio alio quam quo 
dicam, yo supra versum addita. librarius ipse utitur scriptum. 


152. Titulus capitibus praemissus ita scriptus ut a 


40 


150° 


40. Vocabula ‘Sagal ΕΞ Sew lon wale 


LIST OF RUBRICS NOT PRINTED WITH THE TEXT. 


CODEX A. 


(Copied from De Lagarde’s Evangeliarium Hierosolymitanum.) 


Swag —o SRN Jon addi. mao; 80 ;alo wolla SX wmus63 yoos 
Jon wedge mood Wo cata whoo aljo ΣΙΝ, ono axbaS 
ὕω. «5990 paslo rsd] nic was Sagal -"Ὁ a pS Sas 


epOd gated ea | Ἂς Aad wy ἊΣ See! SM) ys Jaa33) Jofs slo» a .ι34 (Qe M 


Matth. xxvii. 3-32. aM wd] DS co Nama ossca. Ss ASaSS wows 
AON tado;> {pon M4, ubi po vocis foo possit δὼ esse vel aliud 
nescio quid. 


Marc. xy. 16-32. πιστεύσωμεν ease ASAN o M HD QO FSO ESO mscayss mdaSs Me 400] 


Matth. xxvii. 33-54. 1M wwolso ss ayaa | assca Ss NaS ἀξ] 
Luc. xxiii. 32-49. «ὦ Las M Joos «ἕο ASSES Nass ESS POSS 
Toh. xix. 25-37. 4 M Malate oo nas ASSO SS aSaSS δῷ 2] 
Toh. xix. 38-42. - M Dedede SO npma Ss MESA mda pS 


Matth. xxvii. 1 συμβούλιον---58. WaSoqSo]]AsasM mols Sousss|a asco yoo. 
Luc. xxiii. 39-43, Matth. xxvii. 39-54, Ioh. xix. 31-37. 


delere radendo conatus est nescio quis. Vas sero | nescio quo scriptum. 


in Cats mutatum., 


150%, AWS A: ΣΝ minio ab eo quo librarius | quod edidit Miniscalchius. 


ipse utitur diverso supra versum scripta. 


20] 


1302 


PAGE 


50 


+99 


199 


201 
208 
204 
206 
207 


208 
211-13 


15019, ρα. ab ipso librario supra alio nomine 


1501, Crediderim μὰς scriptum, non PS 


( eT ) 
Codex A, 


NG drel usa alow ot οὐπολπί dirk ua mato him owmml~ dsvars 
a τόξοοϊ oad αϑλὸ αδαὰ tars Wis eau Dale τόπο wad po μρουποὶτό 
θοῦ Maral maa oS τ Ratu waa. oleas its το aml saa. mdilh ar 
M23 sua jy ...cain met mies τῶλο τ aimald whe ἀλλ cue asa 

par eld esr “to pa hla 2] Ew mbcamd 


The following inscription was read by St. EH. and J. 8, Assemanus in 4.p. 1758, but it had disappeared when 


Miniscalchi Erizzo saw it in 1848 :— 
Δα pam dsha wr Swamds Cw amlh wale mals Ow wae Asa 
Ὥρα meroml< mmaiald mao Cain hea msualea aasale sahala 
alr’ tr mesoll Camila stale mash po asm AK οπλι csohale 
erahalea dual τύπος αδὸν on als διϊτέξαν. AIK wale naan tas Aatsale< 
alam awl cass cla alale cae als asta oma Rtas taal pam eal 
mast : calle’ (τὸ tata motes sass lets co dasa athe, cla sans wl 
pare poe ha poo cto oo alle 


It was translated by the Assemanii into Arabic thus :— 
FA Hose pyle Hwy Kelly ole iS atl We Cal) ange ΟἹ da TL US) UI Ομ 
ἕξ Gi SS 2.9 3g κῶν LY! le Gurod) CaS, Copal aS bail yo Cre sla coil iS ploy Swill 
ἴδω d= 9 9 Ὁ» BG Be μποῦν gd La poll So od λῶν» Jal We 9S san De s,s 


“ ἜΡΟΝ one! ri wes : ww? 4) ὩΣ ὁ alll cy? jg 720 es «gS iS ως Bs : US Raed Y, Cake y 
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( tet ) 


Yodex B. Codex A. Codex C. 


(deest) «τὸ -οὐτπέρνο οςοξοσ CIARA 0595 plain 28 (deest) 


am hint wadhe aw .an al tor 


Medel Ne wal ram . addhaisio 


ees om ἐπ αὐλόν διλο δια. wd 


Codex Ὁ. 


αὐ sass διναλκ τόπο auch 
wd τχλι Nan ls wanle ἱποὶλπ 
miro wd mamati« wa. διέ hy 
απ gato τὸ bare .9 patra 
Deni Pesidinva marsa hoa Acale ho 
Aa Faw wa \p-and R-a-D AMA 
omer rw \1a9 cormal\ τ pensasal re’ 
FAA ald mmet παλτό jisale ase 
on AR ΠΡ ALA + pa ons rls cal 
Rot Atm mw dhsars [Avr] 
mantle’ αν oasis’ Sivas 
Dinca \ Nwaitca ὀιπέροποαλιίο psaatalea 
par Ansa haa Wt a λ΄ ποῖ 

Caw aa 
qm) porrdls aoe aamoll Laake wima 

Cell) ON Jagd) We Jat 


Ἢ τοῦ ἀν ooh JEN at 


Codex C. 


Taam απ hsara samalw aAs5 wh 
« πέλο tO pa pata’ αρο πον τό ταν ὁ 
mds toa (hao HA aa Latale 
Rw mim ov (95 χωττ Mts ad haw 
(2 cal ptzs.a mhwa musa hwa awe 
wats walk maha «αὐ ἴασοττ wan pin 
Nas Sans ama ashe’ asad ev τουτί 
« WAXD ol wit mad to re) 
toa sha (95 alk’ jwt cra Nysad ex’ 
aa paw paw 

aa Nan. pazalsl τ «91 


Codex A. 


Sasiw Van alw mas 
tse ale ater assole drvisa wladsale πόλος τό oamole τόν Nao 


Sar πο... 


.ὦ «ϑοῖας οννα wR (πη. wis ἀπο wale maaan tesa 


Arar’ 23 ὅλο carb al TAX. OLD τὶ TALLA JFamAtas sam~rlaA yaar 
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( ot ) 
Codex B. Codex A. 


(deest) ποσσὶ Liale τόπο doha betoch 
drmsowte ah ma ἐδδι Mastin pas 
alele’ haa oud wor ama dW axa 
mies eran. Aw wold abe οὐκ πὶ τί 
Mean Said tr ad choc), ats cars 
AMA wO0IW hand ca ALIS ς-Ὡ.Σ. τι Ξι9 
cas Ja» to « τ΄ mA τό το το ΔῸΣ λω. 
rae Daa τα πτπο = coal Ja.39F 
nwa macsilitia ale mio visa 
mirza wirtiauin irami« ~rssina 

22.0 he 


Lrsson CCCCX.—Matt. xxv. 1—138, vide pp. 96, 97. 
CCCCXI.—Matt, xi, 27—30, vide p. 239. 


[CCCCXIL] 
Matr. XV. 21—28. 


} Idi οὐ οἷ : wach ι τὸ .χ πο 21 
wma Peet Wer -ξοαδλ waz, nde’ 22 
Roar Lam mash oo huss wha 
wt ols tii | to Rado πὰ 


~ Stork dursas «δι s.a11 mis 


. παν δα ol ona cl on am . naz 38 
ath οἴϑοπο mim ass watizaidh asioa 
tora Mas wt am . J τὸ" ison mds 34 
wots hal wie Sinhew wl : aml 
wade es ao Lita dus ep andes 25 
rw... Rima ml daXw hh 26 
RIS on oo . (sic) alial asntsal wards 27 
mhodhia eo alae walk ar wt ox 
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Codex C. 


(deest) 


Coder A. 


οοδὰ δια add vals 

“omit mw a Ade 
Tarh 

«πυροὶ τ ἡ gray υ 

ἃ πα al’ maria 

‘Malar’ oo casi’ 


Codex B. 
(deest) 


1 f. 194}, 


Ὁ @) Σ 


( «οἵ ) 
Codex B. 


Sas : has ml asda wan" tm διαὶ 
ya nas’. ddia’ awa “: aalea anna tm 
haor’® all Somos’ iar “tanh or’ 

: eoal 2 wr 


Codex A. 


ptzxa mss salle ord walzle dled 
. πω (or 

«αὐτό «οπλτο τὐπαρολτό ith μδιλδια ava 
Sale τὸ mumh alle 

moaisle’ ποῦν hh ad σέτόλ toa, Lane 
mssaX\ τ aCe Anan Awa - call 

miarw wtale aac omrtele κα ξεν τ 
(Jobn x. 22.) jariztar’ ad πὸπν alee. a 

ptzLa mas κα all ew cal Wl Ana 
Sale pizh = 

male’ a adie’ aa alle cial Laur! 
smal’ an5 (sic) MAAR 

mamlry xo pas salle τόδναξολ Lavan 
smal aan dle 

rama (2 Ads Naw alle (sic) prsadoak AaNar 

(2 EtrLa AWA all drorall Sasow 
Nalw pind 

tale Cais ἐπ ptzs alle iviall Luow 

c= ἼΣΑ τ mhwo calle masar\\ Suna 
Naliw 

pa omnes wa mall <aaill lair 
Saliw 

Sole oo οοἷχο. aa walle wamzll Luo 

as alle πων τὶ cis esll bar 
Sale οἶκον = tralhink 
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Codex C. 


1 omit OAR. 


t? δὰ δῖα “ 


* omit olay 5" TACs 


cn jason’ © gan” 


(deest) 


Codex A. 


“omit oa 
sly ’ 
Hana® aaa” 
ΔΑ wales? 

wak.alias 2 


ως παΐϊοηλ' πλυοα. 


‘omit «ΟἹ δὶς 3 
αὐτοῖο elas 
acm * Asa! 
rama * 
durtsumsa " 
macoi\ * em Te i 
* omit Jad. sams ἡ 


aMdainyoy * 
caazsyla’ τύχο λον 
ὀιϊιᾶσαΓ͵͵. ‘omit oan 

Maratea ὃ 
canard 
Cards Qox | 

ποωοδωρ.σ ” 

oats an ἢ 

Msi: 


ἢ add ot 


Areva y 


rcdhamnan” 
sly d 
meal loa cal’ 
Ain? rds | 
rola a =" 
αὐταὶ 


[ 5 
omit war 


rmdnmess “ 


"add oaX "omit «ΟἹ 


( set ) 
Codex B. 


mrss cra\ ” eS sale’ wraim?® τὸς. οὐ am” 


mraim’ | arate LANL : τέρλαϑ" mh. Sita’ 
sol dthews! wane? waGslas? mh 


-λ wnatml' “Foarw wiwa.? tA_ ram 
: --: Kare’ S wma: αν" 
wow τ τ Res «δα μὰ at 

: ὧὐ esas” wa! Kham ranata oo! 
>etlaans? ham cla md Salodis aD ed 


AMR Malwa.’ 3 Nass? wrayan ἢ IN ram 


2A 


t 


ama't :.z31p0 οἷ᾽ Bate ἴξιν amr* .w2. 


: JASaA wX\M min .scra ol gia 


aCe 
os των, * wIaImM® RAN RA wr. 


u 


Mama - ὩΣ ΟΣ, wam" dutamsa 


warale® αὐλοῦ wamistat® wx’ mums’ 
maaton mats ar’ dlsa :ldXs mzsla‘ 
aacax eicala : wrxatml® hataza’ διποῖο 
waz dull reals tora - σαν. pesaat 
petal Shs ira : πάθος whi τόξο wim 
Roar wx wm : οὐλαλλξο dhaXlal’ coors 
die wma : dass wm amcd\® hime 
wan KAlsxa 


Made rime δλισο ical hal AXs wis 


PCAN MIAN © oars F 
cazs3 ewanes” As wl Nhdsa’ gan Ko’ 
* MANN? rtalso cama’ - Miss Misdsr 
-λ mos ere) b " σ΄ pica ts δια" 
er’ mou sale? waza odu τς Woe 
aM : caret aren’ yaX0 riallan&ms ° 
Wairoa: :rolas” caret pote Maic® os 
dull mds coma + wanes ‘ As carat 
asmxza : msl! mde hom wdulla 
Bey RACE eto Ad Adio wansalda” 
rawaly Caniadina icdtanoms ax" mda 
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17 


18 


20 


21 


22 


23 
24 


25 


26 


28 


29 


30 


Codex Ὁ. 
τὸς. ram” 
WsIAtc ° 
διαδλα ἢ ΠΈΣΕ 
adder! κατ ἡ 
” add ΠῚ 
sata’ 
sass” | omit 2X 
Wsratan? mila.” 
wma ' Misys * 


ard saams0 ἡ 
rama” 


Υ 


“omit Jas mM ἡ 
eisist * 
διαὶ mo <x ya? 
“omit eaX 
waraic\ ὁ 
KA aal ' 
Maiwass * 


Ashaas ’ 


amr a ” 


ὀντασ αἵ. 


Mid. 


whasrman ” 
“omit «ΟἹ 
oly 4 eh 
+ f. 1538, 


ranlas" 


J omit As 


diet | 
ahaa 
rMoanm,; “ 
cal! 
2 Qataca\ dh” 
omit oaX 


"add «ατλ 


Codex A. 


" omit «ΑἹ 
ταδὶ Ὦ 


.« οἵα» ον" 


Yay” 


sam | 
“add “Am 
tm” iwath * 
ποτ ἢ Assan ‘ 
(sic) RAS τ © 
ἔπ χα. RSs, : 
° add ole orica 


omit at os at 


k 


= ond ! 


‘omit ear aX Ja Cs 
™ omtt tanh 

Aram.’ wailed” 
‘omit «τ oad 2” 


alan ὦ atts" 


[CCOXGV1 


[f. 1930] 
wry" s\rio - 
“add οὐϑαλτί 
-. ππϑαλξλι" 
Δέξαι" Isa." 
wor’ soll’ 
“add sot dasa 


b 7 
omit Aca 


πα sIAtacn® 
Maisasy | 
δ add MAW AM 
alXia i 20 b 
ptasa * plzaisn’ 
ἢ 


"omit oa 


rad ἢ 


WAT ἢ 
r . . 
add e_1c eet con 
os 


Q Ὁ 


( Net ) 
Codex B. 
alha -: « αλωπδι' wi tra 0m. wt" 8 
aw" wie warel ams cia o_OCR.a1as. 


[f. 1500] 
οδι.λ πὸ catdsis” wams tml” v1" 9 


sta a® wams Wim Lamd. 108 cial, = 
Moss '<Samems’ 21" Satan? τ στὰ 

oad ap pt τόν π σ᾿ MID pans 
all re :: Arar’ tm" ὐπολιτ' Ἰαπὸν cara 
Mmror το χα ose’ ΩΝ τὸ ποῦ δὰ δὶ 
= Nahe 21a" casa’ calhe' matm whim! 
san.’ aan” FATA” low aA πα. pty 
ΟἿ χα casisad Nala 12a" mosis alle! 
call! sexasle oan tanh® Vow a! 


esi’) Cia, Sa σα πο 


CCVI. 
Marx VI. 14—80. 


.« acalre® Minds “wr -»\0" peta mamh 
τῷ PTX MDI ξΞαλλι MTA A> ’ 
pa wrsanoll® am’ cama : Adare" 
WA wo i tala wnat! sara “wasima 14 
TIS Wama : bam τ ἸΞΗΙΤ meu ashe 
Deda > Ξὸ orto” bias mina’ 
: os plas! mliss tts Anta! 


QQM pai twa‘ 


TAQ : aay” oo Aw wen π᾿ sam Sain 16 

aco’ ‘pata? tsar am? οποῖςσο wa" scar 

Darof am oret ADI Ms Maiwas” 
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b : 
omit Aad 


Codex C. 


” omit Pa | 


ere 


MATIN ἢ 


omit ast wht 
alle 


᾿ cradata da ! 


= 
‘omit ear ws sas 
a ο 
AS "ὁ Ὁ Ν 


1 omit «τί oad 


died * - {-Ἐ τ 


ωτ τ᾿ 
οὔξαλξαὶ τ" 
all τ 
wots’ ωπαολλ᾿ 

“add nehasa 
os Ne “ Ws1ATH 
pelsassa! sao " 


pitas . 


d 


omit... acoy 
pie... 
t f. 1534, 
"omit aX 
rac? 


WLC ἡ 


M.IAIM” 


‘omit aca 


Codex A, 
«ἰξπλῦ 
“omit oa% 
tse ° 
wal ria P 


Tadd RN «οἱ tt fas) 
οι Kam 


ΔΑ wa‘ 


rma ἢ 
το h 

«. 

αν aziz! 


ὐπασὶθ' 


(oC OLX XTX] 


[f. 192a] 


“omit Mxma 
"add wah (55 


© omit warns te 


“add om dusa 
πωοοῖλο 
«το 
wasansila ' 
anisasla Ξ 
οἵδ mas! 


-σξασ π᾿ adr" 


. ἴα" aie” 
‘add aca - ra! 
"add e_ a 
realela' 
raza" 

“add is “add oe 
« δον" Mow : 
10 £ mis” 
ala’ assai' 


τύπον Suasla ποῦ \ 


( Pel ) 
Codex PB. 
1" wat ὃ "ἄπ mis aniwas' m5 
7 WAY το a eke Dt 1 WAM, 
οἷ pre TA διὰ δὶ 
ae τιλι λον 
Ρ [f. 1495] | 
AV wa nasi Mis ama’ ὁ: tomer 


43... od x 


AM MW ...1.. wis 


: asl melon § als aa wax alos > amals 
ta am! warm" tae wam us «risa 
: assax! ol 


Οἵο " Wann τύώξϑυϑα “ΑΞ 139» 


:- οσὐασλὶθ ὡᾶρο. Mt wsAdhuw® : wis 


wiles mian ark Ww ezarla ash: J aima 


m 


= AD2197 ca a) WaT. 


CCV. 
Marr. XVII. 1—9. 


ΟΝ “ ταϑιέδι yal) Yomsanli*® Kama’ 
warGl* wan, wim? qo1a :**warchn’ 
wand. awra® misc’) mivaila® wana’ 
> amma αἴ wali 
Te mim τό τοῦτα 2. amamI1an wam, 


wim am aAledica' 


wen οἵαν" ara dir wet aie” Seca! 
laa? ram sam amudiea’ : τ Το 
tara wayhe! ox Ξὰν τό sms pilsas 
‘eta rman teal * ts wam, wich 
rv Tas “ elt διὰ δι wat zai or διττ' 
πὸ i ay τλιλο" <a» τὐσασαλα' 


.« amis" Ma - gama’ *: "em Alan’ 


acd 


peta”: ἀπ aman” ay .) wis cma 
aam’ mi ὃδι5 "οἷ .Ὡ.9} wows» wtp aM 
On A ὅ As alas csarstalh tae ΐ 


saya ra | swam. Wim eto τόπο alerza 


34 


36 


Codex C. 
| wats" artws' 
| ww’ * ott ca 


Z ἢ 
Omit oat 


| λα: 


τ τ» 


4 add VAN πὶ paton 
| -ὔτ' cam 


wen 8 Al Masta 
‘omit aca 
sihurw * 
Tass | 


"omit ADs 


“omit τόλοθα 
wranll? 
© omit Wash ra\\ 
wha " 
* add mesa 


wat al ᾿ 
was | 

dle dia" 
“αι 


δαξσιο δια ” 
+f. 1526. 


wa hres J 


| “omit CA Tadd ac 


piwa Ὁ 
αἴοωλττα' 


elma" 


A\i\sasn ° 
GG 
tam)? 


t 
Lis " 


~amals* 
| dus ‘i 


| assur! “omit aam 


See 
« AManw 


Jodex A. 


m 


3 add a | 


YX omit oaX 
pilsazes Ξὼ 
e2 aul 5c 3 
aig: 
Nes δὰ 
add aX 
τ" watts” 
° omit maiz 
[CCCLXXYV.] [f. 1892] 
δππδιτ | 
tard’ . omit mo paey 
ward or’! 

* add Nar 
MwA L τὸ 
iz oi! 
wahasm © 
[CCCLXXIX. ] F-. 1898] 

alrr COT rf ? 


τς Δ. Οἷς mA F 


tal, ad srato sal ee’ 


Renato Ταῦτ δὰ 
wawal® Ymats® 
Walls asl an 
“omit Aaw 
wasansila‘ 
AAs | 
roa | stan" 
rl va" aircon? 
chs»aarhs | 
” add ale 
PaddeaN cn dus ads" 
w dirs : pasa,’ 
“add aX 
‘add op Awarh 
οἵ ala 
τσὶ ἢ “omit oa% 
arson * 


phar coach’? soe ' Jams 


τοῦ 
Codex B. 


a aad aims.” "an traasala ~_am\ 19 


ff. 1490] 
Dos dh” ~allsadia” rsa" «-αϑος δι wi 
wt’ τῷ mas. οὐ ἡ i. se αὶ am 
s pallson®” gsac® wade WH Wd : 2 allot’ 20 
Alama’ arm® am .asasc’s muat cin’ 
Se AAD 21 
ey yey! τ τσὶ E75 
«. οδιτζο 


6 te E g 
>eamds . adusma amas 22 


yaa ALIN) wiaa? pa ihm pam 


ω 


: πλυθυ am ederz\” JDAM TN ‘easton τ 


ο 


:- is 


ΘΟσΙΥ. 
Luxe ΙΧ. 28---86. 


waa mor “ carole’ gath® mas” cach’ 
2X0!) t ere? 5 ao ® ἀσαλλὸόν all * 


ta 


WAM. 


:imtaan | Ἰαϑυόδι' ral Jas. nw 


Wt) ἴξπο : πωΐϊιο * mdasa woal 28 


pima wmsansla® saw! manasa‘ war ei? 
A ΘΕΟΣ ae: ~wamMma πόλων vial 29 
mxanla εολο δι mutes’ Mate anv! 


pas path rama' : aman” Jaw? sande 30 


σα * aam « απο > ὭΣ. pilsas aaa 


| estrar aama Devaar! ames lara 81 


Wiser teh Cam τόπο mhssnaea" 
mas aamr pica Poaty&° Σ mualzratas ° 32 
basmis atan de’? πὸ : daz! ΠΕ ας δας 


Mama : σὰ. pacterot® Meta” τω ΄ 33 
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Y omit oaN 


“ omit mlz 


“add aX 


Codex C. 


"add oaX 
ad oh : 
wn ow on" 

« αλλ-υδι" 
amr>* 
« αλλ-..δὶ ἄ 
οὐλϑυτοσ ees γ 

«παν ὁ 
paansa’ = sasr\’ 

a adiasasa ὅ 
σσλ mo add aX 


ed Ms. 


” omit Ἃ Cs 
waral wor ΟΝ 
wha" 5 omit ‘ss 
ταὶ" ‘omit sa 
omit = ταυτὸν 
wat\al” 
“omit Saw 
ew >dansila° 
ales! 
- ἰοῦ, oto 
mdusdaasn " 


t+ Ὁ. 152α. 


Jo Css ὃ 


milzatas° 
war\= Ὁ 
AIA ? 
‘add Mhsaarh 
pidila 
που σιν 


" omit «ΟἹ 


Codex A. 


pexsta 
vat? waco dies! 
Sot! px | 
ταῦ, m 
melawa»&an Ὁ 
᾿ οὐ ΔΤ ΊΩΟΟΟΣ Ν 


tA 
i Nasal Tor 222! 
ira ous) 
wale? nar | 
P add | ow 
CCCLXXIV. γε 1892) 
πο ποτ ος; 

"omit LANs τ , Tons. 
iranth ‘ alc: 
Sete now i 
dats * 
roaisra ὅ 

" omit Cn tTAsa> 
[tora] wadusd' 
Asrazal hh ὦ 
2atacay διὰ B 
οἴποσ ΕΣ ΣΝ 
pester sh 
τεδιο Ag”) peas tS 
mids! pasa dia” * 
add aX 
«. οἵφρο:". “" 
τοὺς «αλλ 
para aa "? 
axcama\!" yalsya\" 


€8 
= 


(re) 
Codex B. 


λα ΣΟ © πδιτοον τὸν mana > λέ τ 2 


tat A> t a <3 Ὁ 5...5 f t~ αἵ ὃ ta Pees) δι τ΄ Δ) 7 


peter” essazs’ oo ecdulsXoo pots! 
πα τ MAAS πα 2s mim ana) 3 


catva | κασι" ποῖος maton" 
Πρ ot XS 

ὥς AMI alo © 
se ssw Seoptw’ tanh’ errs " aA δὶ ὁ 
mihi? patch! wa ma. daw salle 
+ cata so th" catestale’ yarn’ οὗἴχνο ὭΣ. τό 
Saran! = ' ham prisaw | rail < 


Dinar’ jon! cals TAth® etxzsa\ mmsay 


2 «οὐδ΄ perira* aacnt' pico 


M.L5.9 =: woad 3 πιο haw 2all 
seamalhis wsrole panh® otzsda? 
ΣΡ smal? gas "WARK! har” «Ξαῖλ τό 


CCITI. 
Marr. X. 16—22. 


Naw’ 3? mas, pari dia Iw eX Imxw”’ 
Surararm’! aaniale® tard! cad we As 
toe 1": οοατόδιξοπ ᾿ tama" (ΞΘ : rmisa® 
a aad sulesa” ain wo aacaldl®! wis 16 


potas! WaT Adc tat τ i peta δ may 


ky Wee wn ὡυαξοδιαῦ δ : Shaw”! ate 


a Otms. “" πέσ 055 ἐς ἀλλ asm 1ἴ 


« omhRra1s atsa ch eee OS EES TA 


pasion .»1 mraola a A-5 δι. «ΟΙο͵κνλ. 18 


Aoaal”? 


anca.so7 δ᾿ τς οδωὸν μλάξαν σα ΚΡ 
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Codex C. 


οσσθαο β 
ποτ 9 
τ δινϑασ πὶ 
᾿ς «αὐϑοῖνχϑο" 
! 
wIAaIMs” 
.- ALA Ρ 
οἵα 7 


u 
o_O 241215 


coda * 
“omit MsO bss 


can ! 


"awe δ τόδι" 
x» val Ww” 


* omit πῶς. 
mainaoisal ew ° 


1) tie alton ey. 


2 add ModsDA .χο ἵ 
O10 


Meainza ἢ 


A omit (WALRAD 


σαὶ στ" wah | 

3.1 a > 8 
pads dia i 

axcasa\ Ca CURE 


Codex A. 


yanh®  adiw? 
@s.AsD ADT * 
τσ ποῦ 
Assay’ geval on” 
‘add als «βοτὰ 
sazairw! 
pe izs’ 
wralar’! 


wah" 


™ omit Yor 
“add cs xo\ Lamas 
a radio -2 tm 
΄ς-- wr’ sol 
° Irn | 


Codex B. 


(deest) 


Codex A. 
{| CCCLXIX.] ΓΕ 1880) 
pair dire’ | 
4 add cnt. pol 


“add ppkhasa 
watson 
\ a b 


Vac ° 


Naas? 
roto © 


( Aa 
Codex B. 
τ δα τ᾽ assole tandh® cash waded’? 
prslhh > Zoal τῷ Kaw “ws ποῦ 5 all.” 
cn dis all" ἐς dawsans wrvlsal zartn' 
wmsrole path * tralmmes τ: alin = 
a) grsiw! hawr calle °wa.octo 
Ret CREW? Get te Ge tie) | 


o> 


Spe Ime” go mh salle 


Codex A. 
(CCCLXVIIL] 
Marr. XVII. 10—13. 


[f. 1881 
πο πὶ δι con δι.» alreza RMwats5 εὐδινϑο 


walres peta eatAwr am τόξο : atu 
>: waWmo At walk wi 
ama wat = ωὠτόελ.τ΄ 


231 WAM. S17 
> aml tar 
et o αλλ πο tow : clan wins 
: «δι. ata la wh taa oraluns 
IAD : ADEN wa λα ml asas W~\w 
Pe AMI Lawes ahs taka MID Aa 
mats Liss cosaslh ariasdin ἘΞ Ξ 

ἴω aml tow MASS Malsaen 


[vv. 14—238 in Lesson LXXII.] 


Codex B. 
CCII. 
Luxe VIII. 1—3: 


pa caalaXzale’ ato Tard! PIN padi? 


[f. 1485] 


ria miaas® AN wAm, τ ἰῷ τος" : roal 1 


«διαὶ tensa wrt! eatan’ Naasa? 
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Codex C. 
wad dir ” 
ΠΡ ἘΞ αὐτο Ἐπὶ ‘ 
“3.2 ποῦ 

ἊΣ ta\_° 
Be one 


watas “ἡ 


‘omit «τώ... eis 


(deest) 


add mnsasyo\ re 
Ζ add modusa 


Naas? 


Codex A. 


« Ama, * 
* omit wimas 
° u 
amd 


Υ ααὰ eat 
amas’ ΕΣ, 
-: ke Ww Vet) 
two” ς ac 


“omit aX 
Matra 7 
2 MAW * 
waAD>dns30 * 
wakalia' arisasa’ 
wemlah $20 ° 
wmnadh' 

F add Maman 
οὐολο wa>aax. 
Pomit Lawn 
wiv" {mma ἢ 
masszala* 

« alasedi 
ah ela “add Had 
” omit RAY.) 


Ausmn’ 9 Ssen* 
paz” pastors" 
add 540 *omit Ion 


a Agia oh δῶ ττ' 
add «ας τῷ 
-ξοναο"ῦ ἱπίλπϑν 
οολυΞπα΄ 
aie! Kadd a 
pra din " 

1 omit τό το αὶ. 
"add st AIAN 
° omit all w 
Mam " 

1 pidin | 
urs ' 
add sstad casasiss 
Sor... alice 


Cas ram am | 
τσ πο" 


( saz ) 


Codex B. 


Nasa ουσαῦ Nas 2-2 « Aca τα ~acnl § 
htmssthy “mman" : <imas' alzim 


5 


« AAs wa ro | σῷ TH « AIH rasraly 


WATRISO ἢ wate! eat tornms” poston : 
ολυοῶοο οὐ πϑιπτ MID ὠϑαῦλοῦ τ: wane’ 
Fesmaha’ usmalkhtsa’ οαδϑλιαοῖ : sand 


> adhe? τ esanssa’ τ uwchma” 
[f. 1480] 
WOT" aA” toda!) rc wararla' 


Aas? aa hasta WIAMs.A® Madio 
sale pte wan * psioal sands tom ἢ 
wsiacd taco « οτὐδι, παρὸ :wamM τ΄ 1.55 
οἶξοσπ ‘tisscal πλοῦς αλμὸι wl pcos 
πόδι τοσλ "αλιπ iw ss alasd' wl 
DA tee Sl eke eee 
pica pltas aam pedir’ amd 3.80 
δα Maran : Mamans πόδια dhoton 
MeteLQ : ττλπτ aam rMastiya : pms’ 


ED AGREE EE Se Gayo) 

: Qo 
Toate τα. οδλδιο ποτ “yasadh Jonx* 
mize Aalea 22 θα cars pzs\i dx ° 
: reD ela 
pIrhA aa “pa. Saw salle ᾿ὐϑοσέπο. 


πόσα" mallee tanh® “was Sar 


"προσ tAth® pods” card” fs cai! 
gard! cassas Sali a carck all.” hee 
all τό cea ” role ac mbit myal~ 
tale tarh® msam ‘\ale οὐδ΄ Yo pa.’ 


a rn® ad “PUN ποῦ all" 00 ra. Δ ρο᾽ 
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Codex C. 


aA δι. ἕ 
* omit w\ mas 


aM hazux “ 


Ww 


add eaX 


Ἂς, δ t 
OME wa «1392 


πϑισῦ wats y 
WIAwa ἡ 
wmmakh' wak,la‘ 
ana" 
wa>aax,' 
toh! wala 
™ omit ea IK 
Was MT AsO" ΟΝ 


r 


mwiasrcla> «lv 
"add eal 
wit " 

δ omit pion 
Ata re” 
Nt 

* omit Went 


. mas dar’ 
© OD 


om das 7 


por 2 


: OMIT « « tra\l\dia 


muds... 
WALTIIA Mmm 
ead” ean dirw’! 
t f. 151a, 
" omit τό ἰοῦ. 
τ ad pardirs ὦ 
© Ca <0 CAL | 


« αν 4 ace 


Yodex A. 


τ I w Δ] 
Waals Ce : 
την.) ὅ 


οὐαὶ τ 


I 
“add aX 
ΡΘΕ ΤΙ 5 


: add OAM. 


en 


a's ° 
eo Rais | 
αν. tdha ἢ 
Naazon' 
TAM ths * 

mt eee” τ. ἡ 
[CCCLX.] [{1870] 
πάλ πόν, “omit As 
pars. re’ ἃ 
pz d we | 


“add ~%BAs ama 
Ca As Ae a Cl.. 
wmlasa cna iw < 


wat Oras! 


“add mdusa 
Moats 
rawaladn? 

Ὁ cal ἡ « ἸΞοοτο * 
.Ὁ πξαν δὰ f 
“add oaX 
“omit oa Iwo. 
eamzdh oo.5” 
τ διὰ.» ax 
chow | 
ΘΝ 


Perey 


Ce Smee) 


Codex B. 


iiss C2isce) patra © sami dur’ oa 


WS IIS 18 pelts! wralar Peal Tasys 


k 


et add ᾽ς οὐδ tam ian oo πὸ 15 


πος ον τς emis” eta an 2 16 
Mass am de stra wathS' , amin 

WAM WI ᾿ΞαΝ τὸ : τῶν wales οἷ 17 
sa)" 


“i AN wl rca pmo 


σα. 13 mi τα 


wow -κὶ- 


oe _A21.2.99 


sad Tow τοι aKa 
> wathl? am he? 


ISA TIAL ALD 18 
Mir oan waco νὰ 
CA Nauzs' «αὐ δια : wheia™ wis? 
rowhas Mal” Nga 
As τοῦδ" wa 
WMA : Maman αν MO Wore MOIS 
ads sie Ls τισὶ 


= Maan 


: cada " ~oalishs 19 


> Wamazs Wwhasalens 


oo Σὰ δον τ Cate 


CCI. 
Mart, IX. 86—X. 8. 


Sas edie! pula’ wath’ was οδὰ δὶ 
mamaliw” was Wt τόξον πλὸ *: hs! 86 
(22370 “ pation aamn > a amals asthe 
eas ft σὰν τος οὐδ΄ duls peta " (Ὁ 37 
"réalsaa Xoo (Te! emacal! tor 
Tuer at ot (a eam ass TMD | 88 
htwssthl “tsa : con sal paisa aa.5” i 
dew, arllaz® sacl -scasa (sic) sonal” an 


..-α-.Ὁ 9» ᾿ς ΘΕ τδι. 3. Ὁ τόδιοῖν 
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Codex Ο. 


pias ag 
τ 351-535.» ὃ 
malawi 


"add oa% 
pada tds 


ον ν 


- als a 


* omit TAs 


prssale re’ 3 
“εν qwudl~! 


ἃ add mbusa 


Mwato 
. d e 
av aati’ 
t f. 1500. 


aes Jaca AN 
"add Δ τὠποωρῦ 


πόποι 1K omit «οἱ 


m 


wtih" psy 


αλλ. 


chown 1 
paas ' 


Codex A. 


MMs” 
ο«οἴοδιττ ! 


nasty” 
mei? 
Garis cs * 
aadhotaz " 
ΑΝ, tm>" 
wai» tod” 
οὐχ odhaa’ 
MALL 15 ἡ 
cazala ! 
calaasa ! 

τ πος. ὃ 
ἀλξοδιτ 
“ἌΑΞΙ ἢ tar ° 
ὁ omit ax cacnlr’3 
Taroh” 
* add TA 
rhs. dia" 


WS ΤΈΞΡ ἘΞ © 


b ; 
OMtt ora 


mMnantars ° 


Aa tor 


[CCCLIX.] 


[f. 1870] 
cosnole’®  ttand’ 
Aiaasataa ” 

aww ἡ 

(sic) pasalzerd ἡ 

‘add % 

" omit alala 
retain. ” 
wakilar 

Ain pan 


"add ys | wana’ 


( aay ) 


Codex B. 


Raa ca Qs tat” wal S ™ mst As ol 


mma tobe? WIic? hima mmr? 


pa eee’ Ralls ml atora : wisas’ 
(f. 1470] 
QAmMA sur Ima" <todim’ mhataz* 


1S Yoox ” 56 aco ὦ οαὔπλ" ρυϑοῖ 
AM MisOsr* toe «Ξπιδιλοῦ maul! Δλισο" 
maa whadica :.amlaa amma’ msux 

tama δι Kama mixzia’ mhz’ 
—omatatsa Jas As wales hama : mie 
pallsa diva’ wan? snmxamsr® Wdutal, dasa’ 
Kalan Nan asuwera : calm RAY.) Nas 
am” eis WIS toa - ~amals' assaxs 
φῶσι. Hac wts1 oa ° Was λας ΟΥοΘ 
: τόσ πλοῦ vat 6595 αλξυδιτ αι" ποῖϊλια 
mmc! wt am WAiaAD two .ὐξλόϊττο 
Mamata: mass" cull! oat dea : Lito’ 
“σαι πα Asha’ ‘panasdha” : τό ἴο διὸν 
an’ wam alla :mhwtaw ἰδιν ὀνο το ἸΞοπ 
τισι Cama : τόνον Wher wa 


eMaqorw® hal mhassaws! Smal maw 


CC. 
Matr. XVI. 18—19. 


T Arsaaatas” pasos tol τ ἢ TAIN’ patra maisady 
cosmo : τόρ αὶ 3 sow! haw all rr’ 
>: laa’ ware! ἰβλαλσ τί tanh’ χα 
areca od 


WO... Kt WARS TAQ 


eye wadslar® . atsoror” atic 
pie oo itera οπαξαλὸλ' de* wan 
ata " 
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64 


65 


66 | 


68 


80 


am? : ταν πὶ MLD amr Mruin 14 


Codex C. 
WMstais® asks” 
tea ADtaxr: wl? 


word" στο δι᾿ 


A\va* πτοδιπ" 
| edad’? waaarl’ 
Acnza.s ha ” 


mahsw 15" 
Aslsasn ὁ 
miaasa! 

Matar © 


: omit : -...λΔ...» 
λα. A119 <0 


aaa" 


ihe 
« Amaaals | 
| omit wall, 3am” 
wml? ase? 
mall ' Aa teo3 * 
Jas to dia” mai" 
δον δια" 
"omites® Raha δια, 


“omit patos tol τ 
Aalsrastaa ” 
al\ wv 
sale’ een Hse 0 
t f.150a. 


wat\> 
” omit wlala 
vi | 
wld Yao τ διιϑα 
wide * 
> omit « οἵἴροωοιοχ 
Acz® waSkalas: 
“add aX « Ain © 


a 


Codex A. 
Jara ' 
“add oaX 
As 400s ἡ 
wiles ® wha’ 
was 
pacar Chia ' 
Wrst: 
walsal ! 
1% 
maa" 
ea a " 
a aN 


was 
alk, : 


« tartan’ 


Tarox? 


As ax 3 


5 alz.. * 
t cra Jan> : 
“add oaX wos ta yh” 
add am 
HAT © 
2.2.2.1 2 ann . 


aad Σοῦ δι : 


Η 


Wray | 
ae 
ates! | ADA" 
ea TM ἡ 
WALA rxalain” 


r 


add wa Pomit «ΟἹ 


Mates το a i 


« οτονδοσ ” 


Ear 


| OM AN 


| Ἄδα. 


| Ima 
> ‘add TA | 
cals! | 


lam MiW «οὐ Ima 


aw wma : pion 


τπαλαξοδι mass Kama on\ 


( maz ) 


Codex B. 


thes τῆλ taxzma’ twa : wt IAS 
ealomde p20 


Astor .1.59 5" ΠΡΟ 0. ὩΣ. ο29 12.:9 


πσπαοπσ 9 Swat 


ama: ammiw’ wim hal .asd* 


:- οὐλοτπ" mlasmsca Swate wamran? γδιπ αὐ 


| ploa ΣΌΣ As Row reanl® wots! 


Mays" | 


[f. 1462] 
: Manat eA aombhaiass® μα. 90... ὄνξο wis 


> Lutayvss" Nes wtml sdhsaun 
: τόπο we MI sas : aril! οοὐλι ἢ 
soma” alas! ω. διδιτο orto*® gay ‘a 
wacina τις τὸ: 
δυο ὀισιτόο : ole sata aon? Asta,’ 
wn! Jmas0 ν᾿ A\sasx 
wos Aisha δι. wha? she’ cam 
duzascn ris alas : pan sasdun’ Smal 


> AMmMataD’ ~ arly. * ealooy "ἡ α pion walzal 


aama  οοήείλκλιλ' vam wimos ewama 
πα MOAID Leas masa pom ana 
αὐ ποῦ τὼ οὐδ Alsasy δὰ 'wl\ oar 


LAI MAM AMA : MMAID Me wats; 


ax πόσο : Alsas’ wha thaa : ~_ac\ 
ἔς dual ml Asie! mzmzdhs® Mamas aziz 
\ja-zal w ὄν Maz As οὶ cra Py | Ἵ aD t 


rss" matty ciminm hama mbhh< 
tn 


ε- 


5, am ἑὰς, πα :- te tm Dad erent 


n 


pe” att! Mast τῷ. * 


Ἀπ συ π miauc® οὐἰποδιτοα :: τύσλαυν" 
σσ ταὶς το δι "Assana 159 dalsa : παλοὸδιπ τ on? 
αν. wOtIst τὸ) αϑῖτττ mastoa! .7? 


tet aaqma 


| eto aama imalll md ater" adie’! 
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22 


23 


24 
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Codex C. 
tara’ 
add eat 


x 


wamlwe? sah. 


ϑοταοῦ Io 
raal® .sadux! 
pena Sdn i 
~amdhuanas ® 
+ f.149a, 
δ ‘ add 3a 
clals! 
em\ wa" 
aaron” Asta,’ 
pe 
wis 


«Δ 


pad" 
Asad" 
« oras dus ἡ 
aims” 
-_Amawatan> ν 
Matar ” 
“add oaX 
add aca 


Aslsasn ὁ 


ςὩ Χο ΞΣ cnn ἡ 


ea IM =p 
war τ 


"add ax παλοὸδὶπ 


a Ams Ys © 


Pomtt ea® 


+ f. 1492. 


Codex A. 


[CCCLVII.] 
[Γ᾿ 1850] 
εῷ τ΄ Assa\* 
ἃ omit «ὁ 
«ἡ. Azisy ὅ 
mara ἢ 
emankhasy | 
wliaasd! 
dasalhaews! 
"omit Ls roca Ἢ 


οὐϑᾶλς ram? 


WIA | 


πῶ πος.π i 
Mast" maura’ 


SEONG ITT” 
Harnad” add aX 
ADT EAA - 
ΑΔ wis? 
mam" sar de® 
omit «απ 
hain dirs ἡ 
ACs | 
ena as! 
τ ιν. ἡ 
ee earls 
“add τό ΞΆΝΘΟΣ 
mata ” was * 
alr’ NA 


τ τοὸδιο ἢ wt> ° 


pour ὰ 


“omit «οἋ 


oar τό © 


Carrs cre | 


( say) 


Codex B. 


CXCIX. 

Luxe 1. 1—25, 57— 68, 76, 80. 
earh?: 2 aindur allher aXe Laala’’ 
ACG > alta de ps © pion whan a\,\ 
«ἄξι᾽ aam .rst (aN 


woo! ah AMDT 


aw wali . : wails wx! mxsaza " 


ἊΝ 


παρα χοῦ (99 τς οὐὐδὲ, δίιβολ σ on! ΕΝ 


\ ἰΞδιαπ' ταν, δε. 
alors tian wsandian*® Sonal : mlaak! 
mama’ x2" + Pe es giisns! erica 
: eatacaan’ alsa wxaton? waa? 


4 : [f. 1460] 
Ql’ m&>taz" — wrstat’ mut πο 


rN ass aT 


7s 


Yonsura* .aimr” mdus -5 Kam εὐδιδιτα 
RIAD tere * ens Tdi Yaam “ arin 


2 wold 


+ 


CATO © erana’ Naas paloas 
ἴω οὐ wan cl goa : elas? red Wis 
a—amitdtia tax Nazile dams LIAN: 
wt gasha® + Camamaus’ plals*® aam 
«οδια.λ. διέ aw’ μοῦ" acox ween 

so: τλτ snap mrad τύξηο.π' 
pandas" ol hs - τέχαξαχ δια ἢ c<aalar 
Nasa? secale’x oma As aa τ aims’ 
πα gal τς: cam’ '\coox aX asm ' 
caarisa" ml wsasdina : τ ταν οσ mdsrs' 
ς SsDITN mismo oh 
dias τόδλωπο τόξο AA Metar «πϑῖν δια 
λαυ πὸ τ᾽ SA arios ml tora : mls” 
roma Rass hambhe’s® LAN? wsths! 
Windia’ ἴθ. wl alah? Vasily A adie 


hramha :m@ivas’ mar’ 


ta m2 Mo Ms 


SPAMAA WAND 
DT tA, wos «οδιπαλὸν As «οὐ να 
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10 


18 


14 


15 


AQarh ᾿ 


| wales ἔα 


Χ Φ 
omit « . 


3 omit o2 J 


Codex Ο. 


* add maasa 
Wwrayao 


Asanl\* 


d , 
omit oa 


eradiass | 
calla asd! 
dscalaews! 


eT Cate 
Maa P pecal Ξ 
Carats ἡ 
stat τόπος πὶ 
mows” mStar" 
. (212A 
Seca. Tove 
+f. 1488. 
wis ? ADT AO Me 
cA’ als: 
sar hie ὃ 
‘omit Aaw 
whan hes * 
Mask 
Maresaindhsy 
Reams”? dun" 
Pomit ... Aaaa 
ricaon wee 
"add 4% 
τδιν χ᾽ 
“add StAX 
mtr” AA 


amare; ἡ 


Codex A. 


[CCCLIV.] 


* add om chasa 
Moawo 
rv τρουπ΄ 
° f d 
eins pn 
add cal 


i h 


«Ὁ 1:9 mie 
As Qo? 

« οἵαξαυ» ν᾽ 
clk” exc | 
τοι" 

mm διλ. xcs ἢ 
main ἡ Azan’ 
wATIAsD 

male n’ 
Δι tora ® 
Wasi 
rw diaz * 


Vv 


λας " 
ΣΌΝ 
wah” 
await! 
αλξοδιτο: mstaw’ 
τόδιχ λα ὅ 
πιο ana! 


8 
wet 
ATI. ἡ 


o_ATAD bes " 
"omit “αὶσ, 
vrs \ mss : 
ome! inand? 
wasdural! 
sw palry® 
sis! - ἵπέσλα : 
‘add Casza\ ev 
‘RAs to! 
” add Sass (sic) 
Asan" 


0 


omit am 


-οαλ' 


Kam! 


| eat COC 


( Asi ) 
Codex Ὁ. 
CXCVITI. 


Luxe IV. 22—30. 
ator’ also” Nas Ms paler * aama ’ 
MOo. Ctr mA «a pamdr® jam 
ΠΥ cast’ AM peta! wi Batman: aacma 
ero! al J atmhi* wale aml tara 
τέξαλαλο TAN αὐτό Saw : dla” 


MA aw JAS TAwIAAD Asan mismz7 


tow? asec Caml jmrca Ki3=5" 

:oduscas?’ Anom wana duals : Waal Oi 
[f. 1450] 

econ : anh toa aw oan Aran?’ oa 


ont alors’ asain’ 2am plo’ 
WA Raman” anew’ nat : διιο τς" 
Mat ida wam TA tawt hra*® ain” 
wl cas hala 1 τλῖ As 
peteen’ δαῖτ ὃς τ΄ de abe alder 


dam apt, aXwa -τόλξοῖτ whhe? dal 


y 
« Acn.19 


teZens wrale’s asa.’ As Sipe’ 
casi a’ Wim wandine? wh ACIS WA 


αν wy» —amlas alsadieal + πα 
mos ane! amsa" : aloo pacar chris ὁ 
Mars mis aba! : hiss’ en tah 
—amhiusm ams er" tals osiaX\\” 
: δι. « ATO pe” om wals ais 
maily* tT amdis oan! ol Διὰ" tar 
| wall ew Oman! amin’ tanh! ΑΨ sa * 
ἀλπδι" geshamd : dale 2a mmsaos 
asp ham! ALA all ® : waalsal’ es πολτί 
ress es ‘liso’ ELSA! ADIN : smal τ ὅ 
ad eta masin’ all." "a ass τί 


wm tlh ? :ωτάραλ' oa" wrsanll? am’ erm :: beta 
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30 


Codex C. 


2 add mehasa 
Mwato 


ΠΕ ΛΕΥ ὃ 
rina? 


pW ποτ" 
(Ὁ 19 
τλδι- " 
ἁδυσξαθ ᾿ 


(Ὦ Ais yas ” 


din Ι 
maa | As tmor's * 
Qs tas dir” 
ware” per 
t+ f. 1482, 
amcsa" wan! 
adeca! = anor! 
σαν Ὁ 
—omdhs oan : 
" omit maiz 
tw Ames ᾿ 
αλλ αὶ ὃ 
wal rv ὃ allen 
πλα τ᾿ 
* add cas zal re 
rows | 


W 


‘add (tas 


are 2 allow Ny 
wranil? “omit aca 


"omit corvaal .5 


Codex A. 


σι ,ὐὐὐιδι' 
WO Aa at A re’ 
ποτ airsaiva 


pina (2 e_trsa 
ws aiewh Sale 


οοαἵπλρολλιτ οὐπολτί 
δια salle 
π-.-ν. 5 (ἰοὺ) HAK 


ω-Ξτ wim ale 
πα λκ tes 
all <wamaus 
rcs <9 cn duro 
CoN (sic) tale 

᾿ς ποτ τὰν. 
(2° ” omat Part Bn 


σι. (sic) Orso * 

Miran. salmole 
walhimdkh .5 al\, τ΄ 
4 An ΟἿΣ δν a 
« χα MSM 
τ-όϑαυτα οἵτποτδι 
(a ταν. oD alle 
οοἷσειαιξοτέδιλαλ. x 
a ee ee Ng 
«9 alle cna rs ao <a 
= Sale sole 
by SEK TY a) .-- πόδιν 5 
ωοπολεί Ὁ Kida 
usin 

« τ΄ Tarbes we! 
ἐτοῖν Ts A aw 
Ao] all x ra) πϑς πὸ 
5 tades wich 
(sic) Cree. amon Are 
(sic) HLH alle 
gids λαλι os 


δαλι oo tear mmm .5α- 

“add cas oA eX 
Sarandh trex π΄ 
(916) ἀϑιόξλι 


(sic) or τοὺ ὸν ἡ 
aml ais: 
sao ™ 


(SE) 


Codex B. 


pmatole’ Tash soa.” qrsidin’! somal” sa5 
EEL caisah all rw PAsMITIAA astArr’! 


[f. 1454] 
sim? 9° > aindie’™ Jara 2a” 


ἰλπὸν τσ 
ad’ TEN catw call w 
motsy” 'pandh teak" sadn’ ’ ς airca’® 
ποτ Salw aA caters all τε δ" 
sonal ana padyr soa’ sale wand?’ οἷχνα 
smal’ haw’ 1a° mmale pa. salle 
ssi Lake 20 Eo smal’ ass 


: eamartaXalee® . ortiasam i tanh” ptzsa 


> wastm’ tal~ 


eer Ξ etrLa or2..a.1.279 δὶ sally 


wet TAXA wtrLa mmms “ airs died” 


PILA msi all rw toss’ iss! 


- Aare ' tox" 2a 


twee oto” eas dla ἧς πότον 
ema * causa “ἡ ὀδιτν. πο womb milla mam 
mosis all rx Dematieh? waimdh® ‘tard’ 
west {ρα ; Jal erro ah patra ® 
arjow~s" umaclat’ pate ‘park 
Daddies’) pstrd ad jas Saw wally 
sear wastain tain! pash* traidin 
o Nature 1a οἵ νοῦ «...λιΞο ch all 
cians’ (55 Deamale amie tard‘ tr sain 

+ moals ’ 


{Codex A.—cont. 
rw warrsal sonz\ τ΄ 
tanh” 
« Tee Cl ‘ 
ead died | 
° omit (RIALaD 
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“omit Cad 
* omit all rw 
Maitrds " 


- n 
o_V-%->.0 


ἀπίασιν 
roal” 


Codex Ο. 


wale " 

* omit a Cs 
δια ὃ, | 
apes yes 
“omit aD 


trs\mms Pp 
1 f. 147b. 


WAarist * 


ΩΝ 
elaine ‘ 


Tz. dix “ 


«οὐδ᾽ 


“RatAl ani” 
wath? aa" 
ey oa ‘ 
canmr® ‘omit «αϑι 
Iarh" so yal ττ' Ξ 
‘add tale 
maaXsl : 

« aia™ ad 
wy” oad ie ” 
τλ 
Ἵ omit .« τοιλϑλτ 


i 


* emit Yaw 
t2 TA bss : Aroaz’ 
“add ea%sa 
οὐδ δια : 
“omtt ... myo.) 
Ars wo... 
‘add Casxa\e 
ay ΤΌΝ ari ' 
amalhze ; 
eaijoda " 
loin’ ; 
“omit (A tASaD 
roal ’ 


Codex A. 


aah ἘΞ ἡ pos x 
add \3\ 

* omit pdrldia ποτ 
Fae 

aren yn gd te 


“omit sai 
(sic) Farts δι ροσαι. Ὁ 
on dirs" 
Iara’ 
TAN ποῦ 
jazal re é 
oo Sa RDN! 


“omit Jonw 
"add Fase 
e2As we 
ranch ' 
h 

paw 


(COCK ἀνε 
[f. 1836] 


᾿ add omdusa 
-Ηκοοἵἷνο 
MI Sarto” 
oa tacal ala 
emascas | 
pidisa" Sadd <a 


ton Ratazalhs! 


azo τ επδιλοῦ 
IAW" * omit ea 
te ams resis” 


“add mal 
‘omit ead CO... ad 
«προ γτ ὁν ὁ 
"omit tard 

waa l.wpina ‘ 
KA dhaiw ποσί 
sm αὐτί Ὁ ESS) 


δαὶ οολιτ 5 ae να. 
alle wise 


wa Wale dame 
°roal 


( rat ) 


Codex B. 


eos calle : ocssi® τ᾿ 20s, 

2 meoal a haw 
oad ἀῶ. dak’ χα. pada ποτ Ita 
“ὍΘ. aati” all w Sead matic ws” 
was! Raa’ 'mhwa’? - Nale tow? 29 
: τόραλ το Haw “tes πο all rw t Bat ote 
: τόσ por’! Rivas ssaler’® tard’ casisoh 


ἣ k 


CXCVII. 


JoHn XIX, 25—27; XXI. 24, 25. 


στ eh cont on WT ππέο wt" ας 
a 155 


was. wt oMdulsaia mtm’a wa falos 4 


( 


sss? εοὐδιοτο οὔτ -: wams 


ena! ame he nazaicha® >on rs» πὸ 


: δ ἔτόδιδιτ mood) tow - poo 
τ wo τό παξολ νι odul! yaw paisa” 
-“παξαλὸν mis τι Mma. ad eT.) 
pico As samsr” Waacalh! pra :oolsal 
3c m\zaos’ paste cura ἌΧ. enahaa" 
Rast? wXw οἷα Saw ot dur adams 
Nas ϑδα διὸ. πα RAY.) 1 WAM τ 155 


: ΣΝ aS Th 


Min’ yaw” WIA’ τόσ 
rstAm” pads acoso A woulu” wl isan 

ass panda disor 
gale tanh ama* maslie~ τόπο «δα 
. AIS .9Ὁ EN ost all α > WADI 
Di opens ame’ tanh” mama : eine? 
mio maw? wal ante ma. mall 
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Codex C, 


Sia 
* omit οδὰ δια 3-39 
χα. 
‘omit τ tartan” 
Yor’ ontesis’ 


* omit Wont 


+ f.147a. 
TAN ° * omit ἃ 
qazale< & paar" 
ris. * D1! 


“omit ea% 

ms tama ’ 

“omit AMMA 
adi” 


mame. | omit ad 


Ἷ 
β 


Codex A. 


ea wa Sion 
Pomites® WADIA 


™Ww 


[παν 10} παν 
cs tum sa " 
ὸ omit eX 


maize" deans” 


*Y omit oa 


rola δ᾽ 
wala" 

o_irtzsa” 
ἱπέλπὸν" 

4 add tasnal\ 
ei in 
‘omit ams... καθ 
το cr.00.71.39" 
Madd OAR  Irand' 

"add aw 
eal dir ἡ 


e 


ι 


Codex B. 


Xa’ i πέλλ con ml Raton wkd 40 
wl dur” Jara : ml dura wam, Wim 
πόλλ tor’ 22° ama : νὰ WaT" τ 
δας" τόποι τόξα pid “ol toad sas” 41 
exacis? cal ais kam a» : caalcoay 7 ποδὶ 
CFIA: pated” paxcdss”® ITAA : pater” rcaza’® 42 
Dear camithl ~ater Caml cam mls 


real Tame ἀν minass samin saw -- 


τ Faw ito , Atm wt aA 48 
δι, πόας. ! ol tua 2 et cal’ pays petoay 


a—azuml tara wha Ral δῖα. : das 44 


wdual dis? ? am : wha τόπο" dus" 
wamMa 
wot?! cogassa” : τλν τὺ duth?! Yara’ 
teh hom τὰ lars" : dpa” 45 
ΑΝ αὐ rsailzn diz <A δὰνλ π 46 
Halyi ‘9 hhoxso wl 
ὃ ν᾿ τον τῶν era"! Aussi : ἘΝ το 47 
tate Raves ἀνοοσ mdlaw!” ool aan" 


> aces ai hom wi Te 


= waima 
ΜΈΣ Δ 


Kr 


Aer sama" wama : 


= etsy” 3!” ol ashra TWsa3 oN TY esta “Ὁ 
AIL αδοδλδλιοο 7 .aaal paar’® mi tara i 
139 « οὐὐξϑοῖν9 PII mms δυοῖν" ἌΧ: 
tara : naar’ am ΔΈΟΝ .ϑατόσ οα τ acy 50 
whine? sadadts dave arashaiszam chawl 
5 mix δ᾽ ee 
Mud τᾶς oto τὸ δι wtrsa’ dl & * 
wedi? goals πλῷ haw Wh all τ 


Crd. mw mA ale pas WIA 


[f. 1440] 

pxs\ co Pee ας ona SA rv | ' vaso \ ee’ 

"mas "salle :wastma taxale ganh! 

salen TAtH ο δὰ δὲ ela ° οἷν δι ad 
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Codex C. 


way wa ig 
“omit oaX wo Ta 
τῶύιτ ἡ 
2 add COASs τ΄ 1.35 
δηλ αα RIAs» 
οἴσω" 
* omit cal 
tt a? 
tra ᾿ guls 
+ f. 1460. 
ARN 
5 935.5.5 ᾿ 
διε τὸν | 
‘omit oaX 
alXa° 


ἌΣ ΞΘ ἢ 


Νὰ q 


“omit osx) 


>> Ἷ τ : 


DAA y 


a ‘ 
omit ea 


: add ws tole 
es alrys 


h 


οὐδέ eh «es ott 
“ ahEXa camsiy 
”" add Nak 


dir’ ἡ 


Vv 


a 


d 
eZ-133 
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b 
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ΔΈΝ = 


k 


Codex A. 


qo du" 30 
Tadd Saw 
wihehe” 1000" 
“add oaX 
Ast” 
otra ° 
aaa " 

add maiz 


Neva? 


CCCXXXI. [f. 1826] 
[(CLXXX.] Γ᾿ 1552] 
“add μὰ Ro rl 

w o 
omit αὐδῶ... ToL 
arta ὅ 
"add « τ ΘΟ» Nar 
orcad old 
* omit MIALAD 
-οαλ' 
iE add x1 | 
*B add moausa 
Wwajo 
‘© omit «ΟἹ 


δ omit... Yrara 
Wane ... 
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πασχα wavz?! 
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σα J 
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τάξι. “?P 


Maro tA oa 
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( Asi ) 
Codex B. 


mia stood" wars ‘aldvoon gto! Sans 
duals wasshasto Yarile "πέτα : oles’ 
Dedede” πάν το ἡ ol rma’ smdiaasm> i 
: τόξων. τι ϊοδιοπ τόπον 
co χωΐπο ‘htm : πλτό hal wim 
wiiles wen al! Sons Str hal <n 
«νιον ‘maay" (59 τλιπλω ml Lica? 
ral τε : arial’ Ase ta\_ τωϑὸν ἢ pTLA 
inanh’ ma? pal uaa” Sale” aa oho 
mallee wamaloln' alc ' 


Nala’ aa pia on casa ch * 


Nas MJa.2.5 mix 


λα. 


CXCVI. 


Luxe VII. 86—50. 


a <* pa, Sark τα: οὐδ δι a Mas τος 
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pf 


AMX MAaryD οοὐϑἴ amx Ax. 
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[f. 1442] 


MaretA awa’? ww FAQ : τσ ΞΡ 


: τόξο ram ale ποκ᾽ : τοῖν tar 
WAM 2c τόξο : τ (99 ἀλαξοῖ am”? dur’ 
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Codex C. 


ἢ add Saiz 
Wyodor. " 
Mamata " 
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metodo © 
omit τιν “add aX 
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+ f. 1460, 
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wanzulolre' 
cass δι" 


. 
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"omit το ρας 


iomit an τέραὶ ΩΝ 
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Ὁ omit ... Fara 
wants... 
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τα meh? 
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Codex A, 


ICCC XIV: ] 


Lf. 1812] 
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ies." “omit As 
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a 
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[ἢ Sic in Cod. B.] 
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a 
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| 
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Codex B. 
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Ral προ TW shear’! : mt’ plorh? 


πλοῦ asta’ ams wh wma : τπέωλτί 
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[f. 143b] 
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[756] 
oa? τὐπποῦ 
“ omit ΚΝ 


* add mdusa 


: τάρολ ταῦ 
πα. 2 | 
Mrsazo° sIan | | 
aL! ππι τα 
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»wioo ay, ὦ mia sale JA wk 3ν διτί 21 
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« τῶ) wQsanr” | i MI md.stt erm’ otaina τέσπδοπ 17 oe 
le a erin’ πόλη" Χο" MINW MATT ama χα ” 


264 


Codex A. 


calaa ? 
τσ 1.5 ἡ 
« οτδλλο ; 

οὐ.» ἢ 

cisaXs' 

Ak Ra” 
A) VtAs ° 
Soret πὶ 
amainsas ‘ 


f 5 e 
bo Asad or 
[| CCLXXIT. ] 


[f. 1710] 
omit AAs Cwortri.s° 


worsan! awl lls 


“ omit canal = 


easaiey ” 


οὐτοϊτοςηα ” 


waSaliaa 
δά" 
rduliows" 
Cais ἢ Latte 
mArnja ἢ 
retain’ οὐρα" 
ΑΝ ὼς * pra! 
yas” IT Te | 
pass ᾿ papazl ; 
hams | 
τσ τότ᾿ 
arma” Kat 
alisaZ, * | 
Sha * Noa | 
duro’ add Nas | 


MM 2 


| wadth\ wratma ἡ 


( Not ) 
Codex B. 


Denar eae Maan? mhal lic hama 
canis aaah aama :nilzat wis Jasa 
samba | pIAnr A stm) Marta! 
eaaia δοῦν π᾿ tam exaal οὐρα, rama 
pea Museo ” ΣΝ wor’ RSA 
CAS tora ytam’ cama ia\s -x-270 ἢ 
emp BARES) τοῦτ Nassor σα © ac 
σιν. ON ewiasn? cae kals 
« aadu made" Made :mimms! how 
Meats « aadk. απο ΟἹ AM 3 p25 


= τσχταοΣ 


CLXXX. 
Luke III. 1—18. 

: οραλ' ὧν sale’ πα WL 2a,” sary’ 
«οὐιαλ τη OMIM χα 2s Waza 
walla ' wale « ham πὸ : tMa5 wstalx ° 
: Mater’ . αταδ 
wads aun) wadliaa’ : thins 

σα λιλειι csictisca’ πϊαλ 5 
aes Peele eae wraamala” 
Kam : οδιτλοπο aincer® whaima σοῦ 
ωτοῖϊλιπ' ota ava: hal wales adios 
minor * mein mlaal! Wadia : Storms 
pnaazl® amdis eX se" tam” sata. 
wOlsar το (πο διλη Te “ plasson ” 
τ ID3-1> sas ΩΣ9 As : Gms Mad ser’ 
asa” war" Sts! owtaw ash 
tal, dasa’ : elds dasa’ das - basaz* 
werasa dis Δλδια ἡ 


Qsax\ τόδιαυσο ὕδλαλο : 


ας τόϑςσ, petarcl “ chron Nasa 


263 


Codex C. 


miaa ? 


Mitts ἢ 
Ta" Warsi Ἶ 
Aaa” 
ἘΤΩ͂Ν 
ea alDor ὃ 


ὑλασξαιι ᾿ξ 


ΟοὐλοοΣ ἡ 


πω dase’ 


Ὁ omit TOO. οὐ 
wr’ so ἡ aA " 
roal! 

“add eatasa 
ΜΕ ΡΟΝ 
“add τς. 
wastals 
wars * 
walle ‘ 
οὐτοΐϊοσα ἢ 
wakaliaa i 
waa) * ca 
Mata | 
woramala”™ 
ceils? 
MAIDIO = MAT? 
wyama”™ = Matain! 
as ADD" 
ποτοῦ whan! 
+ f. 1386, 
poz: Maser” 
(sic) δ)  amasaz* 
Nha*® *omit Masa 
pwitarcl “ wduxn’® 


( -awt ) 


Codex B. 


28 4> : ρος It oI to : Aly Wo KW) 
89 ἦῷ :anras to stan to : prams 
wal ἰῷ - crim t αἴα, Ww ssl 
30-7 .AMAs TD τύπος, I> τς AsmMaL 15 
81 ῷὲα elo to sole Yt was. I 
to τς δι 15 Wal 15 iti 
82 2AKAD YD Ὥϑα, YW : Ame 159 ΤΟΣ 
88 ϑι wit I> ts ares 19 ics 15 
«οἵω» 1S wl I> AIM I>: Ss 
84 ῷ : ρα. 15 τόπος. ID : OTA 15 
Tad To wth I saMISS< I aso 
3 JAN 15 -X\a WD -αοοοις ID Xam 15 
86 IM ID TMAAIC I> ~lo 15 slz I> 
81 19 wizahm 1.5 weak ῷ wat 15 
[f. 186] 


pio τῷο λιν» I> Aw 159 eS Cs 


88 -Ωἶ5 :απτ ῷ haw I : χαῦτ 15 


Codex C. 


Wowrmdha i sauce to wal 15 96 
aan 159 2 duh. to BOO I ΠΟΙ 


wo Lihle is 
wale 1ῷὸ so ip wras t : aalm 


Pzet 15 WIAs to 


W> τὸ αὐϑῶς q wal ἰῷ suka 15 30 
τ modal τί ῷ. ἀν ID + AMA ID KIA, 
to whl iw ociswm i calm 15 31 
Boar 1ῷ τισί 15 jay to τς δὰ) 82 
45 : « ΑΣ-»..) to wlio 15 ταῦ YW 
salir τῷ ain to Salim 15 pI 88 
TD WIAs. FD 1 OFA 15 «οἵω» 1. 34 
I> :-ςοῖπι 159 AMOR 15 + .>ans, 
ῷ ον 159 -λοῖο τῷ ἰδ 15. wid 86 
Na) καλὸ 15 OAS 5 eR 15 Xia 36 
59 wa TD χα 159 : ἄπδροτί' 


I> Its 15 Als 19 slzakoa I> 37 


roales 2 σαι 15 τλο t> - Δι ιλοα 38 
wale 15 Ir 15 duo 
Codex A, Codex B. Codex Ὁ. 
FCCUXX1s| CLXXIX. 
ΓΤ: Mark ibe Ties orto Nias V9 


wrAC.0 Ass 3-39 
want (59 resale 
enx> τὼ» M. 


: Mant (99 mamain ram τοι. τόποθα 


wADtZ — wale 
masa 


wen > Rae CAMs. KIT MIAM>D : Mares? wphan* 


rasarrs ” sales’ τσ Woon : aad τσ «Ξποδιαπ΄ yer! sles ° 
rotor! ΟΝ λλαχ, ams : απ πα “πὶ: pars © λιν," 
AS h 
raed ti Masta athe το Ἰϑπϑαθ see As PSO, 3 | aaiwas' αὐλυπαχ ἢ 
ee cam >mlasaz!’ azar prez Ὁ etsan! 4 | ‘omit «οἱ eke 
Be ecthia” yaaa” |i tessas! ὑπ᾿ a5! σα. ἡ oat poaagzl ° 
ἀλωσ (αϑαχὶ "τ Lasoa’ ppaazl’ amdha” τὰς αι υτο ᾿νε τλϑοο" $f. 1984, 


262 


Yodex A. 


(COLE Xia 
[f. 1710] 
pad Ag Ὁ 


waka ἡ 


ort 


“add BRON ἀν ἡ 
ia AC | 


‘add epduza 


: wats 
ἴ — Maal * 
“addt\_- AQeAsr" 
. το ave 2g) 
ator! toads" 
wis . MaSaL cs 

of malasaz nt 
ππον ἡ ead test 
Taw" yan ἢ 
ey hzx570 " 
mlaXoor” slzrate’ 
MITtaa ἡ MINT “ἡ 


. amarlas ‘ 


Codex A deest. | 


ama wale wIA.o Aas -. (TOA 


23 ama co.caln 


aMO «pale edd wld wAms τ 1.59 


> «ὡὩ ΟΣ"... 9 
94 19 
25 ¢ arhn 139 


26 I> 


I> i:astmL 159 : πόδιν I> 


27 I> 


MM 


Codex B. 


> AMO. 13 amr οεαασζυδιττ 
τ wat 15 : axl ῷἡὸ αλοκ 15 
: AWAs 139 


ar qo : wold 15 “PALA 15 


( «οἱ ) 


Codex B. 


CLXXVII. 


Marr. II]. 1—6. 

Dwar die’? pas allem msisin* 
Sat Os calc wrsas® Jan ham 
Wi>tci> οὐ ΠΣ ΣΤΟΝ λοῶ. ἡ ic 
chasina “Roto amh toca Saracen! 
Msxerts! tors" Woam perm Samar! 
mw2IAW AIH ic tormp ona Ξο No * ass 
wt" am = mlasan” asa pean! tan’ 
Nea 


mnlaaksna® :.sOetes Jaw’ yx" <aia 
obs \ 


Tu ? 3 am ° σας ολοα. 
daa * pas babi be wala a a) oe pmo ‘ ham 
wine miasa walzat” mhal τίου. 


[f. 1364] 


: tartas® lNor? xine Jasa* racer’ 


στο Misttdasa® mis pal τοῦ aamMma 


—amdrlarm * prahzma 


CLXXVIII. 
Luxe III. 28—88. 


Codex C. 


Codex C., 


εϑόνντο τ τὶ 
rho " 


Y add wehasa 


wana ° 


WwATso 
ciate ἡ 
add WAS + tora 
races ἡ 
“add WW. 
tas" 
rsx | 
ewmlasay”™ 
ass” 
may ἢ 


poms 


ὭΣ 
tao! 
mariana ® 
cam * pean : 
ααλαν ἴα. ὺ 
calasa® τπὠποκωπ 
ΕΊΣ ὃ 


[f. 154.7 


sale wso λπο τ ἰοὸν mimi τόπο 


miaw@s (Ξ9 MAwAIN| ama τόροϊμο Massa eal so ἴδ 23 


: anion 


+ alr 19 


: δι 


261 


toh.m=2 wen ram 


t> Awa. to «.aals 159 : dws 15 24 


39 ACT MAM wth IA WAM Wt 


oe tral edd 


᾿Ξ MID ον MID MI> amy 


to -Δδιώῶβ tp «-σ λι΄ 15 a oe 26 
τ. τ". -.-979 - Ἅτέοα- t> woral=a 27 
tgs Que I> : fram. I : ee t> τοῦτ to οἷν. to :Aaastas 98 


to :διτδλωο t5 : λαϑίον q : eet | mle ἰῷ pita ἰῷ τισα, I> wamly 29 


Codex A. 


mre a 4 


woud" 
τ τοῦλλϑο ° 


[Cex 1 xe| 
[f. 1705] 


pais dir ᾿ 
" omit Jace 
(sic) Jards διρα.ξ.» ἡ 
* omit tJ... WD 
αὐτο" camdor” 
waren | 
wads ‘omit FAQs 
[(CCLXX.] 
Miran! di 
rliion § 
Masato) τσ" 
~amdrlio § 
DOI=” sara ta! 
asa, con ‘ 
pecas ras 3 
radadot ° 
« angi hs ἢ 


om Taw ἢ 


tah | 
rhaashi ° 
* omit oaX 
. ata d " 
“ sans ’ 
mao. ἡ 


er 
Ὁ omit As 
« Omaxrtax ἡ 


en Fe “ 72 
τς δ Ce omit cael 
“Οὐρας' i 


Codex B. 


wis Kam mara? -: « οὐ «ποσοῦ cama 


ram wams τόξα ᾿ - mals amas alsa 55 
πδιαυσασϑα WdtmAmsza WhimanD thin" 


sjale? :: exis hala τττωλτ Kal orpesa’ 


CLXXVI. 
Joun ITT. 1,12; Marr. IIT. 1, 5—11. 


δαραϑὰ γτ' yao‘ ὦ» Cris. .«Ξολ τ ΟΝ ΤΙ ΤΟΝ 
ἰοῦ ats aw ram! mma\hc haw’ “0 
—aal Misa wavarzoi)’ moaw ®rst" 
"war dhs! a As” HLH" oa Aizascn ὃν τον 
πη νᾶ Misse Malwa’ CASA 1 


mhal® waar ham et) : GAT HAY δ 


πὶ τ miasa πλσοὶ. 
pal agama :Misrtas” πλνωπ exam 6 
seamdlasw® ptahzsa Sica) Sistas’ cass 
DOT” (30 αὐτοῖο «od aw τόξο πλὸ 7 
—amaralsa" > aml Iw peal" pedir 
2 « anid! a aal wosaw? ta ataan” 
PALI ptsaA saw aran :rdhsr' wvQKat 8 
pata” 2 OFZ ..π' la :rdamkis’ 9 
fw :mmtokw ἐλ dur oc Caami\s 
pico I wale am Aas” 2 NG —aal in 
et’ fas : moto) pis jos’ cadsa™ 10 
- πόλον π᾿ 
slots val eae eras! eis ἂν π΄ Jas 
aoe pa) a stdin rctarla am 11 


-omziazn® As” sums * alas 


Nase at" parm! t > ama&l eo) -- ἔοι 


. αὐλροχ ας. τ duls ero 2-1. AM 


. 1 
: τόχπαοπ rsais Jaal ou am asaz 
260 


Codex C, 
τὸν. ὁν- : 
+ f.137a. 
τόσο ἡ 


P omit mix 


eae eres tin ak 

p22 ASS mms» 

mat NA ττ C22. ττ' 
rama! 

8 omit «απὸ τὸ ro) 
WATsTAN.) | 
t ap oa > 

man.s30 wach 
wi ἡ 

to TAD δ Misses Mi: 

διαὶ ° 


MaTAMot : 


Wiracmes ἡ 


Mistta | 
~asalsass 
poaarlas ὃ 
adadst : 
whamai ἡ 

“omit «ΟἹ 
Aasux 
mars ~ 
vaso. ἡ 
Ber case ἴας. ἡ 
plan’ 
t f. 1372, 


d 


bh Se OS 


Codex IN. 
atio’ 
Κι 
add eX 
οξϑοᾶ. τάχ δὶ d 


omit oaX 
c<INam>a ἡ 
pak’ BAe ATH | 
Winans ' 
1: 


τς τς porn: 


u 


AOE 


peace ” 
Anza’ ons dis * 
maas\ τ" 
acasa ch ἡ 
oe “add th 
ron | 


waar © 
: rim ) 


el i 


race! aT © 


n . 
‘omit Iw 


τ δλξαὶ ° 


Ὁ omit eaX 


( Ai) 
Codex B. 


pear ast ἀϑιδιο ἡ <watss mds20 
assazs λα das As wold ptizma 
aris? :-5: aml Mains ὦ : ata 
AEN ς τγοι © Sasls aaa 


WAM. Mar wtodic sods water! 


RWatamnr ¢ 


enoads WA πα. Waris’ = ator parc’ 
Whee war Wam ws eulla : mtas 
Marve" : das 6595 πιο i chmans 
«Ὡδιαχοτ aama -2alu™ dam! t wales 
ta ATID? ix Naas owt" mlzatal phir 
τον. μόντοι to το tAa : Suman? 
MACALO nS 


W135 τῶι α.» 


om pirate anlo :.st2! 


asils πὸ 3 kW παν απ 


ae ee call, at THA - ΕΟ τὸν aams 


[f. 1352] 
mharince asas la :mlzatis wam, 


wamdual* Ὁ mx wo ΟΞ. aama 


DMwetat> was 1...» maton * aha -: am 
pad M30 - AMAR —D cad τὰ aama 


mAs AswAuew w\ zAa 


: onl ps2 : alzatal acl ash’ 
Meas mds AvaAred pads” walk iio = 


>eam\ tas 


wama 


Δι σον edmis asa ἡ also. -ϑι5 i 
aams RAY.) Naa paladin’ aama .am\ 
: om Hada Axa mhauas® Ax : masa ssa 
ol htmra samzadk® cod ate? .».Ἱ 300 


Mic wo! S gama © Chans weal οἷ mmr 


tuura wl pasD paca cisac malr<a § 
cat! se \ ον 5 ~ohsam ea : acd 


ΝΕ, εν Nay Wow πϑπ * tate « οὐνοοῦ 

whlss° αὐδαϑδιτό ML on™ Cama: IN” 

Ki daca mms Asia > -acal Al\sax ? 
259 


20 


21 


40 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


Codex C. 


tf. 1860. 
“omit oaX 
το 
tra? 


πο πιλ αὔτ 


A=wh * 
pad. ἡ 
Atza? 
pesals dion ᾿ 
[* Cod. B. ndiauaz | 
Ὁ omit ds arise 


f 


WoT g add τ 


ap>rwa > 
t>3 * wii 
mMiscasy | 
"omit iw 
Aalsas ° 


"omit oaX 


bai, ν 


Codex A, 


[CCLXIII.] 


[f. 1690] 


Tard” οἵσέχι οἱ 
wm aircal mor‘ 
ters h wld ‘ 

awh 
(sic) τ τό τὸν ε 
Ue fadd te 


" amit tet 


τόδ τσοὶ ἡ 
alsa 
‘omit eaX 
«πολ: 
xi mliss " 
“ὄπ ἢ 
ΣΡ ™ 
“ἌΑυποο " 
pic? τέραςπα! 
rama ἢ 
diets ἡ 
Ass % Misa 50 * 
lin” “add eA 
“add ple = jaamor’! 


[CCLXVIII.] 


[f. 1700] 

(510) pl ων ϑ ; 
«αλδιτ (sic) Adar ma 
ab (sic) διὰ ra ὅν." 
carole! anda’ 
woal" waslims’ 


ἐστε.) 


Codex B. 


CLXXIV. 
Marx VI. 1—5. 


: waral wr: msnole’ tanh? Ἶσιν. ἡ osm 
maid : wands’ =o πο pzs\\ a! calle 
ett" Aue 2 ans.® aasole tard! ay SA, 
Raia ah a ato ἢ ax) wast (a 
RAQ : ωοπαξολὸν mihs adewo” : wduzzal" 
mdz © αν οτ' ula’ te πόδας. ham 
Dpetrana μτοὶ δι aama ass σ΄ .Xwa 
ππ wm esa * pardon partons δ 7 155 
pain w@adaa sol Rocsdie’r” woos 
WA πα" p> ptasdo tan! melas” 
2 -DAOSet wera” atm” MID aM pr 


[f. 1342] 
«οὐιαυτα :ς απο wOXAMIA mora! 


: (Ὡ pizaha aama 
eas’ dul: wam τό ῖΞ» 
m&ataz cinsa® mdusms’ on lw ‘Min 


redial Jain? ra 


seaml tor waa? 


eA A Jasan Aare? Kha smhaasa' 
ΤΕ ιν ἄλλϑς δι whe : Naw” παν vi’ 
ἦς OMA. μα woe ROM’ 

cn dso all τέ \walle Ath ἶσον mswh 
emlusale’ ass haw stor waa A οἶχνα 
ες πλαξὶ τ ass πο Asal τοῦτ * 22d call 
TL’ WIM aA wtzra mhw” alle 


CLXXV. 
Luxe 11. 20, 21, 40—52. 


calula oats padiidia awa “aide 2 airs * 
ς = 

Ams Misi® hades” “sas daw cman 

roa! A walsmm® tsa! ganda’ satasale 


258 


Codex C. 


ν᾿ 
δ add “Ὁ δια .» 1.3 
Ὁ Τὶ 


" omit rt 
τ διὸ ἡ 
alsa eg rm natal ch 
‘omit aN = ara’ 
+ f.136a. 
ero dais ” 
At * 
“Αὐτὰ ἢ 
masta! 
rama ἢ 
λλ -Ξ. Ὁ 
Malasa~ 
‘omit movhaasa 
* omit wi A? 
t2-F-2-5 ᾿ 


Taw? 


20 ale Tor | 
ae πολ ττ' 


"αὐ aX 


> Male wars 

aa =F Ce Naw 
AM, Widy dds 
qanha sumslK< 
wali. αὐταλι 
mausa woal ra 


' add FA, 


fodex A. 


» add τσ αν 
wasn" motrin < 
mzaria é 
patana ‘ 
wears" 


1 k 


4 τ οὐ ΤΟΊςΩ 
Aira" casa” 
Catatc ! 
a 
rat aym ἢ 
Saasa * mal! 
era TIAs δὲ : 
Εν ~alai" 
rio" pa>’ 
wWTAdas? 
raX° 


“add AAD διε ι 


rmssianha ; 


caais 


” add aly 
motor wsxat@’ 
-aamail : 

"omit oaX 


cnsaarla 


Nira? 


Jaox" 


* omit 
Astor's" 

Autos" 

wadldins ᾿ 


Ww 


τι πος 
ἈΕῚ Ξ 


cal 


“Α΄ y 
a ‘ 
ont acs 


d ; 
omit ea 


medic arate? (5 


( τ} 


Codex B. 


ἐξα δι isan’ oaclos wo -ὖς aml’ 
ton’ wasn i: ml tera Awash <miuo 
satsa! - amrla® alll md 
ths." \ Yammer? Cow aH aca 
roan alll mds Sxasr ὡποῖο ἡ ‘am 
oti okhs tasr' wo wx am : mh 
> etc mA Διιποῦ wealils moacla” 
τλξοδνπ ποῖος duns oss ahi ama 
(Was eanin τόξο 6 thes ric 
wmratm) psraa? >etatl modu dato οἵω 
wera sas. 3A 
Fuas ας all Naa A\o silva : τέπολ 
οδιτὸν to (9 amawd' Jana’ : onl! 
(2 BOA Mare ΤΟ tite, 
ths rtm alee as’ sera" 
eats Js? 
διὰ" 


[$3 Me τι ῖϊτ5 


> aw? Mvaidia® waas” ssmbhu’ 


| dads Sadi ds Made rela mis ἢ ‘lw 


marisa ma wranm' dus saa τς ain 


Pigs oe ΩΝ ΨΥ. aie’ <tc * 
᾿τσόλο " -αλλλ ἀπ man : ml tora 
adus® «= Mates’ Sac 1 Niwa? 


(masa : malin m2-2-AI μα AAMN pico ἽΝ 


utc Kaka τὐϑοτλο mali mans ' ton 
λξο " waladte’n® πῶσ ox πὸ : Lajos" 
Nasr? ole’ ῳὡποΐσο᾿ alas τυποκ. * 
résales wn” ἀἀξαυδιτό am'a : dl Mints 
rir ama elilys sith ol Nias’ 
Metohma® Wam Sista τ΄ tmxa 
eta Sanis pais wo winds : διῖν 
sjale’ τ τ τοδι, 
257 


17 


18 


20 


22 


: omit aa 


Codex Ο. 


a ͵ 
omut acl 


add pears 
ταῦτ 


" Tasaar® 


' add TK 


1 


tos. 


tt 
(sic) cas ria” 


οὐπτοΐς ? 


Naasa ' 
« Acad | 
iia” 
+ f, 1350. 


arava * 


TWAS 7” 


“add Maa>D 
Me ὃ mais ‘ 
"add stat ralz 
@ataic ' 
Japq" ™ omit «ΟἹ 
dus ° Διιωπ' 
‘ omit «Ὁ δι. 
walditns ” 
“(ΑΞ 


πε 


ον τεσ ν 
* omit am 
A 

todos ° 


* omit maiz 


air. 


Codex A. 
A\wzs! ἌΧ 
“add aX 


‘add ash ς an? 
MsTAcCoN © 


“omit eadai9 
“add δὰ 
τι εξ. 


* add 1 
w\cro\ * 


Calas te” 
Ac tans’ : 


οὡ ποῖος ἡ pan’ 
rataXzal ὃ 
‘add « ἄτη 
"omit «»Ἃ jaoa\ : 
omit and 
2 omit Ma 
ASA q 


oO 
« το 


ATA © 


t 


aaa " Cas τ΄ 


ν 


raaala” sor 
οὐ τοῖς ἢ 
* omit τάδ τό 
wtadsa * 
δ omit ral 
ams ine\ : 


[CCLXI.] 
[f. 1682] 


tran? pILena 
a arto hia 
° add 2% 


alin PE | 5 


alin’ <msa 


( aw ) 


Codex B. 


oloor ποιοῦ aims .xt" 
raliudisa τυ χοῦ wm cami jira! 
Wram.r mel" hans ml atu 


rama 


Ὡς arcs 
ew σοι iano wha? FX peta” 
etd" Δ ῖπ Thus 


Bad “asi : τ ποοσ " Matas! Stas 


etait’ ac. * 


: Legow? whmoal® Mat’? ama’ . ϑαϑοῦ 
araizal § to | dur tral, ἡ wmrata@ μϑΔ5 ἡ 
tastes” <aaaat care Jamin asa 
πο tow waswl® dual Camdhs salsa! 
«παλιὰ τας os ee alas alic οδιτί 
aaha adr” J asarh wade! saa i ralhs 
= oad TAXMA WSs τσ" LAAs ana 
salina ealsl assez oon 


wma C10 


oO! 
Mam 'Msitmi> Aves το" Maaaa am 
moa? Was SRS Camamian <i 
er amis omall cams wm’ oo Lisl! 
RAQ irae τὐξὶ Wary? area τόξα 
seater mats mx all asa dual abe’ 
wamiasus ahaa : ml as\wa aamr‘a" 
eiala” .a.smr . gatotan ml astoa 
eis wemiless sami tadiewo 
wiaws* ik’ 


> Jama ἢ 
: wraim’ hal sasah, 


we Acaas Tre © gal? «. οὐ Ai οἷα» 


CLXXIII. 
Marr. 11. 183—23. 


ast ht’ xa TTh! patria’ mhw 
“warhmr1 miams ..55 
256 


11 


13 


‘odex C. 


. k 
a Odden t ot-Z-2 T 


eps Ὁ sash : 
Tadd Huw 
"add λα 
‘omit «ΔΑ 99 

τ ἐϑυξαϑὶ “adddul 

” add TA ΤΟΝ 


"μα δ gators 
calean\® τὰν ἢ 
δι τό ταὶ ἡ 
σαν: re toa! 
ae RY: ne ἢ 
omit oaX salva! 
' omit ah 
tf. 135a. 
ada ” 

Pomit ROA 
“omit —_™ 
—1.-h aaa ἡ 
atmra® <ianla” 
αὐτοῖς" 

2 omit τόδ τ΄ 
wtacsa * 


B omit διαὶ 


« οταν J wi τ 


terra on di.co 
IArh Ἐτεν ἃ 
MmImAIN ςοπαροττ' 
«δια τὸν — 
rwatio 


: add .-»ἵ 


Codex A. 


whsaarh' 
alin! rama’ 
mails ἡ 
ismaz\! “omit aXA 
τὰς σας 
mask ° 


meta? 


Ais n 


Awpair a’ 


stars | 


walisacr ats | 
“ add ἴω 


αῦο ASTIZ; * 
salsa ’ 
“add iz 


[GCLX.] 
[f. 1682] 
τ 5 Mra ὃς 


wads .) tsa00 


bE) Agi 3 rall rv 
vasa duas’ 
MATTIAS * 
οὐπδίςοσ ” 
Maras ἡ 
atacass ° 
cazaaas ! 
pia dirca " 
οὐσδίο " 


11,2 


| ΚὯ,.λλ 


( cat ) 


Codex B. 


Wale) mhwasrh® τ tmra colel 14 
Mriins oaks Orstw Maa? se matms 
acai sam alan! sa ταὶ TaD.” 15 
Mast atm :eamazr' atl® reawin’ 
waa Apa" ade ᾿ς στ Ὁ —amAla 
> owt? “Real 
αδιτέα - ἊΝ eta! <tr? τόπο δῖπϑλ. διτόπ 16 


wie τόδιλ Sawa 


motml mks ‘ames adira' pero ἘΣ 
RAQ πα mmm: alo ad. wasta 17 
διλλ τοῦιτπ vila all αὐπο ams» 
plea dasa : era eabls mall τς aml is 
pica ΔῸΣ wal, A prasad" aam assis 
Ram watma : mast “sami all=«s” 19 
smal aXs rami alo ula dan woh 
Ax wmiwi eR στ art addia 20 
A\sa dies Vem assara asin Ὁ pio das 

2 aris’ 4 acl 


CLXXII. 
Marr. 11]. 1—12. 


am τόπου : slisale πα. ELLA" miter» 
tm alae aaa ocho 2 wrsanl\ 1 
Ἄξα τ τόπο ’nawl Kas’ wam, 
τῷ peta Kwmae alma wraims” 
οἷο. ὦ pata -αλχοῖαλ οδι c<ainm 2 
teatacaen® . amalsa alidin’r pro 
VARMIT μα δια ἢ Mwizzao maaaa‘ TN 
east δι als wnat” .asax aaa : mi 3 
aamlas .ziaa® smsx mizats miaaai κα 
255 


Codex C, 


raincla ® 
rama ' Aa" 
mawisst alin 
mmaz\! ‘omit ANA 
msl ° Asis? 
“ῳ ποτ 1 
Tums ΘολΑσ το 
Matar 


RS FY) 


Δλξηδιπ ’ 


αϑσοα Assazs * 


πὶ 7 


PESA cams» 
πλι τλκ sa, 
rasa = AK 

a = 

‘s" Cae ae Taw 
(t f. 1340] 

«.διπαιλὸν ama 
WAM. το ἸΞῦὴ wt! 
τῶ ττῶλλλ υ.5 
musal sas σοὶ 
mhasa chon — 
-οοἵ.ο 


sash duals 
rama © 


azisa * Nasa i 


a ee or 


Codex A. 


[CCLIX.] 


[f. 1670] 


dale? gar’tzxa 
arclisal rd ° 
4 add wor xale 
Was “ picasa ; 
ainkre’® “ογιϊέ «ΟἹ 
walwdd το ‘ 
erdadhas" = yen? 
hts | 
WALD) Kama“ 
"add Mstasa> 
mhiszcas ° 
δι. τ" 
cpdiszzal ' 
mul" wan” 
pris” AMX)" 


am 15) waIN® 


πόδιν σα ἡ 
AIS! eatars' 
duns) "omit ~ acl 

SLIT 
patio” 
° omit won 
matron ? 
« δον " ἝΩ ἡ 
al Asad : 
RAs" aTAy' 


«.."-- 
«διλοππϑ ἡ 
Barn ~ 
adn” 

a 


TAD 


x 
ama 
* omit iw 

: d 


reali 


waz " 


Geax) 
Codex B. 


CLXXI. 
nen 1, Te ο. 


τς 9 ωοαὶ a slazal re < ἀλλ b petra s ὭΣ 9 τ 


mana® 57 dea 2 


τα. © Δ rama 
milan .aadidia" : toa? co ad saX τό hal oa 
thus Whasdarw ham τόπο - τό ὀνϊαξαν. 
« amas λυ aama :"αλΐο᾿ Ram τ 
: ςηδαπξαθ πο στ δας asthadun 
πόπτ ooo lily pa AAs ar alsa 
στοῦ moiscal’ arash dt? 
-Ξ roms LAAN sal" dus eatodins' 


mS whadu 


2RaRt® yan! 


> sanx® «ηδισίας, (30 mous 
[{139}] 


: ὯΔ τώρ. ἵτ" hamr τόπο atm” 
pad sams ὑφ" rama : τυ ἡ diam 
ots” διαλα azaleas wama. alma 
Kram a® - potas ἡ mds AATAA «οἴκαδ ° 


« acai" ram ein Aa = 


2 MA y 


: τ ἴα maa 
Wart eah aama® :ἰ datz has! ihc 
pata rials” pola Mate!) mdass 
rma ° ἔς amdusto As malls modus" 
mhsaazda ᾿ς ταὶς. sors) tn” marcia 
-τάϑὶ rflon αλωπο «aml Rimi cin” 
co > αλωπδν᾽ τ rfariss sami tara 
hao : ot wane’ sash team WK τοῦτ 


asl πλοδιτπ wimo miasal sama 


mtr! casar ACN (99 Fe ws pt." 


δι ὡς αλλ parma* sary” mdhirsas " 
Se πὶ pewars plied’ abe wo 
ms ram ale’ pa : atarts® jams” 
pears’ :amarsa aslar arXQam! carla’ 


254 


10 


11 


aro: 


Codex C. 


Ὁ TULA MADOC 
-οαὶ 


“add masa 
-οοῖλν 


wa casa” 


omit oan 

walwarirn ‘ 
mankads ” 
WAI jo! 


™ add va X23 
5 ra TAD 


2 omit -LIw 
Fatty 7 
rion; i 


) 


τ π᾿ 


π-οοαἵσ" 
ΕΝ eee : 
gusora ἡ 
Motacs | 
δ omit ~_am\ 
j add e%-2% gaas | 
ἘΦ. 184α. 
κι ϊτ᾿ rama‘ 
mial= ἐξ 
ahvioa ὦ 
“omit <n 


r 9 q 
* omit phir’ guar Ὁ 
hMtAaD° sama) 


ἊΝ A : ard wisn 


Codex A. 


© omit ἃ 
esqs.' 
Yoox hast" 


max ξ 


> omit oa ὭὍΟΣ 
wally § 
waaly! 


[CCLVIIL.] 
[f. 1665] 
; omel οι νι: te 


‘add o%2% 
«οδιπαὶφὸν 
eta ΣΡ 
Roicdee” kam‘ 
Mt cat ° 
-Qamaal® 
«ρα; | οἵδ᾽ 
“add «Ξαχο din win 

τάλας piamalon 
mimr" sada. 
Bway” oAaM as ° 
arta” “omit on 
‘omit x 10 ὺ 
τ τοῦ" "add «ἡ 
~amdlin ν 
Arar δι" “addean 
relsadun ” 
ot” yds * 
T omit oaX 
Masaworn’s © 
wala! 
- τοῖο, <i! 
Auwassas | 
cp diaz. | 


Matra" 


maam® 


-AaM As : 

ao" 

mya ἢ rm? 
‘add τότ αὶ 

* add maiz 


LiL 


( οἵ.) 
Codex B. 


NOT πὸ Cd ores 8 Ce 3 TO Ces 
wt) Roars aor) pa stehssin’ etn” 
(30 Pedi” tt” Aissx wha lXi * 
ew" rows esas Δ.5.9 5 ehasly | 


= tons " 


CLXX. 
Marr. I. 18—25. 


ὁ αδιπλοόν᾽ ‘wach =a slamle tocol 
διοοϊδιτ" πὸ τ duam® pram” : πόλυχξο wana 
wasted. SL πὸ «δον ‘mmr’ jst’ 
ΞΘ cata” τάξι δωλαὸδις λ΄ ay dal πο 
acm mta\_ wt Ama.) : τόσπαοσ wat 
: δ. een AO | Moe waa nla? aang 
marti wma! ala -aredisa ama memo 
tara wamesms" ml ume’ St.” 
Nasa won? SA nanx? mts «ρα. : al 
ais dion ' FA_ ete! Kaw wstsal’ gasah 
"sal. sam duc τύόσπαοπ Swat (2 casa 
TA_ οὐ : am. mmax 21% <tohma" 15 
calas ‘rx τς οτοδλδαρο a) calean τ. 
Xt? oo Ἰξοδιτπ  τάξο αὐξοδωπ' sans dire! 
Woo stron’ amd eases 17? mado 
« οἷπ.ο᾽ ϑ᾽ dala" wta® ams! rwrladis® 
MATA ams. et: Lamas! mmx 


pa woe oy mio : πέλι am (a 


mde Jan Aaxr™ <9 "Ὁ RIANA : mdz! 
: «διδιτλ mds tora - tm." mawls 


wl? ah οὐ tas πο la 
> °@Ams. cbax ΩΝ 
253 


: 19 "- dala 


23 


25 


Codex C. 


“omit % 

rani ὃ 
tra\ssir’ ᾿ 

mhaly\* omit «οἱ 

mals _| 


wars! 


eis τὸ 


wat Hhisale tami 


‘add wathusa 
: Swat 


diac © “add eX 
δι τε δι "ἡ 
ast cas! 

Aware! camal’ 


Kadd «χο διτό Aw 
ris οἴαξαλ θα 
: (ἢ 


«ΟΞ λα ἡ 
Ἵ omit «ΟἹ 
toda ἡ 
sare’ ‘add wax 
rlsadus ” 
τυ τ" 
t f. 1330. 
“omit tI 
lads’ 


Mata ὃ 


SS 


Codex A. 


asada ° 
“add oN ὐκρουτί 


“Ααὐτόλα : 


“add = 1 omit oan 
salar! 
Sause\ ” 
nav" DIL ἡ 
“add eax naar” 
Rast" sasasl\? 
wzrval'  sapas° 
mani ἡ ae ον 
ei 
Orstaws * 
~aralaz.* 

TAs wv Wasa N° 
Yarak® πραλ' 
ara." 
muna! 
Maorwas, ™ 
‘omit ea 
wanda?’ 
rhalys ” 
πόδιν " “add «ἡ 
“omit aX 
Aaasian” sla” 
maa’ Saasias® 
tale’ malar i 


Aamai ‘ 


ya ah : 


i ° h 


- ἢ cnisa7 


iorvds ἢ" 


{Ἐῶ .) 


Codex Β. 


4 δῶν. > pansal shar sw wv © -ιιοτλ 


malar" wan Waa! : asia! wna slaw 3 

aT OFA 2 toad po wirla ws! oral” 

smicl slaw? ! «- οἵωο τ « οἵτολ salaw § 

et opis’? sonic” slaw? on pic 4 
aarlhaw " 

> wasalml 5 


: διατὶ ae noasl? πο" χὰ 


tadar* πς απ τς Azad 
(2 inaal slaw? ox Jamie 
Σ Met 
salar” 253 sear" sax! gala” ‘x2a,° 
= a azalz\” slaw "προσ" : "πάλι aan’ 6 
wit) shar’ ws 2 amle* sasciacs’ ahhe 7 
saab ® slow on wasat : pasar’ 
et dw ital! gala" oon asker ® 38 
: πῖοαλ sla’ σ᾽ Lazas” : Maral slax 
Maw wx ian : stash slaw ox sia: 9 
wen var ® ryder!) slaw oon has : eda 
: τώχλξολ slaw on Mantes : <aotwl sak 10 
at eg Aw > aml nlaw ox zim 
> jasnarss! sla wx Maras : waza slaw 1 
worla® rearaad®™ slaw τ΄ ποία. ἢ 
mhastli' ἢ ths -- : Sansa mbhaslxs ? 12 
: Amsdiiel" aalaw"® n° πάλας : \anss 
Nasiar* : Nesta” slaw wn Awake” 13 
: πααῦτλ slaw won 


gars? : ἴον slaw wen πολ smile) 14 


gala” at WOaswW 


marci ® slaw os βοῦς 
on 3 Ta.aA re 


τὼ dal slaw on wale® stall? slaw © 


: πααλιλ πλο os waa? 15 


wt swans, : pansil slaw os a AD 16 
wade casas" jastoa® mta\ ama! sla 


. e k H 
" aclaa Co ton οτ' WAM. 17 


252 


Codex C. 


Mtas® = anea' 


) omit «ΟἹ cal " 
4 add oa ποτ" 
swim)" 
DIusaw | 
Sadd atx xa" 

waa ? 


waza\ rw! 
Pe w ; 


Nass 


sax wal" 
watw ’* aan * 
~azlaz : 
sara ᾽ 


ααϑι παισιλ᾿ 


\azal: rows! 
\ara. 5 
ia ial! 
joc asl : 
ΔΝ 
masa” 
malats ᾿ 
πόδας ΤΠ fadd on 


ν»» Ἐπ. Was” 


8 . 
Ome oa 


λιδᾶωλ" AW aN a 
Au dion ° 
Sassiayh ” 
Asasiay* 
ον oats” 
maw? ππόλιλ' 
wall ' 


trad * 


Codex A. 


Mata * 
whiamsn 


MI> TAD ” 


cal ᾽ To Kren ᾿ 


d ; 
OMtUt wa 


"add jae sale. 


[CCLVIL] 


w Aso cS 


wanralyzs ἢ 


( way ) 


Codex B. 

τυ οἷοοι οοἷδι Ami τόνου" wlan 
το wasaldl” Kto0 
aes sash πῶ toon* pars ας. οὐ 
Naa (a ato dist whisom’ wrlninc 
acoA δα «= Malodn ” 
wi pra sami“ saml dun? τότ (9 WK! 
dont wn! cal’ ams wm Naa caiatsons = 
©seataio Nas 

all τό mias smile ass ald aw Iw 
eas 2: dale mmoall oslo uch 9 
RA Kama οδοῖϑ" 3 call x 22 qasas 
woal (a > all w ᾿Αλλ uale πολ 


cast tle πολι τε π ama 
K-33} SDT AMA Miss ro all ~ 
Wa ama Siwas (59 salle woaslwe 
want τῷ alle nalow’ ware : ει 
alle : πάλ oslew πὸ: Wewdr ama 
we pele : tecale ama λα. —.) 
ON AMA Minas (59 all τέ ca taisl\ 
qesaiy walle cocle sy» Lao ham 
τ τάϑιέλι ay Lao sw : πόραλ ~@ haw 
daw : coal πο Pesets all 
qesshe salle anvlimie Las orlv 
owl slinalw ino a» : coal a naw 
méusa ach (9 miasin ama καρποὶ το 


wat 


CLXIX. 
Marr, I. 1. 


ΑΝ παρ ama 43 


Hara. AMI; pian 44 


Codex C. 


τιλλδροσ ἡ 


ὡὐπαξοὶ ἀν ” 


“omit ~_acr\ ike FA 


d : 
omit ear 


Mt> tars wads waxalds? entice “ΕἾ 1 


nar‘ Tsar ἢ 


aslo’ mamtow : amtows mts aan” 9 slaw ἃ 


251 


Codex A. 


lees” 
Asam 
ie r 
CaaissAQe © 
t ἢ 
omit .»Ἃ 
u 


nan 


ou x 
a) 


[CCLIII.] 


oo b 
aa cA 


~ wallors 4 
Anaza “ 
rdusdaduss 3 
ram AX ὅ 
Bess! 

K add « ΑΔ. 
ex” ei 
A\sas\? ἜΒΗ 
ramat istas? 
mali ard ® 
mMinian” emt 


“add aX 


(Pree) 


Codex B. 


ΔῈΝ «ιν elas (a τ» ΝΣ a A\asss i ι:- 
Aaa oss ἢ Ta) Naso? am αὐ : aur 
οὐχ τ eal wine : Aas msn? wi Ἐν «α δὶ» 
wes os 


Tso ΟἿ...» 


πόλλ ml tea mina’ ui ra 


TAX pal pare" osx! 


Mima : idin® Wdirts x mds causa ' 
tA. dul 


roads Walsh cl tar’ wam., 


| eeetas δια Jas σας, As aasan’ xd 


5 ch Ae) male. 3 TAD Mt 


am dads ἽΝ 5 
Maret tA =a δος ἐαλοῖ Aw ah αλλ 


Se Oars waa As each Bes « aad 


τάλας αλλ ποτ ta pk : azo 


> MIKI RDAs 


CLXVITI. 
Marx XII. 38—44. 


λα. msmopole soe ΟὟ σα wea 
died : Nalw a AA (95 mitre all 
,wantm «2 cuam\o «ρου παλτό ws petra 
wana? Kom tk : Sma Mdusa 
atm «A . aals aawm’ maslas 
λισ οἱ a walwres® ~_aslonss rel pica 
Whsoham’ zetia :<anars emiliuxz 
ommatmn® Saxantma <zta : τύδιχαλδϑ' 
- τάξοδωπο πόδαξοῖσεπ' ponds" lars elas 
πὴ J Ansa, paloo τ padi’! ples Kwlssa 
Sasol’ wams tm we" wWama sidan 
mimalar® CA Mas’ ama’ Minian’ dus 
AYO 
Venus ndir’a 


u 


πλοῖα ἢ" Aan esd ay! 


250 


36 


39 


39 


Codex C. 


Aasnsy = 
ΣΝ τ 4 


\sass ‘ 


Aso? 


po xcn\ 
“omit «ΟἹ 


u 


λαλῶ sn 


Rav ° 


ν Δλαβξαλ" 


ς 


mals 


ts 


fa dd es aaca\ oh 


As 9 υ o> Rata\ διὰ i 
τ διυϑο νυ ἡ 


τόδιχλα | 


MD AQTIN © 


1 


a_A% gas : 
rhlawdes | 


k 
add » Aion 


Mista” 


cet 
rvama" 


"omit 139 


at - 


ξϑΞοι 


“add ΥᾺ 


Codex A, 


oO 


eo MADINA aA 
eda du q 
walls ° 


P add eaX 


ARG : 


ΓΤ] 
Taw ” 


Als * 
«9 haa ὃ Dt 
ΩΝ < 10 h 
' omit Pt | 
amas ἷ 


( Api ) 
Codex B. 


oe oe) 2 \zans wlas mi deca mmras’ 34 


| Kane wrshaimecn γνῷ ml tor ’wams 


eT yalags® olin’ oad! 


CLXVII. 


all τό : τῷ wt mole tath mms 
Bas MOD wide , αὐτὰ τ TZN. fot 


mas salle 


criss $39 crass ὃν 


> wlaos wt aorole 
soa\er ass wild 
pa wierd dha.wr call w o2.02.03.2.\ 
Aman ἰξλιε' sas trax we ad coal 
ta pe EZLA ο.....τδὶ 2all rw 2 Copal’ 
pate tol sanh tes ALK : : Sale 
tur wad (πολ - cae <a washiwn” 
Anais απ tanh tzisaw : Aandi 


| cde 59» 2A Σ τ δια, διὰ eg οϑαπολιτο 
| MashiVie stole jan οὔτ. :- Nalw ~ 


swan Mdupa = wants 5 


Mark: LX. 89. 40. 


jas taal waszlha’® wams τε ἐπ eo Hh 


| tea’ J amdu Antz’ wdus AXS wag 340 
ie aaa Metacs peaze dics ps adsacs ws 


~aci\la : gamdiz® δος .aima : Aala® Kal 38 
(2 Metars asst aam Aula® ms WW 
γδνιτο sth toa «ϑδια ἕ 


το" ot Maen ) 


>eaml tara 


or rtlaas τ-σξασο᾽ wlaaxs Maas Kms am 


(> Amis” π᾿ ods Tao <a * «ἀν e230 35.»ϑ 


+f 
| > 


h 
2215 


pha” | >eaml tara maha’ As oh, pao" 


249 


Codex C. 


Padd aX 
wha de 8 
" omit liz wire 


wor * 


wasaiwwar” 


estazai ha ὁ 
tar” Ay * 
cepa : 
pony 
eptha 5 


‘omit τάκχασ 
wi AAR 


rely) 


l ; 
OME wr 


mora “ 


«αν amd” 


Codex A. 


[CCXLIV.] 
δια" 
δι acps ” 
wlan’ 
τοον. διττόν" 
durin din! cal | 

durch ᾿ 


IAQ m - 


cals dry” 


τ διπα' 


peat ᾿ 


-οὐδδινϑ " 
τι. ἀϑυϑο ἢ omit a8 
δι. προ" 

διλο τε διπτπ ἢ" 
mara) : 


rwwaliars ’ 


cama" 


oh 


«τὸ ἢ aca ἡ 
wanaza\'hh b 
pera! eslian’ 


δι twa?! 


Jadd Yam ~)= ep tn" 
. 1 k 

elin «1 

dlaza® san dix” 


( sat ) 
Codex B. 


Msswe πὰ. rallw watainc sale rh 
Ausalw wae whe male 


Nar : a. eedildia as hale Waits 
PQs wai Fas cmd og τῇ Ade 
max na. AK Sanne asi Tas ἘΔ. καλτό δὲ 
Sale 22 memes salle AA. sm’ 
Tas mAs soct <mamh AA oF aml 
mhssa οὐ. Ὁ 1:59 (2 : ὐϑὶῦ C2. 2.3 FA τ 
roaho 
Marx V. 24. 
mecaa : tds" Xoo wala’ cazas. Naina’ 24 
ὍΝ walk’ ® wma! : mms Seiwo am? 


mratas hams whdrwa' 
τῷ rw aXwa spain tacoahth® css 26 


os «αὶ Aw Wad 95 


amr wa dan διαδιε πα : gators’ 2a 
διττὸν, " whew diremdie! wl ἄλαλα sol! 
cali Hasan πὸ" haw ease ~ exan\ 27 
=) rwawalars" hic a eh 
: τόξον τ Hoya : stash?’ 28 


> WA... 
apy diac 
wairsal’ sauls sates Ἐπ | (as ny GEG 
-ε«αὖ 


eat? oem WALA 


ca διιροοδνα " mtyaas Rana’ Sows" 
MAXD date’ WAM. WI wWara - mda ἢ 30 
mmaliktn’ umic pha : min ain “lans 
: τόξον .aato’ (2 FI ama’ 31 


mamalin’® die’ esas comcalh” ol ptor 


eat? aama 


“Ξοῖο " Ὁ tad? awa’ νὰ ἘΣΤΟΝ 

maim! cama 

wihtna clins!' τεδιδικα : pacts * haan 33 

Rlara® hae : ol "Aaan" So” ans 
248 


J son cc (es TO | 


SSI τῶν 29 | 


: teach 99 | 


| AM διττ ! 


Codex C. 


wali’ 

ΡΣ αὐ δλτε 9 ἡ 

“omit ena 
wha! mlsaar’® 
dhoow* ptm. τὸν' 
cal | 
maa ™ Asta che ἡ 
mtwal 

ee ᾿ 


P omit «ΟἹ 
eirsal ' 
τύ" -ὥϑ ἡ 
Mais ” 
amodiies” dasa’ 
ete  mdraXa * 
rama © 
watazal ah IS poe] 5 


-ἀοαλίλοτ 3 


ὑ omit ara A»ston" 


συ  ὁνι πο. 


miss! 


"omit RAR τὰ 


J add τῷ ΧὩ 


Codex A. 


ee 
«πο 
γι ποτ ὃ 
Nas " 
τα ὀν a τ᾿ 


yas! 


pia, aia) 7 
pice n 
[* Cod. Β. waar ] 


p= aziz. ἢ 


πα ς Rada! | 


( wat ) 


Codex B. 


cles edt? duls perm! ist’ am 
atm. parva KS Maet aM mw» 
amr Isama pods Ale asta : otra 
DALI! a Ax ol Suan" wha : ὮΝ τ 
eles Ἰμλτο ποτα : al ast am mi 
yam! ows wm Tee ταν pias” wlaxa 


arm esa ito) tam!) ina : wl 


| tet ποῦ : Ata eed As τον... 
| eA" duals pada Σ PAN dur a aT 
“ν wali ©* Noa ad : τόδνῖπ τόπο = 


᾿« οπϑο δυο ῦ ὡς ἀλξχ " οαλωλο : τόδιτώπ 


SST τόπο ον. 1: τόπο 


CLXVI. 
satma aulerw wadlia tanh tz\asie 


τὰς wot Seale call ~ C1) .1.00 PS” Re 
(casas smile asp ase ὍΘ. Aanaley 


cpaathssale poss Ade’ tash tes 
: dale eI aA ptEsa mrs salle 
Dalle aches tamale tanh izsho usa 
wzlsawe tewho oo τοσόνδε hao’ 
call rw eamaXalee wastQtX, aasale’ tanh 
teh ad pas tealhimh imu lax 
waisaima walial  rssaole gan die’ 
triswh :amale’ aro ham ALA .5 alle 
wd comme malls : : πόπϑας. wae tath 
maar lass etzxa πρὸ ::: daliw 
ναοῦ Salam uA caaismh alle Asscale’ 


pans. etm wssole tanh pa ptrua 


δὰ δὲ maton aide mas salle amiale, 


247 


13 


14 


15 


Codex C. 


oO 
add — AIM 
psa P 


5 Γ 


ἴσο Ἵ5 


Pr νον, 


Codex A, 


add τάδ δου 


amass 
Meta” ποδοῖν 
celason Ὶ 
« αλαΐς δ} 
τόδ ξιτ | 
" omit elon 
atown > 
Δ τροοτι | 
« οςὐδιᾳλλε" 


2s wan a τϑ" 


PCL RIEL] 


°add ac ais? 
PONT SL ἰὸν 
ἃ διηπ palca Nas 
σου σις 
wi τ΄ pad foal a 
«ὦ yeah ἘΞ ΟΣ aN 
ont 


Padd ac 
Bae” 


pease 4 


wilin 


badd =X 


| ἡ απὸν Ferran 


Codex Β. 


« οὐὐδι. ποθ" wam, tm ᾿« amd 
τῷ hyd eh praca’ wtacl" tara 
ime :calash? cl το υττ τέλπξαλο 
pa etaors® alo’ whim! hal alice 
aac αυτής οὐδὲ saa : Διξωτέπ " whus' 


. ν ° . 
wameisalm’ δι πῖοπ 


δ tz t= wa = Ἁ TAT 
MrDtKa psa am asa” ta IALS 
we) oo τς pena Y QAM τῶπασο 3 ARTI aam 


1 GS Seo - ahkam.s 


CLXV. 
JoHn X. 9—16. 


wt οὐπελτό fanh oud mas mdlh as am 
msl haw walle cara od jay 
λει ieanh oud maimh wale ras 
ets Sali’ ad sar ho walle Assan 
alle mhaata cus ot tath was iz 
cad Yair’ a0 : wale aso haw δὶ δὶ 
mas alld τ ααοῖς dina, ato οὐ πολ τε 
Darter aso whlaew 
2 RMAs. ΞΡ et ama IMIS WA MivsdAs 
λα AS τάν τὸν PRU ὁ: et tw 
AVn oa 
atten ic dime cl ath isto 


ros pat dude’ mir’ 


SLAZTIIA 2.2.10 : πῶς» Ass ὃ a 


[RDAs WAAL 


aM iW > « acl cms Wana τς acl 


ΔΩ cada) mol ἡ een fa} oral, Want 


dula ὭΝ πα ιν οὐ 1 MAIN ant Vs enlace! 


246 


Codex C. 


sstaci" 30280" 
pelasas ” 
ma fa Asoc? 
" omit elon 


Astron u 


~_amhaal= ' 


om anas : 


Ma vaa ” 
noe 


53.3.99 ᾿ 


As\ 3 
AAs 


Padd am 


> is x Ἂν 


a 4 


. add eaX 


( amt ) 


Codex B. Codex A. Codex C, 


(COXLV.] 
Marr. VIII. 28—27. 


(ceest) tana wa.thmr οὐπολιί PEE LA wires (deest) 


τοῖο mhasa :orvham oo oldie 
wammvh mike abe wall alo aan 23 


Vem. Rous AAS .9ὶ pal wma > 24 
HA. Won 2s alln ex πάλι emahha 


sama Wan. ge : eacalsanl οἱ 


oe 


sete ph aso waracath asjaa 25 
TINA opera card Wor OHS awd WI 26 
IAN pdt aos aon wn « δι 
Rosa τάροὔ Asta jan AD - hai 
amma wt τόσχλυλ πὶ A Td2 ras dra 27 
AACST 2 IT AMT (Ὁ WIAT θα 


ΠΣ cal τόξο πάν οἹ 


Codex A. Codex B. 


[CCX VIL] CLXIV. 


[CCGGLX. 
Ξ: J Niwa, 3, 1. RS 


tanh Male wind ad was ptzxa mh 
nua haw Wh aall wasthr azole’ 
| tes mim οδὰ δι “τόν tnd . “αροϑλ τ΄ 
ἍΜ ae suas daw wma. ὀνυῖσι. δι. οῖτ' mlala hue 
οὐλὰς ἡ οὐέδιθο = wausia τέξοιαο walle jath “omit aX 
whavay ! WAM. KID REDO : τοῖν adhiasa 1 πόπιξαλ ch” 
hows ἡ waml .omsa οοπαξαλὸν" π᾿ whtos.idl ai\az ἡ 
ARS) perso | samen cisoccm’ whvat? ds οὐλὰς. ἡ waiarcams ἡ 
δ omit sale paload | Naa psec LC ameta : amd peas! pers. ~anan 
ad [ ὐὐλ τὶ patood* :alsisa δαδὸ paras" δ sly. | 
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Codex A. 
alas ᾿ 
odin! 
pad!) τόχοσλπ' 
wars τὰ 


—alasar” 


alana? ~athsa" 
"omit (5 Sea 
ev" aahlar' 


MIs too" 


Εν τ 
οἷο ad Ξ 
Ὁ ois” Awa’ 


=e 
« AAaL TT 


~_acalas | 


paicn us) 
« alasrh ® 
Jadd Naan οἱ 
2 Aarc\sa | 
TABRAIN" "Omit aN 
Main sar” 
ἀλλ" 
‘add «5 Asa’ 
cAI © 
rwaraial ' 
wdirvary ” 
whallara* 
— A290 aah! 
max alaSr 
Att 


Mao Co) δι ; 


| «. alorh® <i 


« οὐαξαςδὶπ : 


ΕΚ Ὁ 


‘odex Β. 


wis jasal, 4 λα : mia du C mls rims 


ate! <lanos wm wailan’ 3-2 01s 
Mma :.smhs.s am <tamio ἧς ah 
Nisa" + Rearadhs cul dlls arcs é 


Tw so acan aXsa pwtadinc’ τὶν π΄ 
« αὐωπὸν" el wazeth! or Casal can 
dl waidisa” : tXKaa eiles plo -5 
Min wwsam’ : Canasex ths mlas aml 
αν πὶ fr Ee PC 


ara\ls mi daw Διο ams Ws ἰοῦ απ σου 


asl "πον" ἜΤ τῶν τ τοὶ 


τὐλϑσνθ Pid" rzsis” “salon? poo (99 
mask‘ ek 2 amin’ πο qo Taco rw’ " peIAs 
« αδιχιῖπ πον am AR i πολτ tas 
ΠΟ πΠΠπτ emia! 
. at . Ϊ a h 

tow *. οὐδ ξο aa FERS AX ta 
MLD BIAD wD WAN (95 J. δαὶ Min 
marisa’ Ὥπας κ᾽ Wade IAXKT MID Aan 


1 


πα .15 WAAA.”" IA : wWomles on” 


σα “δου KIS? ὦ TWAAAS. τσ 
ἰἸαξοτσ τ Sasa’ : wales arin? 
(a0 ‘ :a@\ soho tar my AS win 
Ὡϑὸιχ. τῶλ wznaoxr wat As (ας SSR 
: τα 


: τόδιποσαλλσο  τύδισέαχ.. 1" mranila 


τόχιλαλ . aal pe tard « Ams ..1 3S 
--Δ 
πάν αὶ ὃιεος, αδιὸν rem τό τό ee « αϑοςὸν 
ἽΝ πἄσταον vat ς atmh’ Sa τ τ’ 
rmals eo char mdus waadu waldh' 


« οἷ» ah Δ) ᾿ 


ΚΝ 


Codex Ὁ. 
| τὸς dire | 
<a. 
| a anh “Ὡστ΄ 


| Men h 


wal Css “ 


ra <li wi δ᾿ 
tetas! 


| 
| 
| οὐ π᾿ 
| 


a ae 
" omit ‘emt 
ai\\ ay ° 
ais ; τόνον : 
«2 1553» εν Law 
| οἷσί τ ake 
| eamlas! πον 


| τὰ HA¢ 5 


| OW ethan | 
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1 add Naan Ae | 
δ omit cas 
oad wisn 
"omit «οἱ 
TAAALT " 

Mai δος © 
AA risa ” 
Taz. | 
anal ° 
τ ὀιαχ τ" 
τπδιλλχ α ᾿ 


«δι ς allah’ 


Codex DB. 


(deest) 


Codex A. 


ICOXIL Gg 


“omit aX 


( Ast ) 
Codex A. 


Mim wade Aare wams cama smh 
τυ i τάν τ “8. το τίς «9ὸια rama 
wade mlb (a>: oA pl rt APDAMA 25 
- δον mils .aaim on - ~ dah toa 
regdia «rasa λοι. Wits woo aM 


τ τ «ΞὩὸὸὶ Rama 1a RES 


πῦρ δ « dead padi’ At BA —A3ma 


sahumoa oll eos. Kane oo: mdual 


wads tam τόδιδιτα -- amaraswto am 
οὗ...» KI MBX midia - cod AD 
WA wu «dim 2 Weide col tava 
ewan la Aime as em «adhe aw 
τὰ οὐκ swam <tr ml tara - tm 
pa λυ cecal nase ein dul Ran 

rlacos oh cl ana 


Codex B. 
CLXAIII. 


 Snans, orole panh mAs swMh 
pzslind coo al (a πο Nar .5 all warlos 
tzamlw tanh Sale cated aA was 
mala : Sale aa mde alle : sal 
Qe sans, wt οὐπολπτ' ws ptrsa 
RAIA aX pstZXa casisadh all τ aking 
peatole tanh jas eIZLA cassis Sale 
Nash tna. ama : sal - cao hal τ 

: ποία mdusa ρου tol τε 


Luce XII, 2—12. 


Palas on” dul : wasnamalal® Kim tw 
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9 ! 


Codex Ὁ. 


(deest) 


wotaa il ὦ 


Codex B. 


(deest) 


( wast ) 


Codex A. 


asa. atl Aeamidns vn coal amar 
anor dulsdin asa :deia ὧν Jan ~a 
mea alal ashsa :cimix. is ada 
estan ital daw razasa . amirémi 
maancisa ead: τόξο πὶ ma Vee mecn 
τα ᾿ Manic as «a πόσις μχοῖθξοα 
Maas ram wh ota Misaos . ami 
wt acl TINA - MalET Ecrasatwa 
patos eahtiasdina sahsrs wams 
aoa TIN par «οὐ po tare « διαὶ as 
rtaslmal ssaldns iam Jaa waa AIA 
at ats KI oz) ἐξλ am rms asarn 
rama + κοι αὺς dine MILAM ἐπ AAT 
a eta méilhoo ula wae, wim mle aa 
alsa rama : clex hurl vara poh 


« ama&ziks . aml 


[06] 
JoHN VIII. 1—11. 


Mriwas 55 Miidis mosrole amch 
ial cic wan, Wein’ Medio mbusa 
ee eTetAQ ποῖα Aahiw ~ADA Ks doi3 
ὄιπ-ος, AA hoe wom, Kt sI1a-0\ 
ras aS ma, amas . dima - <lamm 
arn WHA wae <aala ml wimnra 
σατο wt mmwasuis «lam Hrs de’ 
dry + palcos poamiial paki emia snan 
OF eet Maa tt aw loo 
—aXahour τ» acl roast «αὶ pas2..ma 
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48 


49 


50 


51 


52 


53 


54 


Jodex C., 


(. leest) 


( reat) 


Codex B. Codex A. Codex C. 


(dest) Taw wom, Wim wt arias τόῤρολλ διέ (deest) 
Mss di sam dew oxap WW WI Wa 
wiast mire Rie ml smikoa τῶλ devo 
αλλ whe mia. amr 1 τόξο Ven 30 
«τῶνδ δι. tata pts res 3AM 
yas Russ anh Matas whaloo ots 81 
ὃς amd. waasdha S11 ς ποτ 2073-\_ 
ee Asitht Sis cow ἃ Χο, ~oo Ads 


| thim wma : a ἀξ μον ἅττ MAMA. 


᾿« 0%ae, προσ miaK : τάλὺς ἀτλᾶς, 89 


2A « Anise KIT IM ἀπ. τόν. σ.5 


rma :maias mhatacs amks l\ssal 
sis wir hal ica wa, (2 This 33 | 
Kash cia atasilm.s oA 22230 Pets | 
peli λῷῶπ whtin ds Wie - rtsram 


mlz miam ως A322 


[CXOVIL.] | 
| Ma prex Ul bead δι | 


ee aml warmainar aarale aiwh | 
casas Aho Ram tm ta : wads 44 
octal, souml amar: whaalma oo 
sotmla .x3t5 musuns IM - rials 
rm Sax poima δι am mhares a 
Masaxy poah ictal mde sta cl rams 45 
Masons Wa ezatal wasars whaala 20 | 
eX τὸ Wa Arr ox aA teal, ΤᾺΝ 159 46 
rams ma dan pata din ean διν 


orhasia ..0 Rast poah sade Sta ol 47 
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— 


Codex A. 


[CLXXXIV.] 


ἡ omit medusa 
-οοἵδυο 
“omit Codes 
“add μυχῷ (55 
«. Θο» Ve τ y 
Ὁ omit τξ.λ δὲ 
« ἄβοσπτοα " 
> omit AS δι. 
-. ATAm S20 ἡ 

0 ed 
TRY ESS a3‘ 


KaLaADAsD0 ὃ 


( mt ) 
Codex B. 


Clix t Ts 
Τ κῃ ΧΧΙ. 19, 


eirh ima, pedildia πο lal pith 
salle « Stas οὐποὶ τπς. cd Os 
Qs. Who wAQ0 MAXWW καλὸ mAs 
matliiwiicmoh ote wssolw tanh 
pas tol rx Kas SAM Aa ππλλιί 39 
Swat odusa’ : τόρ αὶ (a wAata ὩΝ τὸ 
a aaals « AM “Ams 10am," 
« BOSS” A απο Gainey po Giri 


mranssa® wheias’ wa° Waal’. atmm.oa’ 


pudazadsan ’ eazaion) soranla’ «aloo prank . alpdia’ 
. Oy Al k 
weiss Δ ask Δα an alee! ase ALLAN" is 
Adhd” εἰ 
: an 3 wis « araals «α΄ ALO : ancsa\ 14 
milage -: 
ἄάτα add A : τάν alew® Walddin’ pal. dima amkh wrA9 
ee | mma : SAA οστ΄ asa’ aad Ns dat Pa 15 
« alaa." smisaa\' οἷτοτ hw aro’ .« οὐδ. wis 
. aals an\ * 


Υ omit one 
. alalasa ; 
ANY k 


TAaah : 


mia © 
ὭΝΩ 
« asdarjoamss' 
δ omit Law 
= Sa heen © 


Codex B. 


(cleest. ) 


| air” > asslannl* paar AMT” pics 


ο «αδασοτ po aw τς οἵοοξηδιὸν 16 
« αὐυξηυῖ SIA ὡς αὐὐϑωϊο τος αδαυτ" 
pidiasy pam ~adwa 
ΟἹ Maa © 


= > aay AINA κι wlaa 18 


a aasdutsamms’ Wun :azah! Wl a AAaxs7 19 
te αδὸιχολλ" waar ἢ pio aa 


Codex A. 
[CLXXX V.] 
Luxe XI, 29—88. 
(sic) σα saath ietdnh etzxa ποτὰ 


οὐ τὼ Mwateo pdhasa coal ~~ 99 
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St tm 12, 


SE Oy Τὸ 


| 


Codex C, 


“omit OAXas 
« Θ᾿ ποτ" 
“omit wa -_aal 

rrzias' 
« aliadia : 
wIAoA ; 
MIATA οὐ 
tc aa! 
« acsnals ca 
Δὸν ἢ P add Ia 
‘omit -a% ar ° 
olanal' emo» 
Y omit ah 
“omit = 
« ἀλαυτ " 
RaDan : 
= omit Aaw 


« asdz.as " 


(deest) 


Cudex A. 


mare ο΄ 


᾿ add sols. 


[CCCCXI.] 
“omit nd&uza 
MmAto 
aracal διὰ : 
TaD > aad’! 
“add τάλ 
puucla ὃ 
ολϑ ἄξο : 


aalia tar | 


so Wa) ὶ 

αροΣ k 
ἱ ᾿ 

omit sly 


ΤΠ ἢ 


( AAs) 
Codex B. 


| 200 dor’ Re ers | Peet a ae | 
| 


In totis tribus codicibus desunt vv. 8, 12, deest pars v. 7, 
pars v. 9 quoque. 


Desunt vv. 21, 22, 23, 24. 


Deest v. 29, deest pars vv. 28, 30 quoque. 


| CLAL. 


ὍΔ EHS ee τ πὰς σὰ da. 
ποῦ MSDS MAW wA MAM AXA 
AA call alo πο AND προ; σαραϑὰ τ 
. -πλτολιτ iva, ὁδιῖϊχ.9 παςτό aA Aw 
mally Saliw = οἵχο. am ALA ..9, 
aX mrol wslam waa LrAile .α et 
«από Lash etzsa MLDS peti» 
a) haw tx) sam “9 alle :ealoh wht 
FAIA As petra carsah wand dy 


>i oo. al.taale 


Mart, XI. 27—30. 


: ῳπασξοὶ διὰ Kim tar : wats mdse" 
ara ins διαὶ = ead womidiw! laa 27 
mawa : Wow ow Aw wtal tam’? wl 
. τὶ le Stans? wh onan? wowl’ 
acclNe acm AN <I> MIEN pala : τῷ 
αδο partlx galas dan dal οδιιτ 98 
Aas 


ray” : aah sal Mica pidam © 99 


ΔΆΣΗ ς AIN MIN «αν wala? a asuls 
| De ashzaal soa)! pear ee ada" - πὶ 
bum πλο alsana 


RaMAT* Wo "sted 30 


ΕΝ 


ΣΦ. (Ὁ 
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Codex Ὁ. 


aco? mhexca 


arcana ἡ 


too dir ' 


wow «λ' 
“add «δ zai” 
pisan‘ 
aalsa § 


"omit... ς Οδιτόα 


πως ΧΦ, Ὁ 


' omit mix 


Codex A. 


ἢ omit sax 
aor’ tar ® 
ras as ὃ 

walls sal | 
ema amica 
—am\ gates” 
ehissczal ? 
wall ura ε 
aortas Ὁ 
aorsata | 
ew cots\ cna ἢ 
ctirea” 
ΩΝ 
waSalos ἕ 
monscal dla" 
aca © omit τό τ΄ 
ελ τόιϑο oa 2K : 


rm gas δι : 


dial | 


‘add tox 


151 =a 

Nasa! 

n . \ ἐφ νὰ 45) 
omit aw Solr 

p 


paisa 4 


omit oaX 
rhstan” “omita 
| Mata ! 
« οὐδ Ι 
INF | 
“add aX TSItWATA™ 
cima As” 
walt. * 


wma’ reraralys’ 


(Aq) 


Codex B. 


Γ gsadm°® amsx wo: τόδιαοτο 


: wdlarlay 


DER pW πρὸ A ὡϑῷὸ πο» εοὐὸν pad Tass 


-a\ 905 Tau yay 


ὭΣ : ads a «. (5 


ἢ 


AAW wohaa += wams pon .» Mm AS 
δ. ral. Ake mde AtuMweK<a ἡ Pasa walls ! 
~amalsa mia wams mo cha! un am 


«οαλ 


-.πα.» 


ato weal parton ° τυ ποι eT Choy “a 


“αὶ WD 


: WAM. <i aliens! am : τόδοπϑαλ 


τὸ oto Kam 2 


aA saartmaia wl fosrjas § emaha’ Kama 


Vv 


«Ὁ pao” wh Σ or A 02.21. CO” 


«ἢ διοοζο ες Ξῦτό 


Yat.) 
WAM. τόν 37 cad a 
matma wfarslor* ἀξ το" : mms * 
Sento) τόξα AA wate CED - <dulaten 
amo wv” eamidla’ 


: χω. °° 


δ διαὶ : atsta τόσο CaaS mol toa 
pa sae? τ waamlh! mdul ime 
soalesl' kaacalh mou fast" was modu 
clas! 


T0120 


wats τ τόσ.» τλλύδιϑα 


et? caret αἴ" am" : molly” 
2 M9AT 


. οἵδια, wis whsais” hams AIA 2 


a OWS κόπο ῦ : wat Ww ..7 TA 


ass . πδιϑασ9 mal. As wiXas' 
τῷ amidua samlsi) Jatsdur walls’ 
oat ma. τύόδιϑασ, mdux mas ἃ cam 
rasior walt wamat’ atodha adkwa 
πλο ᾿ξ. aal\ ows paler ripest " 
«ὃ». αϑιοῖ : δ. τι Ξαλ adie 
Aw walrxt* atoh eli :hason tas 
cn dus 


οὐτοθα 


HAL 


-t 2.3 δι. αλλ away 
Dea’ mir wax adia malsl 
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ta 3-39 


18 


20 


26 


27 


32 


33 


34 


35 


Codex C. 


“omit tre 
“omit oa 
alors tar ἢ 
Mais owas ᾿ 

walls sali 
ἀξοτέο ἢ 
pares” 
"omit o3a% 
eros! 
od Sorc faALr. 4 
al wortmata " 
os \)saaia\ ca” 
“omit oaX 
tie τρια ἡ 
wadsalor’ sas? 
πόπισολόιλο ἢ 
amr © > omit rw 
* add cal 
rotacal δι : 
ee 
“add Sons 
"omit Aca sales” 
paiea 4 
P omit aX 
πόδας. ἢ 
walls ; 
“add aot 


win AR, 


tr-—I0 Ἁ 


Codex A. 


5 . 
ὌΠ ὃ ἃ ὃ 


: δι»... 


Cc 
ont wa 


a 


b 
2 \ d c wit | 
= CV Omit eat | 
azay' 
ΣΧ 59) ὃ 
x omit «aX mis 
BAAR Yas | 
πιῶ" tor One 
q 
«9 Ὡ » ; 
‘omit aw ddl 
Mesa " 
eames ἡ Bi \ rae 
oD δι, w : 
Ὁ Ε Γ 
ποοαςσ. « 
MaAaan h 


al Sorjas. | 
raaa\ ἢ 
mhstax ἢ 
rvama " ac ° 
Pont asl : 
« Ailsa" 
“add O3aN τ 
a5) 


als * 
” add Penk 


fc . 
OMIt ,ΔἋ 


“omit vaX 


oe 
raza 


crs Kr 30 | 


( τ} 


Codex B. 


| alan Anal ww Ae a ama 32.90.2\ τί J 


| wrrranle aA TonaIw 2 ail CIMA WAL eae 


ert 


παχνί : τατος mdusa* : wstwts 


Yeams, As 5.2.\ rads Oma τόδ οσοῖΐ 


walle’ π΄ διαὶ aka 


DS ends ς οπϑα. Ino. 


XIX. | 
al us! ah wo pica ote SEE pas ° 6 
C2 rn | walle * ~ ami tara : oh. 
bul TK a’ mde απο ὁ aw «δι, 


ane amy wa : elas) ms saavm” Maw 7 
ata ™ pean > τὰ atmca watams. 9 
wate, tm" - διό, om (2 was wich 


mi στα  - cal «3. .Ὁ.» | wi asaX τ Ὁ τον 10 


διαὶ : \a\sase Ὁ δ δι" dul ἡ ΕΝ walle’ .οοἵ 
5 wou SS) ad wan aL ihen AIST .5...1.» bd ane 
Ὰ bs) / δι. MIA iw A wtea » 
ai\\ ay ἢ vi dul 
C\ ale : wane <\ wsaw walsr” 


:ol tora wam τ 53» 


er. © 


ES, aN walle SOCKS, > Aas\ = 


wam.s ctl mds who! : wale plan 


Fowthes τ ΞὉ9 As ον - tal 


wot? 02.5 hoa aan” <SMaanw® pooh 


ας" : sacar” Shoat” ‘drama : τύδιαν ἡ 


οὐ 


RIN ἢ tmw ama?’ > pa δας, .-Ὡ aX 


imam aam wt .aima’ ὡς aassla wo 15 


. οὐδ tava : mhs Rai si 


al. 


ema Nice, «Ξαλ ~_asalsal wall.’ ΜΕΝ 


] vals’ ἘΝ aA peta Malo@Aa -X2t” at 


«οὖν. tO sad padtcay stoma win 16 


mes ALDI Caw aA - oe genet” ~ aml 
ὃ «ταὶς, wala αλλ ,..1 Pog WAM. τοῖν 
ator <“taw δος Ἂ μ5.5 οὐ tO 17 
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‘odex C. 


Yadd τόσα 
: omit . 1 
: walls i 
d b 
aal ura! αϑι οἱ 


: ne .» wis ' 
tra” πα, 
“omit 2% ποῦ 
eoms? asa ws? 
walls ἔ π΄ 
‘omit aw ddl ἡ 
Also Σ “Ὡς πο 
“add oaX Σ omit a 


ak. υ 


οὐλὰς. * 


rasp “ 
aloe pas | 
‘add oa eas! 
chstas " 
amar stax” 


5 A 
omit «Δ. 


nlx . 
ο35 y 

a 

“omit oaN 


amrw\ “ 


rat 


Codex A. 


“omit COA. 
πα “add od 
τ ταϑπϑϑ ἡ 

eco 
MAA 
: mals\s ἡ ores 

msals\" 
TAD ἡ 
yals\s° 
résals\ " 


wenls ἡ 


ward " 


-2CR. ° 


cha 


sal ἢ 


* omit mlz 


( ali) 


Codex B. 


: oracle atu naX sol : motes da 
ate warvhsa mf Stor hao salle 
HRA’ was sally : alow saXca\ ἧχι. 
yaXs0\ PI Ard 
mao wy pidile was salle : alors’ 
alin παν tres δὶλ δὶ 


: 322.90.0\ τό τ-ν MAW οὐ 


> αλλ πὶ 
wD maw worm KRIS mas calle 
euler sat Lao arid hae’ smalw 
tw wards = woe haw salle 


“οὔ AMA θῶ. 0559 al or aap jas 


dioray WNL 18. 


plo cl uzira® :wams* Mt tow % 13 
Maman ~ Awit ἧς τό Cw wamaszi 
Paar Cams atm STAAN M5 
πα lo <nasn mmain <n RE 14 
AAAS wali" cad SG OS 
prasmcax po Nass LAAN) i: tats mia 15 
FA esac’ :mlsals™ gas! ol wos mo 16 
Motes tals esaslsl" wold ave 
>ypas? WA? cs (esx 659 Nass :.nsm,’ 
eX τ smbsils® ae” al cms τιν 1 
set CAS onsalsl" otal wmie sulz! 


mals * 


εν ον δι esas” 


CTEXS 
Joun XLX:; 6—35, 


al on «να ει Sale us was whastc’ 


cnam wim τόδιλὸι wma. allw MLAAD 
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Codex Ὁ. 


ο add nthasa 
ποίας 


“omit ᾿ο ρα. 
aria? 
ς 
add ret 
Cian © 
co alis ᾿ 


: omit «οὐ 


. Ma : 


P omit wi «9. 
RDA 4 


mls\s ὃ 


* omit sale 


poms ᾿ 


rsasls\ ὡς 


Codex A. 


‘ add ΕΣ λον ἘΝ 


WIDA.... TAM 
maraa\53 ete: 
—s ἘπῸ τὺ w 4 


praia chal, 
λ-ο 54 eee Bless 
“λιν As 4900\ 
πῶ ποῦ TAA 
λας “(Ὁ ὅὉ 


δαὶ A\isas 


« τέδιι...5 τ΄ 
mls qianamisw\ 
: αν WIS. 

ΩΝ 

™ omit onl 

" omit maiz 


[CLXVIII. ] 
“add OASas τί 1.3 
waa ἡ 
Seay: 
Rods hr’! 
‘add es% 
Nas | 


mols ary " 


τι ἜΝ 
ΠΕ ΤΟΥ ΣΝ 


ΓΟ ΧΕΥ ἢ 


Sin’ 


«dd cal 


aly § 


xan ch y 


Codex B. 
mahal wats! ox διῖδια *- 
: τηδικαὶ mi” kotha του το τδὰ δι at 
. sale” 
CLY [iis 
Luke X. 38. 


Maswe ma. toa, ama wrsanl ama 


[watson mduta : woal ea wolas CALM rw 


πὶ As ama : Saie® *amn ven rama 
Wie τόδιδιτα ἡ : πο. το 


dias 


CAT ca 


rac ‘ham rama :a@mhaas mh: 


« (Ὁ o\ hod’ wn τόπο : Rat’ mtodia 


wasn ham'a wams tm καλνλ ἀπ 


wa\\ clara ham ichim : mila 
Atma WAI On * > excazsh!) ΩΝ 
wd Koay whos” \ Suan! wh ute 
AI | mi fam : τάχτυστο πα" 
ἐπι τ᾿ οὶ": 
: πόδι whim al ima 


ὀνσλο 


WET ..Χ oh. AAT 


od ch we ONE) 


@ A-X0_s 
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dur wh 
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Δ wast” mis eco chal 
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add Ad wooly 
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-Ξαλὰ π᾿ 
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“omit oa® 

t - 3 
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rol daw reads Cahtac oe” seerdlan 7 
« οὐν and pA stam pam® 2 adr 
er’ ml tare smd eathumea oi tam 8 
De Resa’ dow ἃ snark’ Wim waSha’ 
MIALM parm ἢ Nas wam, wim mai tae 9 
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de hal sew ~ ἀπϑπο tor dex’ 10 
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petoo® tom + beam) Roe Ral amit. 
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Dep Mowe Mota Mids ap! wismsn 
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TAN MT RAY.) MIDAS wD MSIF cat 
: απὸ ἢ pica pat aptata? saas. am dav 
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Codex A. 


ealal \ 


Ae λοις ν᾿ 

πλλπο ist 
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Saw ": MA was Arts oo ww Lys 
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AM τ.» el) 8, ms spheres woaiwa 
MIS 5....95 x Sf san wis Pma!? sshem 
20: eal ὩΣ Ξ pac | «. οὐνπα :ς asm 


Mids ~ ols bh πος δι τοσπ wm 
τς οι, δὶπ plas | aa dul « οὐνε" ΤΣ 
AA oat ets” [Rw Siw maak ALY 


As xa\ 
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ade dar’? διπι τόσ i 


>waal wom. aw διπ sana" 
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‘rds (7 Sale 
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wre } “omit aca 
each * 
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Tas | peaka h 
war\al\ Ἂ οὐ 
dulizo ὡς 
"add «Δοατί 
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[f. 96a] 
rdiosa* Marry nO” τλλο σοῦ 
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2 pthasa 


aml 5m. mds toms τ᾽ am : elon 48 


u 
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arr! 

—ocaat! 
ppadsa™ —amals' 

Mrz ” 

“ add Maas 

P omit oadvs 

mhsaazdh ἢ 

mMIaatrt® 
“omit τὰς. τόδισαδ 


+ f. 88a, 


piss ta ᾿ 


risa Amz ὃν ” 
“add aX 

ΚΟ ΟΝ 
rss‘ 


b 
salves 


iam. ἢ" petal 8 


Scott 
ce tat : “ omit TA 


Renn : 
petcal M 


m 


Tha. 


(‘v€—Fz “11x NHOf) 
ic: ip: ΉΤΟ 


σαντα. πὶ 
WOO PCA R τς 
VULOTK WOT: 
“AP Ur LAS Λα Ὁ 
WU WO VOL ALA 
Qur Wanovorn 
UL AULA Uru or. 


quieras A 
RP La Worn, 
OAc Je ΄ 


{πὸ τι στη 


ταὶ ι σινιριρὰϊξτν 
᾿ ἧἧ πυπινστσι αι πα υτι  πρυει. 


Ὥς, ΡΝ poss Ἂ τὰ 
oF ν᾿ ‘ 


" 


Codex A. 


wor taics ” 
Wr TI * 
wakalag? 
eV RY 
τόδιλοαυπ᾿ eaisor’! 


MZIIDI < 


Jomit... AN) 
τδιιτώξοα... 


ὩΣ dus” 

wala’ aso ἢ 

mala\s ἱ passad : 
τοῦ 


“omit LUZ) Στ 


mons wah 
-asam ἡ 
«τ 
S227 : cal | 
wis" saza\ | 
tf. 1065, 
emalan? πῦον 
waar die® oscira’ 
Aisa" 

τ A.xa\" 
mata ἡ 
e_tscma* “omit 2% 
remalsaw δ 
SLT IT 


dies tao! 


ram! 


( smo ) 


Codex B. 


waklaa’ watme? Kia swat’ tara 
WAM Kt wt am :wam τό ϊξοὶ atmrea! 
ἀλξοδιχ, 1 wha Ade ᾿ς aml tara X'S 
‘Gling USay eGiae cere” : τότιν Ὑ Gh 
lias) dior! ταδὰ το dul oon! 


iham oa ami dus! τόν τὰ ee 


: alam” 2 Ὦ ped AX oda Pe | kong“ 


ἧ- « αολ 


mins? a smi am spam czas? Jants a) 
tals "am mis.ls' πὰς ras” etoas oaxA3 
~™ 2 mi 


“eons wah wxcays Στ" oe wal τς 5 
= aon’ 


am an Δα" Mins ἧς ma 
Ὁ τος 
: τώῷζϑι τ ml am ρα 


ΣΧ oxic cam ΣΑΣ ΣΩΣ, Aad 
.1-Σ 56.) ALA "το 
od δι. ... - rm> τ΄ 


δὶ. Hew’ pete "Δι στὰ πόλι : wear το | = 


: Jam. wma τόξο να. ὃν 
ἐφ, mans sanw* Mow : “hw ἜΝ 
Asay : Samay aX = Ni A Sing ττ δι τ 
> παροοαλλιρ τ; αν KW prada 
ao 
: σαν. Asien? arias! peta AAM .» caitass 


WAM 


: παν δι" FATT St asmxa!? 
-Δ: .- οὐδ τοῦτο OAM. Ct ath 
ὡς aslsal ele :ras die’ elo arm* alsal” 
aminn cals’ IMA MIASIRM AIA ro 
las <LI ca mad * πα ira : gal 
ram mias ox τόπο ἢ : dal aQa” <i 
mas ram ham perma’ sam" 1° ta 
tara wwalinw!® oie? SANG HAT 
Marco! iar oo piss pir : ol 
walaes! ‘hima’ dw ma -sals\) zhao 
οἵα am wa" eta” ae maids cl 
Dates ts. aml too i waa” wis 


aw « ἀλ95"-:. τε tacas 
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q 
ὡς ALN TAD o TAS. 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 
32 


99 


84 


35 


Codex C, 


wanlaa” 

+ f. 874, 
TSR EFA GS 
“ omtt ὥστ 
τ δὰ. το “““ττ 
‘ omit oaN melas! 

chum! 
clan Me pw ” 
Ὁ road ° 


y 
e_AMADA 


Zita ° 


+ f. 87b. 


ὃ omit 7 


satan ἡ 
mamwalarnw : 
sols. \ 


τσχλιϑτ " 


δ δ 
omit «.8Ἃ 


ω alisa 


"omit Ia eo) 


ο 


oot 


MIA KD - “OCs 


Codex A. 


emits ᾿ 

Ὡς θοῦ, 
τος ‘ 
esi © 

=a" 
ΤῊΝ 


πάσα .« οἷν Ν 


ΠΕΣ ΕΣ } 


t f. 105b. 
P add aN ett. 4 ᾿ 
sals\s ἱ ited : 


πϑν δι πάλλον δ 
ἰοῦ dus ἢ 


etl IS Δ] in 


“omit ἐπ. οἱ 
. τοῦ remalan’ 
“add 3% 
τσ Sd" 
“ats an“ 
wails" malas” 
wees ky” 
Waxwams ' 
wa8ilral § 
t f. 106a. 
wakila y 
2 2 


] 


( νῷ ) 


Codex B. 


«. ohzale mila "allis* τ ads ws adris 
tate oe οδιπαθ mla wnlasa wurs : ade 
GSS eS 
oa CD rv pds woe palasass adie peta" 
re wert es lis re tama’ ® ir’ 
EE eS 7 Wa A cla <olas 
Mad tod | aN > ©. aml tazasa* dar 45 
πῶς KORRES. wis οδιπτό Sas san earl 


δι Ρ  δο RATAN was” ολοο = noi ἢ 


sd Z 
« AIA ς AIM Aa 


ealisa cahsas cl 46 
πὸ wama AWA τς γα anst ed missls' 
tar calm ula Jas wam wim mile” 1 
eanssalal’ 2 


MIDI MDA Jardm* <Msm. ἡ ee Tay 


: aly ὧι  ροτηδι-" 


rats ol 3 patos 


eid τὸλϑ aT ς οδι paste 


CXLYV. 
Joun ΧΙ]. 17—50. 


SET τς Cals” {πὶ Bsa rssie as* 
: τά αλλ ε᾿ sams ot Cam : Swatao mdse 17 
2 watrsli :cto ‘mmx kam tatoo” 
: πόδιυξο ap md aoa” - dtanan 
md. sono! wamalac’®* ca toto Ausal\ is 


agar * wre 2 maw? etm JASN assans 19 


duis « ahr crevasse : Aulal e_am\ia K Lan 


roals” mias wa : mlaa” picasa « adie | 
:atho ml Lin? 


« οὐδοῦ anlosr λα -- 


pai | LIM 21 aaa 20 

2 WRawLaAST SD 

τόπος dus an waRilal® asto οἱ pias 21 

5 Lins 

waeliay waa + wans™ wdaI7” wine” re 
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ΣΝ οἵἴϑοπο «δ ? ps2 aama 


XXVI. 


Codex Ο. 


Yadd fsa 


τοκτ τ ° 
+ f. 86}. 
ΞΝ τ΄ 
*yasasa a οὐδ ἢ 
add pa 


eas 7 


σϑας. f 


τ α. νι : 


τόσο. ἢ" sash * 
= omit X27 
c 
add %& 
d 


πο amlian’ 


‘atmw ats 


bes ion 
omit ane 


wanlal * 
“omit e320 
wasal* resasin” 
Yomit oaklia 


Codex A, 


QnAw? rp tamd° 
sa\' Tomit «ὦ δὰ 
Pe ROATWA : 
tf. 1042. 
τόξα Ὺ 
mh»sdareh> ἢ 
«ποῦν adres’ 
τόδιιϑο δι ποῦ 
marsdazsdhs ° 
* omit pas 
a axis dua 
he 
yaansd | 


rmAc" 
Tass ! 
~2aazam “ 
“omit «5» adates 
rwoalsn° 


F209 ΩΣ Nadex ° 


Cah 5 oe 


o_otuara * 


AL asdn * 
«. adudina ! 
. in’ 
2-310 ° ean’ 
Tf. 105a. 
‘add aX 
oo LMA τ ὅ 
aeibis| 


«139 ττ΄ Md 


e 


CD 


1 Aad ton" 
sals\s ° 
‘omit x00 
waadizala” 
durs0 


calsase ὃ 


ν 


ima © 


( amo ) 


Codex Β. 


«οὶ eDMads MTD 4 Naa > ally πέτρον. 29 
ar! ras duls ax am : ml Awadhsa * 
mama” τόπϑλλο : cise midi" !ooqass τεϑ 80 
padi fais wiaal wial’ mds? an kw? 
eX AN τσ σις Amusatwa’ MaAas cam 31 
Nasa mhsaazhs” WtBAR" ata wars 
mdusadus’ As δι. an pAD i ᾿ξ. αὐτὶ 
wamnran\' «. arisds® pan : odhweaardhs © 32 
pion o_acal eLtam® ama alata e_amlas 
Mtr wy? Ani "3 wen” pion ra) 
MAX Q catasas ἡ SD τ ϊξοτ Jansa! : τόπὸ 29 88 
ἀπήνοτος, 3 


eat” adit! Mocs «διῶ adr : oat. 34 


at λον wala τασι. οϑϑ 


«οἷαι, τὸς αλλ washan τδια δὰ τὸ 
~ MRasn? oh « ahsoa WT duaa : roils? 
Guam ealmad! 2 oad . aduarca’ Fade" 35 
reds s ahzalea alas 
Ham Gardaaws : ahs sadhsnda hud ἡ 


> ea dis « οδιχιλα 86 


ask cal? pasts” 45 : διαὶ «. Radia! 37 
para’ wdu plasmin who wt! satan 
sot ϑϑλασ τα ae τ΄ 7 whe pairta 
: wou palzIAQ! atamrr’® dis paladayn ‘ada 38 
wot IW : Wd pizalra! walls! ex’ * 99 
pata dia | rolas wots Wdu palacas 
Ὁ e_ac\ tara alm eu) 3 waral 40 
woud Sasa πὶ De aah in ton pa 
wl “RATAN dar * pion 55 sank a αὐνππια τσ 
(an pshoal’ Yasar arc" am gas: « οὐνπξν. 
mia mahal’ τὸ ᾿ς αδλ alice’ : ls" 4 
: aarisala" πόλλ ool τόποι π am’ wisils' 
Hs 0 «Nadas ol «. οδιπιω. ria FA_ hisa 40 
ela duam vatamarw” : du «. οὐνου τ ra 43 
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Codex Ὁ. 


-Amahma ἢ 


' omit (mn «δος 


(2 .-..:9Ἱ 
rama’? -ἰὸδι" 
Tomit τοῦ Ana? 
τόξου" zal ° 


e2Ad wiss : 
d οι 
omit pean 
a _Azriadsoa ἡ 
Σου απο cmmsan\' 


+ f. 86a, 


o> AA 43. : 
ota. ἢ “omit oaX 
Nadax' 
δι. BES: ὲ 
oe οδι. διττα ἢ 
Ζ 
« ἀπὰς 
ἃ omit «αὶ 
b . 
add mw 55 
adna 
: add oa® 
pizal ra! alts 
pia dir’ 


piziaa ᾿ 


pms ὲ 


“add paw 


* are’ meta’ 

1 QaNn tor" 
cal ram q «τ ταὶ Ρ 
αλολπ : m\al ; 

‘omit τόπο 


.- aalsal fais 


Yodex A. 


Av’ Padd 2% 


fan raz! 


i 


x5 | Asa 


οὐὸιπ ο΄ Pomit ASAIN 


Ε omit Asa ero 


e_am>p 


" ταν NC : 


Rs "add aN 
ἀπολο ass! 
Law i “ omit oa% 


a 
3.5.9 


tf. Τ04α. 


τσ" 


ον 


wilaaza” 
“haam - 233 * 

τς τον 

maths ἢ 


τὰν» r& τῶν Ἢ 


( camo ) 


Codex B. 


wih Nash πο ὕπολλοα Ppt gaxha > ala 

waza’! : mi Saw? Waza : miss Naaal 16 

Nasa i yale. res» «Ὡθροῶσ am ὅλοι " 
[f. 862] 

ἵν δια wa 17 


Asa AN eth? asin” acm dar dasa 


ΟἿ pad »§ esas! οἵα © 
-2am.ix ‘am : οοἿὸν οἵαν ἘΝ διτζα ° Pa ama 18 
oy yamaha" Re οἷον», A> ey 
are” aX@ 23 TS Sa : σὐἾΞΟΣ mama 19 
« ama-AsS yaLa lo Sraua’ mim’ aX 
GEN. τόσο. .1%I35 am 2.400" Σ paar” 20 
at tw itll τόσσα pitas® ahaa’ 
peaomls Aisi! alah” oezsay! 21 


Mita. 0 xen τ-όλϑι. aw wt τ᾽ ol 


οἵαν fg 95) 


Tow 


Mid aX Mew 95 dhac | V-99-D co Ax 


2X asta" Aimar mbar Sax τον min” 22 
eth wt ton sahil) wid amis am aa’ 
eth ΤΠ οὐδι partas wos: al dtm? all 
aan ac’ mim ml ta « acmuls AW Aird 23 
pcm ham! 3392 As i rtisasmma al 
«οδιαποὰ Sax "Ἂν man” ie ἀν ds 
Reo ποῦ. AM «ο΄ ,,Ξ το" TIN 24 
: στο" ta\ acs haw wis tow hill! 
.« 5 os xiao δι ris ooo “5 Teas’ 25 


wh dizala dliea dlora : dias ls 


[f. 87a] 


ahi ah) re ον “ Mo τότ 26 
«. οὐ 55 : τλ σϑοῦ mp waa : ol tara 
ta wis a (5 Tee ia δια. πο 
war mam : hina is wo po exiama' 27 
mica δ’ wamra ὐξοϊδιπ" wl ‘as 
somdast® wx walss ona πόδι dram’ 
«Ὡ...9 aml’ asma mill mis ano 98 
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Codex Ὁ, 


add oa 
ἕ omit Mair Waza 
mwa } Asas ' 
fs rie Tas τσ ἢ 
" omit «Ξ.Ρα.λ 
Pomit Asan pdt, 
a_ams 
1 palatas ἽΝ διστ ? 
As Awe “add .» 
amas ts" “omit 23 
Maas τσ 
οοῖϊαν .>tn0” 
5 crits τσ. ἡ 
δ omit φλιὰς, 
WAN! 
aac! ral * 


‘omit «ΟἹ 


t f. 85d. 


Codex A. 


CXLIV. [CCCCX.] 
Padd SIZ tar 
r\dhso τύ ποῦ 
τε ξΞοπϑιὸν es 
dusrdi ὁ 
τόδιαδλς ὅ" 
nrc τ 
tf. 103a, 


θ omit oaX 
- GEE add PY | 


po craic“? 


τ omit ~_amlas 
Pomitaama esacma? 
pacar αὐ ιέξοπο “ 

pas as me 

Aras dev?! 
par’ Padd Abad 
ponds δ 


Naa? 
.« οὐὖταλ᾽ 


Sadd wir κΔ5 
-δῷ (5 
add aN 
aime” whale 
9 omit ea VAD 
ets 2 ᾿ ἰῷ 


K 


q A *. λ 
‘omites® ς ΑΑΑΣ 
te πῶ sn\ 

cris r&sn\ “ 
de 5 vr 

«. 155 w ue 
MaddeAx . ia!’ 


Ain?" 


[8 f. 195b. ] 


pasia’® 

t f. 1030. 
eqs ’* ΑΔ ΤῸ 
ere? 2 ahi” 
διεὶς τὰ τς 
οὐ τὸνϑ περ διττο 
ΠΝ 
Ajax’ 


iho’ 
Somit Aa 


( amo) 


Codex B. 


saan mimans ςὐδιαλιξο " wsankh®’ pana’? 


anaia ὁ pecas3 sal § ΕΓ ΤΕ, ἌΧ daha | 


80 


λὰ Δολϑ πο yeasts : Ider Mata" 
(f. 86a] 
fYevmas : τε ἘΝ, .“ΣΧασπο * learns 2 A 


ποῦν ML wmarGml chals .wamss 
hwnd! os ὍΔ ἔς ssazs7 ς acs ἢ 
τ ἀν as. amatman’® surm” mms 
« amlas” amd Sadie Lead wt πὰ 
réalils won mses δ“ ς οϑϑοσ χ aama?” 
βαξῶδ πόδι " ihe wo rans’! τένος 
.« οὐὐδαλδὴ μυϑο eet mhastarc\ 
5 pecay. Ξαλ ἢ ΡΥ nile τόδιλοδι:᾽ 
apo” <n) tase! duliza” nalon’ 
πάν κεζο στ ον π΄ το. αλλ χ το (9 ἣν 
οἷοι δ τόδ ο, oot Se Pad 
erie “ pala’ οι 3αϑρ. w\" show el 
mi 2a aah” pisia’™® gisison elas dal os 
piaa : τδ π΄ woe opt?" elie’? oon 
mA wal? ome ἀν ον pated”! 2 AC 
DO? adie? Pan con THD : τάν τὸν awdiea’ 
« το. 15 μίξιν" wWialaho"® δὶ, ἐν." 
- ὰ sna πὸ 
“τόσ τῶ ao” 


pa ™ toa § aX σ᾽ am 
gam’ arm duls | 
pts ead duis ps ear aam : al? 
FIAT τὰς {ππχ τ 


τῶοσῦα wamas\' toh i τ Ayes! tan 


om *:i whan wla wma, 


Mrs om oo rel : μαλλοῖς aml 


Codex A.—cont.] wrliaks” wet eee 
peal ™ omit tea wana ** oS © 
fadd za MID aD when AL? Gam” 


Ayan 4 
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waras\ ὃ * Explicit ΟΟΟΟΧ, 


XXV, 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


Codex C. 
c<dvaalse” dus? 
piahs' 
~_ama3 Sal § 

a a a ie 
P omit «.- Θ΄. 
ἀσχξαρο edhe! 
PAA ν “add oaX 

> omit AACA 
ATO “ 
Mas ἐπα 
E omit CAS 
\oo! whaladks' 
—_Aca3 =a) ἡ 


τῆ ς ὥστ ὡξ 


οὐ" wails” 
πτοταν Tomit aX 
‘add An iN 
wea) “omit τάδ 


Qi ts te lin : 


daal ° wis. 
t f. 85a. 
Ajax! pads ἡ 
pia ' εὐ διλοαδι ἢ 
ΣΝ wana “ 
jam’ "add aca 
wamaas\' λμπ 
-t-tais * 


Codex A. 


rads Aza TIA 
' omit woah 
2 k 
« τᾶς 
aman m 


] - 
omit ea® 


Mrijtor " 


Rss P 


[CXCIV.] 
cece | 


CXLIV. 
cual | 

worhd' 

Sadd tN Tw 
paca" « αὐνδιιὶ π᾿ 
« αλῦϑο AKG 
“" omit «πα ce Fo 
wim δ πος δ 


“add oo maz‘ 


ὙΠ. 16 ρα 
Mai: 


aap Sie i 
eziqzor ! πα 
“πρὶ = . Ses 
‘add am 
* omit am tard’ 


δὲ καα ee « τοῦ 
«διπϑαΣ. τ" 
« οὐγλδγτ 
[8 f. 158α.] 
rwatas ! 
Padd amd es Cocina 
‘omit τότ΄ 


Xomit AM τ τὸ 


et cn “ -ς δ." 
ΜΝ... orX δι. τ" 
cassAre?  saadyig? 
"add odes 
Nand peta nas"! 
“omit τό τό TADISS 
op Waraal Y ara ° 
erica Mako 


( Amo ) 


Codex B. 


was Asa Smash’ Sons - padhdizsia " 
saal dies sass asa ela :diasal 
aw Mow” π᾿ πλοῦ « eamlaa .amia 

o_o» οὐὸι as : ταν τσ mts εὐ δια. ὄνυξ 40 
eA τ αϑόνχ. πρὸ vehi Sino" revtals ° 41 
awa torn! τόπο τῶν οἱ ¢ 


oS Ose 


é. 
war aam §: αϑδιχ ὸν 42 


"Lode duly" ots 
Waa : ow a ant? * pas erm®” psa 48 
mts ο΄ am alas rete GAM wt 
Mati whialas" τόπο δ x52" rWduss 
«δι. δ" par Kila qn τος duc KW 
ΘΟ. ς adhd Sa pra’ ALANA © qd dus 4 
mia pass sah duals hares wrdhs * 
Maas amduc! wind δ oie τό ταν π΄ 45 
As eaten #8 sans! petoa® resaanda risascm 
« οὐ cee « οὐὐὐῷ Shar mdhosan”" 
ea’ am πε τ' waar *asal’ :mmatns! 46 
oTyas getan®’ Toarssars?? 223° cota <dirsen” 
wamlas7* Ass : Waal a too’ asa’ 47 
FAsas® oan me’ sods ἢ jams" atein ‘48 


«. 


AM twas «οὶ Mums τῶι. am? Kr” 


: κοδιαλαλ" aso) Strsa® - πόδι 13 49 
am τι - παῖ" ἀν. τόδιπο" Laaka*’ 50 
πλοῦ Wis Sma’! warms amr’. mim 
on dhe A\alasa > peace”! why wd&iazsa’® 51 
can: james) "rs tors” ms 20°? canlasa 


Deer? ™ | amanatva”’! eaaas* cam 


Codea A.—cont. ] 


Msz>0 ° Ὁ. "ἢ ©” omit aca (2207 
31.02. 7 “add am ΒΡ ornit oaX ms 
πόλλ ἡ" 20RD ATO νὰ mars “ 
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τύπυσ 


Codex Ο. 
padhzsaa " 

i omit aaah 
amd” ‘omit «ΟἹ 
Mtal= exist" 
rts? 


isl’ os" 


getoas ” 
oa te” 
* omit «δ 
vila" 
mous B 


Mritor 


“add am 
Mux « 
os‘ 
mdsas.” fadd ads 
reat! 
dur" | omit wr 


“omit oak 


Ponds Ασα ἢ 


ἐμὰ ans! 
esliio ' Naa’ 
ew” mao. ” 
+ f. 845 
2 ALA ἢ πιστοῦ 
omit Aad eat 3 
mMsysa°  sda> 4 
δ omit aX or 
sam. | mjox " 


AID A PA» 


Codex A. 


© omit «ΑἹ 


tf. 970. 


BANS aa al? 


h 


peaaia εἴα. | 


; omit oa 


Domit ..+a_amn 


alas oe @ 
rand! τὰν τὸν 


Φ u ee t 
OT Als. alsa a 


7 add aX 
ph Madd τέτό 
watdsis : 
Madd IN τάξιδρο" 
wands! 
mMad.>" « τς 


εὐϑ διόυξι τα : 


( -amo ) 


Codex B. 


\oox 02210 asah" wt? τὸν9 ey raz! 


Asks! wh wimia 


: τας. ONG a) mf AW maaasa οτος 


ayn *® Syme! : Ama, 


oie ds BASO 2. Aster’ Mars πάλ. οἱ 
peed :τῶθασο τῶν τ motor adi 
: τόν ϊπ πλϑας ws οὐλαλ ἔς. arma! 
eee Soc ra tecwe NT mia ς ἀπολο 
rvaarsha® δὼ wx: πάξασχπ ῖςς, amas 
milo wx waacisn salem” ama’t: aX 
ΞΘ oa F222 * Naa « ABI τάϑι" SION 
Mamanr® . amrst* a wat whssin’ 
aals? Swdad? 


costae’ gaa ? ga’ 


Ha) Oe GA) τὸς 
TN wa cn 
et!) ado ath ΠΌΚΟΝ meaté ras du 
τς οδι aw! πλοῦ i lio am .astor 
pemete a adr “samlasa plo samk’” aa 
Mads tow ae : tath? As am .a.tor 
Naan Sas τ τπ οἵου Fass 4 wa -ς (πρὶ 
« οἵξι.." MIM mar > aras du! phon’ 


2 τς Re” me\ olin ila’ 


CXLIV. 
Mart. XXIV. 86—X XVI. 2. 
-λ ware’ whan Pamrc*? τόσα. Ξ- As’ 
AAW :τόϑηασα aarcin® wl AAW 3 Note! 
oe :onanls! τῶὠῷζῷι  “πὶλτ 5 wilt 


won οὐδοῦ >In αἰαὶ aamn: "δ 5 


29 


91 


32 


33 


34 


35 


36 


97 


-- ὩΣ χη mtox mdhasdusm war 38 


AAD «=I pica ἕο Maas” amt τα 


pahadzs" paALa plan’ aamx + miaal, 39 | 
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Codex C. 


f 
wacm 


a rae : 


5 omit eaX 


Ads! 


ες AN ITs" mlisa” 
« Οτϑρο. " 

[* Ste in Cod. B.] 
Mzijox 
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> δι wha Liew 30 
Te? Ξὺν τ 2x am διαλα δ rar dl 


Naima! wok on datos Ped aw dul 


tra ‘mato’ Yous am’ 


MIA JAS stan pica -- 


a: πέξοϊολ 31 

; ὃ [f. 808] a 
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ι55 waisll cto πα mmx ams eb Tos) 
ay. we.) te to * aor ' -διῖα.Ξ- ἡ 55 
tod. ἀπὸ malik? sarc eh δυσὶ 
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Marr. ΧΧΙ, 18—43. 
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Codex A. 


roxaral * Ana’ 
fomtt oaN 
Jaan sas 


= 4 


= c 


Jazain” 
mama‘ 


mhapas.” Wats! 


ΔΝ arenas 
hisha™ cpr! 
τ ταν" 


° add sale 
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* ma ales Saw? 
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ιν, π΄ 
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WalssCre® 


Zz 5 
omit ea% 
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Codex B. 
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CXXIX. 
Joun I, 48---51. 


pn * ROE ma Sale? sulk σα. 
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2 wakala’ 5 Kam : οὐδ nasx wam, 
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τοῖς LiKciwor’ Azan! :-- πο o.a\3 
Aumada caw ml ἀν : ms dul Lids 
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Codex C. 


omit acd τόδιϑας 
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WoT" 


mask * 
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* omit eat~o 
“omit a® paren’ 
waala’ wana? 
wat\ana ° 
διλλχτο 
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qazal ed (sic) to" 
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3 πος τῷ 
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omit oa 

Ae apa 

" omit «. οὐ 
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Mac" Wass” 
Aan? 
wardasalo ? 


2A? 


( alo ) 


Codex B. 
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> οἷδια.᾿ ᾿ς asaXs alsa® us Wath 
τώ δαὶ πϑν δισθο" alaz i UDe « οδνιπ τό» 
> aad! AQ eRar Mow shy. τόπο 
wr ro Wem ppaazalh al . amdia 
:ς ands haw” MI Bar Sok ode 
Kota owe subir shhaws Τ᾿ atha 
relax otaws ood οοὐδιατο atand 
Mow πα" MI awn CR ana ° 
dlls! mA :odiass Was τόσο : bth 
Pe AAAXS Wah wax οδιοαποπ᾽ αλλ 


“πααϑ᾿ am erm : πόλξοδιὸν, ἀαδδιαπα 


> Nalal 2 asia passa eamdis ealan 


CXXVIII. 
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a 


= Riko woot pwamic bursto 
eco Meates’ mdusa : wash haw 
eorzalha® : ant > τ διϑασῷ τι. ams’ 
> aisoas’ pala setars ἡ eras αἷς 
τ΄ cacti : onl tan ax! aam ere taa ° 
win wa wchoars nasaih® p»yas we 
ce 
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o_O C2 


ε5» aml tar ama 
λα ποσὶ san eo ._aduto' 
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: διπξιν. δι eto Lsal whsar —acal jaw 
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Codex C. 
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qarale< Wit * 

mvs waotsw 

csrale’ haw sa, 
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Y omit watson 
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ἄιϑας. Ι “omit 2 

‘omit «ΟἹ 2X2 FAa° 


h . 
omit .. οὐ 


i ada τόδ 
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λιν 
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Codex A. 


waar” .axspi1a* 
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caainas’ ma\ir” 
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Yomitrmatancn dasa 
“add « _atuma 
waar 
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rhih) edu" 
rasac " peat 
τδιιϑαΣ τ" 
πότ vias’ 
φὰς (9 


Wad tas " 


o> nam i 


palin Ξ 
ἃ omit τόδ 
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TZ 


V Δ 
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Codex B. 
>e_aal wrRLATIA Andi : wars aha 
> sarc’ τόλϑπο πον Διέχπ ἵν po Jas 
am xh real shah asditmr® parma 
«οἴ mA wast Im’ wip ._aaisn 
Ὁ Joss | 
Am Mads’) τξοσ : iar” “sa . τ΄ AAW 


« οὐντχ ᾿- οὐντς οἴ .  :οὐ bran 


we : ol Aran ἢ QM Aad DIN 


ploal porch,” Ah. maz aXan ._asasw’ 
+ cal ἀνάσα» 


CXXVII. 
Joun XV. 1—12a. 
mdusa’ πέλαα. 2 cars mamaXin” waa"? 
MISAQK_ aM MINS Mt to : wot’ 
motas® San :oetamin® am τέϑιτο Whiz’ 
:feol am? mats eta wd! τλ aon 
mi am rain! wua las” eso dasa 
« οδιτ tan rhe!) δια wtran Lsal 
atha asl dts Sites tae CS 
τόδ θαυ" "Kn m™ >. Aas MIKO uD 
ATLA gd ted alam? claw.’ wi 
« οδιτ ar pram πόθον wihan cin’ 
MAAK am Md : aD eathadi ch ok 
et es : πόδια", ασοοὐ 2 aba 
aD Co) thas 
piss code dul wis gals saute La 


ram 


alan” Dean MIRA wD 

aw iw : malaan*® casrasha’? 

pee tal waits as tham W<\? oie 

σατο e_aQima .zasa τόδ ϊϑαν τ" rem 
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Codex C. 


rzs.° jal * 
* omit τέροα λα 
main? edhbzo’ 
rls: mMitanas ° 
Eacn cal’ dus! 
réousa! dsr” 
τεδι, ὀν! 
witaas32 
ream? rela. ° 
rel ar 


* omit «-. το 
τ διτασν." 
“omit «δ 
mias® axanda’ 


* omit τάδ 


-ὁὀτϊαξο τὺ 


πα» 


Se π, τὰν 


Codex A, 


~ alaahs' 


Mxsto1* “addlaa 


Y omit mix 


maall nw 
aA AMA DAL ἡ 
4 wads 


ἃ omit PIA tm 
> OAMs 
Ω b 
—aaorgl 


“omit eaN 


Apa 


ear * 


ΠΌΣΩΝ "add « τί 


3 A. 


δ omit Sama 
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Asana «αλᾶδιυὶ 
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paisa.caz P 


tf 795. 


Ras T30 “Ὁ 


* omit Sar 
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« AAz515 


“ omit nis 


wads” 
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Codex B. 


> 2 AMT peter RAY.) 9 pots aalisds’ 
WRAAT* a> pA» Aman dia vais 


$e mis y 


CXXIV. 
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haw ma.’ salle’? mazs πόδ διό wa." 
saw? ‘Search ps! Paar | Ata 
wt te ananre” alahor *: eam. wim 


Ὁ τάχα jan “eras amd" al 


CXXYV. 
Marx ΧΙ. 22—25., 

sai ποῦ : wants (55 “cars ssw πα." 
« aas τ οωρδι ἢ: ~acal TIA VAM το 1.55 
wash Ra tar aa inmle’s mda 
rama® mathe tal eraml iam’ em 
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ol was :tensd.! Liam ams ὥστ. ! 

[f. 696] 
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yas dima’ pass . adres pizascaza’ aac pie 
aam pie paseo’ . οδι a0 Toman 
ear’ As 2 aadizais' duran’ τόξο oar 
AAs RMamaLr aXor 


τοῦδ 


ae AAAS Aad 


De aadusaiza ._aal 


CXXVI. 
Mart. VII. 7—11. 


sao’ Ys *wardhs” 9 mar aural’ ὍΔ." 7 


ass ας αλλ mdma alaz was. wim 
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Codex C. 


ala. ΕἾΕΝ 
“add Aas 
Gah ay avers 
« amanha ' 


Yomit ily Mx τ ϑι" 


y 


ran" 
‘omit «τῷ ὄνϑ =a 


ς ° 
omit ea 


d d 
o_O) a t= 3."-.. 


“δαὶ waana * 
ι χα. Mase 


«3. τὸ ὃ 


δ omit Sama 
Xia δι, ADIT a" 
ἡ omit (7722 cn» 
παι Ailsa‘ 


ταῦτ " 


ταϑο ἱ 
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sassa ἢ 
" omit 3. πω 
Lal es * 


δ omit mils 


castass\ δα ; 
* wha ι- τ -ο.- 


add Za to τῷ διαῖϑο 


Codex A. 
pata Ὲ 
a _Acmaatar © 
a aTAm=20 * 
* omit a aadks 
MAY prazakean! 
assaals* 


«α 
1. 7180, 
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τύχα 
~ ge" 
τ λιν απο" 
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WwW 


ana: * ξοα 
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“omit Ad 
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O30," alaww i 
—o4e50 cs 
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omit adhe 


τ 
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Codex B. 
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« andre’ 
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διξϑιοπ aun’ pias din’ padca «- Am» δὶ 
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MAIN CIT Ia ἰὰ.5..... mAs a asl 
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wr aladhor i :ς τα. " eA sla ulsva 
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man.a : λα σ" βόα" Q2ALDA T1937 
Te male ooo τξοα. mde sans 
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sa 


ann! PERS : wWOt.o Naas ce toa-x. ἢ 
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οὐδ ¢ 
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“add gama 
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Codex A. 
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> omit CAND 
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( .als ) 
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ωποξοὶ ττ' AA ate ad <poah AN ta maa” 
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tet 
Ay ngort 
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ἐῷῦ ppadie«”’ sats haw wa. του." 
alah *wams’ Wim qe)": wawhs 1 
A.4.2.9 3 δ 8 


ay 
(Ὁ : MzlalD 


παρ ἀξεος amr” wis 
2 J melee 


wasane hal eo? Waal dur! We! pa’ 


Seam) .amedids © 


Mote. sax Modi! Jan aA : aman aXSN 2 
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οἷο i 


Meaaznh? 
Tadd pico 
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(ΠΧ 
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“αὐ 
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hiawe sas\* 
a qx shaw 
κοαλὶλ 
2 ααὰ τς διιτο 
* add m3 
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: τέλτέπ mdiaslas : sanssla suworla” 

Maiti 095 Aira ἀπ oa) «. οὐντα 29 

a dwathal “rsain® τὰ ots ~a 
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“omit alana 
mMstana ~ 
*eWama mi lica’ 
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maine duals wl cnarye® 2am Map MW 

AAR Toe Sitwama"’ 2dr’ Liars” 20 
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i τύδιοτατλ pada ml τῶι Mt tka 23 | 


wlmadus! J alassx οὐδ, amira* : iXmla! 
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CVII. 
Luxr XIII. 18—29. 
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gee dre® . amet? Cada? <5 wala 
aasl Rad tar “aoe : ets sank 
—AMK. wo>tsa 20 et Jaw * amr 
aw" Sad :?.amhs -zsxr.0 AME 


sduldkisa”™ ward | whial= * wird, | 


\ cal —dcasal, ie: οὔδο" amd. war.” 


ome Palen tits QAM wt Wag : <ataAN 
Wd τόξον mar wWams' cdusr mia 
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Ras ποῦ wate : wld τόπο τόπο IW 16 


mrszas! salra®? :°aXml wtaa® watn” 
αδιτ πολ tamer ® mate's mdiars 
rad laa Xo 


:ol Yor caso 


= ~amias ata! 
Cae 
O33 
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δι" mama’ a» «mal! ima : durin’ 
:otasa’ εὐ. Sawa : Seta’ odes 
WI codul WAR ward aac dasa ae 
att’ ot Bw :atasa’ mde. “mwa 
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